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Forste Capitel.

Portraitet.

Det var en deilig Sommerdag den 4de Au-
gust 1860 „Holdt! der er indlsbet
en Lrykfeil!"

Ingenlunde, fjære Lcrser. Hvad jeg har i
Sinde at fortcrlle Dig, kunde virkelig ikke
foregaae tidligere, paa Grund af det Forhold,
hvori det staaer til, hvad der allerede virkelig
er sk eet. Men — lader man dog ikke saa
ofte Tankerne svoeve ud i Fremtiden, ja ud
over Fremtiden, med Haab og Frygt,
og søger at danne os en Forestilling om, hvad
der skal komme? Nu vel, saaledes har
min Phantasie her gjort; den har malet mig
et Billede af, hvad der kunde skee i det naste
Decennium.

Mniaturbibliothek. XVI, l
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Har Du Lyst at folge mig en liden Stund
didhen og betragte Maleriet, saa kom med!
Du stal nok faae Lov at vende tilbage og
sce, hvad der alt er sk eet, og del tilstaaer
jeg gjerne er noget langt sikkrere; thi det er

meget muligt (ja vel endog hsist rimeligt) at
om jeg end »giver Tid", det jeg »d rom te

skjont" dog aldrig „bliver sandt."
Dog — om end ingen Laser vil folge min

flygtige Pen, medens jeg nedskriver bisse mine
venlige Phanlasibilleder, saa vil jeg dog ned-

strive dem, medens jeg mindes dem; oz lever

jeg da og bliver saa gammel, at jeg for Alvor
skriver: 1860, da kan det maastee more mig
selv at låse disse Blade igjen og sce: „hvad
jeg dromte stjont."

Bi begynde altsaa forfra:
Det var en deilig Sommerdag, den 4de Au-

gust 1860. Solstraalerne gjode deres var-

mcnde Kraft ud over hele Naturen og maastee
intet Sted mere oplivende, end over Strand-
bredden ved en af det venlige Fyens driftigste
Smaabyer. Bolgerne rullede og glimrede,
guldbrocmmede, blaae, som om de smykkede sig
til Wre for de store og smaa Skibe og Baade,
der rastlose gledc frem og tilbage over den

krusede Flabe, snart afspejlende deres hvide
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Seil og brogede Vimpler i de skinnende Vover,
snart fordunklende dem ved den sorte Rogslott e

fra Dampstorstenen. Vi ville imidlertid helst
betragte denne livlige Scene gjennem det aabne
Vindue paa ferste Sal i den rige Grosserer
Bentzons elegante Gaard. Dog, det er ikke
alene Udsigten fra Vinduet i dette yndige Bou-
doir, der tiltrcrkker sig Opmcerksomheden; her
er meget Andet, som er vcrrd at see. Vi ville
forsege at beskrive det hele interessante Billede
faa godt vi kunne. Vcrrelsets lyse Grundtone
spiller mellem Rosa og Lilla; strax tilbeire
stimter man gjennem klare, hvide Drapperier
en blank Mahogni Seng med sneehvidt Dakke
over. Lcrngere frem ved samme Side staaer
den lille Bergere med det gronne Floiels Be-
træf; foran den et hvidt Marmorbord paa
gylden Fod. El Bogskab, et Piano, el Staf«
feli, Alt af nyeste, eleganteste Faeon, udfylde
paa en smagfuld Maade det rummelige Vcrrelse
hen til Vinduet, gjennem hvilket man seer ud
over en yppig Havn ned til Skibsbroen, og
medens Oiet forlyster sig der, barer Zephyrs
Aande Duften af Reseda, Roser, kort: Alt,
hvad der kan kaldes Blomster-Aroma, ind i
det luftige Vcrrelse.

Et Meubcl er der dog i dette smagfulde,
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modrrne Dame-Asyl, som stikker underligt nok

af mod dets ovrige Arrangement, og det er'

Bedstemoders Dragkiste. Den horer imidlertid

saamcgek til Rococo-Stiil, al den egentlig og-
saa kan kaldes moderne, og godt conserverel
er den. Egetrcret glindscr med merk Politur
> alle sine Snorkler og Zirater, og de store
Mesfingbeslag give den et kostbart Udseende.

Den underste Skuffe i dette vcrldige Meu-
bel var just udtrukket paa den Tid, vi fore
Lcrseren ind, og foran Skuffen knaelede en

Dame af et ret toekkeligt Ådre. Morke Krol-
ler overskyggede hendes friske Ansigtsfarve, som
forhoiedes 'af den Iver, hvormed hun gjen-
nemsogte de forskjelligc Broderisager, som
fyldte Skuffen. Al denne Dame imidlertid
var nvgel over sin forsle Snees, anede man

nok af den skarptlegnede Profil og de stærfe
Sienbryn.

— Nei, Anna! udbrod hun efter nogen
Sogen, med en norstsyngende Accent, som ret

behagelig harmonerede med de kraftige Trcrk,
jeg lan ikke finde den gronne Pakke Garn.
Du maa vist have den hos Dig.

Disse Ord vare henvendte til en betydelig
yngre, yndig Blondine, som, i sin rosa Morgen-
kjole med den smalle, hvide Linning og sine



7

askelyse, glindsende Fletninger næsten saae ud
som en zart Blomst, laa let henkastet paa den

gronne Bergere. Hendes nydelige Smaafingre
sorte hurtigt Strameinaalen op og ned gjen-
nem Namme», som hvilede paa hendes Skjod.

— Kan Du ikke finde den, sode Thora,
svarede Anna i den blode, svenske Dialcct, som
især ktcrder Blondiner saa godt, saa ffal jeg
komme og hjalpe Dig; den maa dog nære
der.

— Men hvad er dog dette? raabte Thora
i det Samme; et Portrait i Glas og Ramme!
et Portrait af en Officeer! Hvem er det?
hvor har Du faaet det fra? hvorfor ligger
det her pakket ned i Skuffen?

Anna var sprunget til, og søgte at tage det
fra Cousinen.

— Giv mig det! bad hun indstoendigt; Du
maa ikke tage det op. Lad os loegge det ned
igjen!

— Men hvad i al Verden er det for en

Historie, min lille Cousine? spurgte Thora,
idet hun reiste sig, tog Anna om Livet og
saae hende nysgjerrig ind i de nedslagne Due-
Line; Du bliver jo ganske rod, og — jeg
troer, Du bar Taarer i Linene! Anna dog'!
hvad har Du der for et hemmeligt Bekjendt-
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flab? Nu har jeg været her i Huset i et

heelt Aar og har aldrig anet
— Stille, stille! bad Anna, meget bevæget;

lad vs blot gjemme Billedet igjen, jeg kan
ikke taale at see det. Originalen har jeg al-

drig seet eller kjendt, men jeg flal gjerne for-
tcelie Dig, hvad jeg veed om ham,' eller ret-
tere: om hans Billede.

— Nu ja, naar det er Betingelsen, at

Billedet'flal gjemmes forst, inden Du vil sige
mig, hvem Manden er, saa lcrgger jeg det

strax; men jeg kan godt lide det kjcrkke, man-

dige Ansigt.
Billedet blev gjemt, Damerne toge Plads

paa Bergeren, og Anna begyndte langsomt,
med nedslagne Hine:

— Lu vred jo nok, at jeg, som Lille, var

næsten mere hos Bedstemoder, som boede her-
inde ved Siden af, Wd jeg var hjemme; deels
fordi min Moder havde saamegct at tage vare

i det store Huus, deels forbi Tante Anna,
hvem jeg er opkaldt efter, og som var hos sin
Moder til sin Dvd, var saa stille og tung-
sindig, at Bedstemoder trængte til det muntre
Barns oplivende Selflab. Jeg var jo des-
uden baade hendes og Tantes Kjcrledcrggc.
Den stakkels Tante! hun bar jo i flere Aar
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paa den Terring, der, som Du veed, lagde
hende saa tidligt i Graven. Ak! hun var saa
elskvoerdig og god og from, den kjccre Tante
Anna; og saa smuk endnu til det Allersidste.
Men hun var vist meget ulykkelig.

Fortallerinden gjorde her en lille Pause,
som hendes Cousine benyttede til den Be-
merrkning:

— Ja, hun var meget smuk; jeg husker
hende godt endnu fra hendes ganske unge
Dage. Du ligner hende, som den ene Draabe
Vand den anden.

Det lod imidlertid ikke til, at Anna horte
Complimentcn. Ganske roligt fortsatte hun
kort derpaa sin Fortælling:

— Jeg var endnu dengang formeget Barn
til at bemcerke, hvorledes Tantes Krerfter
daglig toge af og hun svandt hen, til hun
næsten vandrede om imellem os som en Skygge.
Jeg havde det godt og morsomt alligevel inde
hos dem; jeg havde niine Dukker, mit Legetoi
og min Legetoiskrog, og dermed vare mine
Anfler tilfredsstillede. Men omsider marked?
jeg dog nok, at Tante Anna var syg; thi
bun maatte næsten stedse holde Sengen. Til-
sidst kom hun kun en Timcstid op öm Dagen,
og sad saa svag og asfræstet i Bedstemoders
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gænesfol. Det bedrovede mig meget, for saa
kunde hun ikke godt taale nt bjcripe mig med
at pynte mine Dukker og spe Klader til dem.
En Eftermiddag — ak, jeg husker den saa
godt! det er nu snart ni Aar siden, for det

var den 17ce August, to Dage for Faders
Geburtsdag, da var hun saaledes kommet op
og sad i Lånestolen og saae ester hvad jeg
tog mig for, medens Bedstemoder var gaaet
lidt ind til mine Foraldre. Jeg sad paa en

Skammel og havde min største Dukke paa
Skjodet, den hed Anna ligesom Tante og jeg.
Jeg vilde binde hendes Flors Shawl om hende,
men det var gammelt og fljort og revnede midt
over. Det voldte mig stor Sorg, og Tante,
som ikke kunde taale at see mig grade, gav
mig Lov til at træffe Bedstemoders nederste
Dragkistcskuffe ud, (just den Samme, hvori vi
nu have Broderier, men som dengang var fyldt
med alleflags Lapper og Klude): her fluide
nu ligge el Stykke blaat Silkctoi, som jeg
maatte tage ti( Dukkeshawl. Jeg havde imib-
lertid ikke Krafter nok til at træffe Skuffen
ud, og da jeg, utaalmodig herover, begyndte
at grade igjen, reiste Tante sig med Anstran-
gelse, vaklede hen til mig, mere sank i Kna,
end lagde sig ned og begyndte at træffe til-
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ligemed mig i Skuffen. Nu lykkedes del at
faae den ud og Tante ledte selv efter Silke-
toiet, da hun, ligesom Du for, med Et stodte
paa Skilderiet, tog det op, lofte Papiret
af, udstodte et Skrig og sank livlos om paa
Gulvet. Zeg streg naturligviis hoicrc nu, end
hun havde streget. I det Samme kom baade
Bedstemoder og Pigen ind. Le fik Tante i
Seng og hun kom snart til sig selv igjen, men

hun groed hastigt og kyssede Portraitet og
vilde nodig give slip paa det igjen, da Bedste-
moder bad hende om del. Omsider slap hun
det dog, da Bedstemoder blev ved at sige:
»Kjare Barn, lad mig dog veholde det stemme
Billede! Du kan jo ikke taale at see det.
Det var dog ogsaa en Ulykke, at Lu skulde
komme i den Skuffe, som Du ellers aldrig
pseier at see i. Derfor gjemte jeg det netop
der. Ak, havde jeg bare gaaet eller mit eget
Hoved og vrcrndt del dumme Billede for
længe siden!"

— Nei, Moder! mi! hviskede Tanle, Du
maa aldrig brande del! lov mig det helligt!
Saa kyssede hun det endnu engang og gav
Bedstemoder det. — Ak! han var dog god
og elskelig! foiede hun sagde til, — jeg har
for lange siden tilgivet ham. Og derpaa



12

vendte hun sig om mod Baggen og grad bit.
terligt. Bedstemoder grad vgsaa og sukkede,
idet bun snue op til Himlen; men hemmeligt,
dag Tantes Seng, sand jeg dog hun trykkede
Billedet til sil Hjerte og saa gjemte hun det
i Skuffen igjen.

Om det var Synet af Portraitet, der havde
sat Tante Annas Blod i saa stark Bevageise,
eller det var Anstrangelsen med Skuffen, veed

jeg ikke, men om Aftenen indfandt Blodbrak-
nmgen sig atter og — inden naste Aften var

hun ikke mere blandt de Levendes Tal.

Andet Capitel.

Arven.
Anna taug atter en lille Stund og sad hen-

sjunken i veemodige Erindringer, skottende den
fimtrodmenbe Kind mod den lille Haand. Om-
sider rystede hun lidt paa Hovedet, sukkede og
begyndte mere, som for sig selv: „Nei, disse
Dages bittre Minder ville aldrig forsvinde af
min Sjal. De staae endnu for mig, saa
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levende, som det var igaar, fkjsndt jeg kun
var syv Aar dengang. Jeg husker det saa
tvdeligt, hvordan man paa Begravelsesdagen
Pvntebe mig i Hvidt med sort Flor og gav
mig en Kurv med Blomster i Haanden. Jeg
skulde folge med Pigen op ti! Graven og skøt
Blomster ned i den. O, man stulde aldrig
udsoette Borns Phantasie for slige Optrin.
Moder og Bedstemoder meente bel godt; de
Vilde hcrdre Tantes Minde paa enhver Maade,
og troede maaskee endog at gloede mig ved
den Stabs; men det var med stor Angst, at
jeg gik med alle de sorte Mernd og den sorte
Kiste op paa Kirkegaarden; og en Gru, som
jeg ikke har Ord for, grev mig, da jeg saae
dem sænff Tante Anna ned i det morte Hul
og horte Jorden dundre mod Kisten. Jeg
grad, jeg hulkede og jamrede og klyngede mig
til Pigen, for atMomme bort; men hun trak
mig ubarmhjertig hen til Graven. I min
Forvirring troede jeg, al de vilde kaste mig
derned med. Reent ude af mig selv skreg jeg
i vilden Sky, kastede Kurven fra mig, rev

mig med Magt los fra dem, der vilde holde
paa mig, styrtede ud af Kirkegaarden lige
hjem til Moder vg puttede mir Hoved i hendes
Skjob.
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Jeg veed ikke mere af mig selv at sige,
men kan først erindre nogle Dage derefter, at

jeg laa i min lille Seng, og Moder og Bedste-
moder sadde og legede med mig, for at more

mig i den Sygdom, som dette Optrin havde
paadraget mig.

Et Äarstid forlob; i dette savnede jeg ofte
Tante Anna, og Moder og Bedstemoder sav-
nede hende vel endnu meget mere og lcengere,
for hun var, som Du veed, hele Husets And-
ling, saa blid, saa from, saa velvillig og
tjenstagtig mod Alle, og selv i sin svage Til-
stand saa taalmodig.

En Dag fik Bedstemoder mig endelig over-

talt at gaae med sig op paa Kirkegaarden,
hvor jeg ikke havde verret siden Tantes Be-

gravelse; da saae jeg forste Gang den smukke
Mindestecn med den sorgende Genius, som
Fader havde ladet sætte paa Graven. Paa
en forunderlig Maade tiltalle denne hvide Mar-
morfigur mit barnlige Gemyt. Jeg syntes den

lignede Tante, og Bedstemoder maatte lofte mig
op til den, at jeg kunde klappe og kysse den.

Fra hiin Dag af Vilde jeg ligesaa gjerne
op paa Kirkegaarden, som jeg for vilde det

nodigt, oa den er siden vedblevet at verre

mlt kæreste Tilflugtssted. Naar Noget tynger
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paa mit Hjerte, maa jeg op paa Kirkegaarden
og udgreede min Sorg ved Skotten; der sy-
nes mig jeg beder inderligst; det er som var
Gud mig der neermere og horte bedst mine
Bonner.

Paany sank Anna tilbage i stille Grublerier,
indtil Thoras Stemme vakte hende med det
Sporgsmaal:

— Men nu Portraitet? hvad vred Du saa
mere om det?

— Egentlig ikke ret meget, svarede Anna,
som opvaagnende af en Drom; men det beroer
nu paa mig selv, naar jeg vil vide mere.

— Og hvorledes det?
— Du veed jo, jeg mistede min Moder,

da jeg var tolv Aar. Efter hendes Dod var
det, at Bedstemoder flyttede herind til os;
men hendes Meubler bleve dog staaende i det
lille Nabohuus, som hendes "gamle Pige nu

beboede, og jeg glemte næsten min fjære Lege-
tois - Skuffe tilligemed det „flemme Portrait",
som jeg i Tankerne kaldte det og altid gyste
tilbage for, uden nogensinde at vove paa igjen
at betragte det, om jeg og stundom stodte 'paa
det, naar jeg flulde soge efter Noget i Skuf-
fen til Bedstemoder; thi jeg var den Eneste,
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hvem hun imellem betroede Neglen til Drag-
kisten, da jeg vorede lidt til.

Fra lille af var jeg Bedstemoders Wdling,
og nu blev jeg det mere og mere, siden min
hele Opdragelse styredes af hende. Min Lig-
hed med Dante Anna bidrog vift en Deel der-
til. Hendes Omhu for mig var magelos.
Da jeg paa min Confirmationsdag, for to

Aar siden, sagde hende Godnat og takkede
hende for al hendes Kjaerlighed, formanede
hun mig med mange hjertelige Ord ogTaarer
i de fromme, gamle Oine, til altid at holde
mig til Gud, og derneest stræbe at ligne Tante
i det Indre, som jeg lignede hende i det Ådre,
faa vilde jeg bevare min Sjcrls Wde ligesom
hun bevarede sin til det Sidste, selv gjennem
tunge Sorger og Provclser.

Jeg blev dybt rort ved hendes Ord, men

da jeg havde fattet mig lidt, vaagnede paany
det Onflc hos mig, som ofte havde paaircrngt
sig mig, at kjende Grunden til Tantes Sorg,
og jeg vovede forste Gang at sporge Bedste-
moder derom.

— Det kan jeg ikke forklare Dig nu, mit
Barn, svarede hun; men skulde vor Herre
kalde mig, for jeg kan fortaelle Dig det, saa
vil jeg nu sige Dig, at jeg har bestemt, at
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Du skal arve min smukke, gamle Dragkiste
med All hvad der er i den, ag der vil Du
i Skuffen med Portraitet, som Lu nok husker,
finde nogle ftrevne Blade. Om et Aarstid
eller to maa Lu nok læse dem. De kunne
fortætte Dig, hvad den stakkels Tante Anna
sorgede sig ihjel over, og — hvem veed, hvor-
til den Kundskab i Tiden kan nytte Lig. ■

— Da nu i fjor Foraar den tjærf Bedste-
moder saa uventet dode, havde jeg reent glemt
disse Ord, men dengang Testamentet blev aab-
net, stod deri virkelig: at jeg, foruden meget
Andet, ogsaa skulde arve hendes Dragkiste
og man skulde strax give mig Noglen dertil,
uden at Nogen maalte aabne den forst.

Fader lod den derfor strax bringe herop i
bette smukke Varelse, som var bleven indrettet
til mig, uden at jeg vidste af det; og paa
min 16be Fodselsdag ifjor gav han mig Nog-
lerne baade til Værelset og Dragkisten.

— Og saa læste Du — ? udbrod Thora
utaalmodig og spaendt.

— Nej, lille Cousine, afbrod Anna hende,
veemvdigt smilende; jeg var ikke saa stcrrk,
som Du troer. Det yndige Værelse tilegnede
jeg mig strax som min kjaere Bolig; men

MiniaturlubNothek. XVI 2
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mange Dage betragtede jeg del gamle, aervcrr-
dige Meubel med en underlig, hoilidellg Fo-
lelse, inden jeg ret kunde vamne mig til den
Tanke: at det var mit, og al jeg bavde ude.
lukkende Ret til at aabne det. Og da jeg
omsider vovede mig dertil, skjerlvede jeg, som
om jeg gjorde noget Urigtigt, medens jeg
undersogte de mange nydelige og vcrrdifulde
Ting, som jeg efterhaanden sandt deri og som
alle tydede paa den Kjaerlighed, hvormed den
elskede Bedstemoder havde henlagt hvert Stykke
til sin lille Anbling.

Alt, hvad jeg saaledes fandt, rorle og an-

greb mig saa meget, at jeg kun langsomt fik
undersogt de mange sorskjellige Gjemmer, hvor-
af flere endog hidtil vare mig ubekjendte.
Allersidst kom jeg kil den nederste Skuffe og
allersidst i den til'hiin Krog, hvor jeg vidste
Portraitet taa; og da jeg omsider fik Mod
til at tage det op og betragte det igjen, blev
jeg saa betagen af smertelige Erindringer, at
jeg hurtig gjemte det igjen, uden at kunne over-
tale mig tii at rore ved den lille, skrevne Bog,
som jeg saae ligge under det. — Og Tu vil
vist finde det barnagtigt, sode Thora; men
det er dog sandt, at fkjondt jeg vel et Par
Gange siden har aabnet Skuffen i den Hensigt
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at laese Bogen, er jeg aldrig kommet videre,
end til at vetragte Poriraitet, grade over det
og gjemme det igjen.

Nu har jeg skriftet. Gjor nu ikke formeget
Nar af min Barnagtighed, lille Cousine, vad
Anna og klvngede sig kjaerligt til Thora.

— Barnagtig, sagde denne, idet hun kjar-
tegnende strog Haandcn ned ad Annas silke-
blvde, affelpse Haar; barnagtig vil jeg jusi
ikke kalde Dig derfor, men jeg kan dog egent-
lig ikke forslaae, hvor Tu kunde blive bange
for det Portrait? Ligner det, saa maa jo
Originalen have vcrret en smuk, om just ikke
ganske ung Mand. Men jeg er dog virkelig
lidt nysgjerrig efter at erfare, hvad han har
havt al skaffe med Tante Anna. Har Du
ikke snart isinde at lase de Blade?

— Nei, Frygt er det just heller ikke, som
disse smukke, mandige Trak indjage mig, togAnna Ordet, uden at agte paa det sidste Sporgs-
maal; men dog er det heller ikke blot Mindet
om Tantes pludselige Dvd, der griber mig
saa stärkt, naar jeg betragter dem, Jeg vil
arligt lilstaae Dig, at der ligger Noget i
Oincne, i Blikket, som gaaer mig gjennem
Marv og Been, som man siger, paa en Maade
jeg ikke selv kan forklare mig. Der er mig
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paa eenflsltifl Noget saa fremmed og dog saa
besiagtet og tiltalende deri, Noget, som gjor
mig urolig og erngstelig tilmode. Derfor har
jeg altid folt en Slags Ulvst til at fortalle
Lig det, skjondt jeg, paa den anden Side,
imellem har tcrnkt paa, at vi engang kunde
lase Papirerne i Samling; men

— O, ja! afbcod Thora hende hurtigt, lad
os det! Kunne vi ikke strax begynde? og
hun greb ned i Skuffen ester Manuskriptet.

— Naar Du o nsker det, kunne vi jo
gjerne gjore det —, sagde Anna lidt nolende,
men

— Nu, hvad: men?
— Men jeg havde slet, ikke tankt dcrpaa i

Dag. Jeg havde reent glemt Portraitet, da

jeg bad Dig soge om Garnet.
— Ja, seer Tu, Barnlil! saaledes styrer

vor Herre os allid derhen, hvor vi mindst
tanke paa at komme. Nu bor vi just lase
det strax, mener jeg, da han selv har ligesom
givet os det i Handerne.

— I kjare Nordmand, svarede Anna,
mildt smilende, see Guds Styrelse i Alt med
en forunderlig stark Tro; men imidlertid har
jeg Intet imod at låse det nu. Med disse
Ord tog hun Manuskriptet, satte sig og be-
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gvndte at læfe for den opmeerksomt lyttende
Cousine, af:

»B ed st e m od e r s M a n u scr i p t."

»Idet jeg her optegner den sorgeligste Be-
givenhed, som i mit Liv har modt mig, er det

dog ingenlunde min Hensigt at fcclde Fordom-
melsens Dom over Ophavsmanden til denne
store Sorg. Nci, kvertimod er der en Stemme
i mit Hjerte, som taler for Ham og undskylder
ham, saavel med hans store Ungdom som med
de modende Omstændigheder, hvilke han jo ikke
havde fremkaldt, men vel heller ikke havde
Kraft nok i Villien al vekjaempe.

„Forud vil jeg nu bede Enhver, som efter
min Dod læser disse Blade, vel at overveie
begge de anførte Forsvarsgrunde, for de for-
domme Manden, som trods den Kummer, han
forte over os, dog endnu stedse har en Plads
i mit Hjerte, og jeg sukker til Gud for ham:
»Herre forlad ham! han vidste ikke, hvad han
gjorde!"

„For Dig, min lille, elskede Datterdatter,
optegner jeg nærmest denne Begivenhzd; dog
er det ingenlunde min Agt herved at saae
Mistroens Scrd i Dit unge Hjerte, men jeg
vilde kun onske, Du heraf maatte lcere jtide
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at passe paa, at Dine Folelser ikke overvaelde
Din Aands Kraft. Din stakkels Tante randt

forst den Kraft i Aanden, da Legemet bukkede
under for Folclsernes Magt."

Meget ubelejligt afbrodes Laesningen her af
en sagte Banken paa Doren, som Anna strar
besvarede med „Kom ind, Johan!" da hun
havde kjendt Tjenerens Anmeldelses-Maneer.
Han traadte ind og sagde: Grosjereren on-

skede, at Froknerne vilde komme ned og sorge
for Theen. Der var kommet Fremmede.

— Hvem? spurgte Thora.
— En Herre, som jeg ikke kjender, lod

Svaret.
— Sagtens En af Din Faders interessante

Handelskunder. Hvor aergerligt! sagde Thora,
da Tjeneren var borte.

Manuscriptet maatte gjemmes, og ester lidt
Deliberation gik Thora ned forst, medens Anna
i Hast ombyttede sin Negliger, som hun af
Travlhed med Broderiet havde beholdt for-
lcrnge paa, med en passende Aftendragt. Jmid-
lertid lovede hun at være nede, for Bordet
blev derkkct, hvortil Thora fluide give Ordre.
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Tredie Capitel

Originalen.

Da vor norske Gjcntc traadte ind i den
rummelige Dagligstue, stod bendes Onkel i en

Vinduesfordybning og talte ivrigt med ben
Fremmede, en hoi, velskabt Mand i svensk
Uniform, med sort, krollet Haar. Andet kunde
Thora ikke see af ham; tbi han vendte Ryg-
gen ind mod Stuen og stottede den venstre
Haand mod den brede Vindueskarm, medens
den boire Lillefinger tegnede Figurer paa
Ruden.

Grossereren fik imidlertid snart Oie paa fin
Sosterdatter og afbrod Forretningssamtalen
med de Ord:

— Der har vi min lille Niece, Froken
Stensen, balvveis jo en Landsmanbinde til
Hr. Major Rolf af Cederstrom fra Stock-
holm; thi bun er fra Christiania, Tvilling-
rigets anden Hovedstad.

Majoren vendte sig hurtigt complimenterende
»m, og Tbora havde noer skreget hoit af
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Overraskelse ved at see den store Lighed mel-
lem og det Portrait, hvis Historie han just
havde forstyrret hende i at hore. Hun kunde

ncrppe komme til stg selv igjen og svare paa
den galante Undskyldning han fremforte med

flydende, svensk Tunge for ,»11 de» möda
han voldte husets trivlig-a, vaehra damer.“

Medens hun imidlertid stræbte at skjule sin
Forvirring og gaae ind paa den lette Conver-
sationstone, som Svenskeren angav, og som
hun ogsaa ellers plejede at have i sin Magt,
speculerede hun hele Tiden paa, hvorledes hun
skulde komme ud igjen og forberede Anna
paa, hvad hun vilde faae ak see. Hun fryg-
tede for, at denne Overraskelse vilde virke hcrf-
tigt paa hende, som nu i mange Aar havde
narret en saa dyb Interesse for disse kraftige,
regelmcrssig smukke Trcrk, disse morte, ildfulde
Oine, hvis gjennemtraengendc Blik kun svntes
med Aarene at. have faaet et mere tungsindigt
Udtryk.

Zovrigt forekom Majorens Ansigt hende flet
ikke celdre, end Lieutenantens paa Portraitet.

Medens nu alt dette lob hende rundt i

Hovedet, og for hun kunde finde en passende
Ledighed til at afbryde Samtalen, i hvilken
hun deels af sin Onkel, deels af Gjaesten erfa-
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rede: at denne gjorde en Forretningsrejse her-
ned for sin Regjering, ved hvilken Lejlighed
han fik Arbejde med Grossereren, der var

svensk Consul paa Stedets — medens hun,

som sagt, nu indsamlede al denne Kundskab,
gik Loren op til Spisestuen, og Anna svavede
ind, saa let og lydlost, at Ingen bemærkede

hende, for hun sagte lagde den lille, hvide

Haand paa Faderens brede Skulder og mestre:

„Theen er serveret i Spisestuen."
— Ci! er Lu der, min Glut! Za, saa

ere vi fardige. Hr. Major Rolf af Ceder-

strom, er Le" saa god at folge med min Latter

ind til Bordet? min Niece og jeg ledsage
Dem.

Anna modtog, med nedslagne Hine, den

Arm Majoren med en let Boining bob hende.
Thora, som iaften glemte at lergge Marke

til hendes Onkels Venlighed imod hende, an-

tog nasten, at Anna endnu ikke havde loftet
sine Oine saa hoit, som til Majorens Ansigt;
thi uden nogen tilsyneladende Forundring eller

Bevagelse modtog hun den tilbudte Arm og

gik med lidt sänket Hoved, ved Gjerstens Side,
ganske roligt henimod Spisestuen. Men des-

mere forundrede det Thora at see Majoren,
som havde verret saa cvmplaisant og conver«
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serende mod hende, nu blegnende og stum at
stirre paa den Sylphideskikkeise, han forte til-
bords. Han kunde jo dog umuligt kjende
Anna — hun havde jo nylig forsikkret, at

hun aldrig havde seet Originalen til Billedet.
Her var da en ny Gaade at raade.
I Spisesalen var det ovrige Huuspersonale

forsamlet, den ved et stort Handelshuus nod-

vendige Trop af kontorister og Handelsbe-
tjente. Thora og Anna bjalp hinanden med
at vcrre Bwrtinde, og her blev kun liden
Tid levnet til Observationer, ligesom der heller
ikke gaves meget at observere; thi Herrerne
fordybede sig snart i Politikken og, naar und-
tages, at Majoren taus viste sin Dame den
Opmcrrksvmhed, som den svenste Complaisance
under intet Forhold glemmer, saa lod det,
som han var aldeles optaget af Conversatio-
nens Gjenstand, hvad enten den saa drciede
sig om Politik eller Dagens andre Interesser.

Saa meget havde Thora dog imidlertid ud-
gransket, for man stod fra Bordet, at Anna
maatte have opdaget Ligheden mellem Por«
traitet og Majoren; tbi naar hun troede sig
ubemaerket, betragtede hun ham ofte fra Siden,
og et Par Gange faldt hun saa dybt i Tanker
derved, at hendes anden Nabo maatte puffe
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hende paa Armen med den circulerende Asiette;
men hvad hun tænkte om denne Lighed, hvor-
vidt den havde berørt hendes Folelser, kunde

Cousinen ikke blive klog paa.
Just, som man var staaet fra Bordet, fik

hun imidlertid Lejlighed til afsides at, sporgc
Anna: »Hvad mener Tu om Gjeesten?"

— Jeg veed det ikke. Han er mig en

Gaade; jeg maa have Lps i Sagen, svarede
Anna ligesaa sagte, men blev i det Samme
kaldt bort af sin Fader, som med Majoren
stod ved det aabne Fortepiano.

— Vor Gjerst bolder meget af Musik og
sporger om Tu vil give os en lille Sang,
mit Barn? sagde Grossereren, og Majoren
foiede nu selv sin Bon kil med meget Galan-
tcrie.

— At synge for vore svenske Naboer er

ikke let, svarede Anna med nedslagne Dine,
de erc vist alle fodte Sangere.

Majoren mcenle, at Frokenen havde forsaa-
vidt Net; den raae Naiursang var almindelig
i Sverig, ncrsten Alle havde Sangstemme og
Gehör; men den Forecdling i Stemmen, som
Kunsten bevirkede, fandt man ikke saa hyppigt
i hans Hjem, som her i Danmark.

Efter lidt Eomplimenteren frem og tilbage
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satte Anna sig dog til Instrumentet og sang
et Par ret jivlige, melodiöse, danske Smaa-
sange, som Majoren fandt „mycket vackra“.
Han havde imidlertid taget Plads saaledes,
at Anna let kunde see Udtrukket i hans Ansigt.
Ved en som det syntes tilfocldig Bevergelse,
drejede hun Lyset endnu lidt mere, saa at der
klart beskinnede hans smukke, mandige Trak,
medens hun selv sad ganske i Skygge, og nu

begyndte en svensk Sang, som hun bavde fun-
det blandt sin Tantes efterladte Noder. Or-
dene, som vare skrevne med en smuk, svensk
Haand, lod saaledes:

Tro ej glädjen, den forsvinner,
Lik din ungdoms glada var!
Tro ej sorgen, den fortinner,
Lik ditt ögas varma tår!
Sangen blott den underbara,
Tro, och i din själ bewara!
Den skall evigt, evigt wara,
Då alit annat snart forgår.

Tro ej drömmen, då den hycklar
Luftslott för din Fantasi!

Tro ej verklighet, den gycklar,
Den forstår ej svärmeri!
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Tro blott lifvets sanna drömmar,
Når de mildt för själen ömmar

Ock dess ädla känslor strömmar

Trän dess kärleksrika bröst!

Tro ej Eden, den kan brytas
Äfven af din bästa vän!

Tro ej hoppet det kan bytas
Hastigt uti saknaden!

Minnet blott, det trogna, kåra,
Tro: det kan ej falskbet lära 1

Bort om grafven skall det bara

Budskap från din ålskling ån.

Tro, att alla lifvets skiften

Styres af en mild forsyn.
Tro från vaggan intill griften
På en engel ofvan skyn,
Som forringar hvad vi brutit

Mot den Gud, som ej forskutit,
Men i fadersfamnen slutit

Minsta blomma på vår jord.

Ved de første Toner fane Majoren hurtigt
i Veiret, men da han del stimlede, at Annas
Hine hvilede paa ham med et forskende Ud-
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tryk, bøtebe han sig, synlig bevoeget, forover
og sad stille, hensjunken i Grublerier og stir
rede ned for sig paa Gulvet, medens hun med
sin blode, rorende Stemme sang den yndige
Romance heelt igjcnnem. La hun taug, blev
der forst en kort, almindelig Pause, indtil
Cederstrom syntes ligesom med Magt at samle
sine Tanker i det Ncecvarendes Brcrndpunkt,
og forsikkrende Anna, at bun sang: „utmärkt
skönt det svenska sprak,“ bad han hende
indtracngende at synge flere visar i samme
Mundart.

Villig foiede hun bam i hans Onske og
sang den næste, hun havde fra samme Kilde:
„Hoppet“. Denne hore, poetiske Text til den
forunderligsimple og dog saa udtrykssulde Me-
lobt havde altid tiltalt hende overordentligt,
og i dette Oieblik, under disse soeregne Om-
stoendigheder, fik den en ny Betydning for
hende." Hendes Stemme bacvedc og Oiet fyld-
tes med Taarer. Heller ikke forfejlede ben
sin Virkning paa Majoren. Han bedagede
sig mere og mere uroligt frem og tilbage paa
sin Stol og ved det sidste Vers reiste lian sig
pludselig op og stillede sig bag Annas Stol
med Hcrnderne "paa Stoleryggen. De herlige
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gamle Ord ere maaskee kun lidt kjendlc; her
vedfoie vi dem:

„H o p p e I.“

Skönt, liksom solen i qvällen,
Sjnnkande ned bakom fjållen,
Blickar det slocknande hopp
Annu bland sorgerna opp.

Lisvet med tårholjda vingar,
Tungt genom veridsdalen svingar.
Og om de gryende dar

Taler en Engel så klar.

Och denna Engel ar hoppet,
Tröstarn på jordiska loppet;
Hör bur han lalar i skyn!
Famnande himmelens bryn:

„Der skal! du säkert få hamna,
Der skall du vånnen omfamna,
Der tysta plagornas Ijud;
Ty delta hemm ar hos Gud.“

Da Sangen var endt, fulgte atter et Oie-
t'liks Pause, og et dydt Aandedrag gled sagte
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Kennen Verreiset, liig et Afskcdssuk til »Hop-
pet" ved Hvilen l »Itimoielens Iiamn."

Men før Anna endnu res fik besindet sig
pna nt sinne op fra Instrumentet, boiede Ma-
joren sig ned over hende og sagde halvtboit:
^Nsmseilen I>ar tier Knnu en, s«g ^ag:
„Diorrlsnliningeus Ileinlringtsn,^ tors wi

Iiopp«s — ?“
Hurtigt, som et Lynglimt, kastede Anna sine

Oine tilbage paa ham, men som om hun brandte
sig paa lignende Straaler, vendte hun sig strar
iøjen til Instrumentet og siog Accorden an

til den nævnte Sang:

„Norrländningens Hemlängtan.“
Hvi längtar jag ätcr till sadernesland!
Mitt bjerta det slår så oroligt;
Nar barndomens drömmar mig hvissla ibland

Om hembygdens dalar fortroligt.
Förgäfves jag ångrar den brännande lust,
Som gäckande dref mig till frammande kust,
Från hembygdens skogar och dalar,

Hvad drömde jag väl i den frammande jord?
Hvad hoppas jag ännu i söder?
Ack! sdkte jag hjertan? fan ns de ej i nord?

Hvar finnas wäl trognare brodér?
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Hvad sökte jag fjerran? Hvad drömte min häg?
Hvad säg jag i soder, som icke jag säg
I hembygdens skogar och dalar?

Wil sokver min fader, det sjungande haf

I grönskande graf honom söfver,
Och granarna gro pä den alskades graf,
Och bilda ett skugghvalf deröfver.
Men fidernejorden den blomstrar väl an,
Och moder och vinnar mig mana igen
Till hembygdens skogar och dalar.

Jag kommer! jag kommer!

Det var intet fortsat Forjog paa at prove
sin Tilhorer, heller ikke Affeetation, da Anna,
hvis Stemme loenge havde vidreret, pludselig
standsede her, holdt Hcrnderne et Oicblik for
Sinene, og derpaa reiste sig hurtigt og tyede
hen i den dagerste, dunklere Deel af Vcrrelset.

— Hvad var det, Anna? spurgte hendes
Fader, der altid meget gjerne horte sin Datter
synge, og, fremfor Alt, yndede just denne
Sang. Har Du glemt det sidste, smukke Vers?
eller fik Du Sting i Brystet?

— 3eg — jeg — kan ikke — huske — jeg
MiniatnrbibUothek. XVI. 3
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kan ikke godt taale at synge mere, stammede
Anna.

Majoren, der imidlertid havde staaet, som
aldeles hensjunken i Trommener, med Oinene
hoeftede paa det svenske Nodeblad, reiste sig
nu pludselig af sin boiede Stilling, opsøgte
Anna i hendes Krog, gik tæt hen til hende,
og idet han greb begge hendes Hcrnder, sagde
han sagte, men med en dyb Boeven i Stem-
men: „Saa velsigne Dem Gud, for det Le
sang!" Derpaa gik ban rafl hen til hendes

'

Fader og bad om Undskyldning, fordi han
brod saa tidligt op, men han var lidt troet af
Reisen og snflede nu at anvises det Verreise,
man gjoestfrit havde betoenkt bam.

Dette pludselige Opbrud forstyrrede Dhoras
Plan, at opfordre Majoren til selv at synge
for dem. Hun toenkte sig, han maatte synge
meget smukt, det saae han ud til, syntes hun,
var jo desuden en Svenfler og havde dertil
en smuk, dyb, sonor Dalestemme. Nu maatte
hun haabe paa imorgen, og for Hieblikket
loengtes bun ogsaa efter at tale ene med Anna
og maaflee faae fat paa Manuskriptet igjen.
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Fjerde Capitel.

Zn-qvarteringen.

Kort efter sadde begge de unge Piger atter

sammen i det smukke Vaerelse ovenpaa, hvor
vi forst traf dem. — Vinduet var nu lukket,
en Lampe breendte under Loftet og gav det

Hele en ny Ånde ved sit magifle Maaneskins-
lys. Ind til et Sideværelse stod en Dor
aaben, og Lysstraalerne faldt gjennem den ind
paa Thoras Seng. Draperierne, som for til-
hyllede Annas Seng, vare nu loftede op, og
begge de sneehvide Leier syntes at indbyde til
Hvile, men det lod ikke til, at Damerne tænkte
paa at folge Indbydelsen.

Anna var sjunken ned i Gyngestolen og
med Linene fastede paa Loftet, Handerne
soldede i Skjodet, vuggede hun sig sagteligc
frem og tilbage, som om hun vilde lulle sig
ind i vaagne Dromme.

Thora derimod sad ligesom paa Spring paa
det ene Hjornc af Bergeren, trommede i Dandsc-
takt med de altid urolige Smaafingre paa



Marmorbordet og deelte sine fkarpe Snekast
mellem Lampen og Anna, medens hun synres
at vende og dreie det Ord i Munden, som
hun vilde vcekke Anna med. Endelig brod det
frem, idet hun pludselig flyttede sig tæt hen
til hende og lagde sin Haand paa hendes
Arm:

— Naa, Anna! hvad siger Du dertil?
— Hvortil, Cousine? spurgte Anna uskyldig,

opvaagnende af sine Phantasier.
— Ih! Du, min Gud! til Gjcrsten, til

Liigheden med Portraitet?
— Nu, ja — jeg siger — at han ligner

det saa meget, saa man skulde troe det var
ham selv, hvis man kunde antage, at han har
seet accurat ecns ud i 12 Aar.

— Men blev Lu da ikke overraflet, da
Du saae ham?

— Ikke meget, svarede Anna; for gamle
Mettelene, som kom op for at hcrgte min Kjole,
ester at Du var gaael ned, fortalte mig med
stor Forbavselse, at der var en Herre dernede,
som lignede den smukke, svenske Lieutenant, hun
saa ofte havde fortalt mig om, fra Krigens
Tid, saa meget, at hun vist troede det maatte
være hans Fader. Hun var altsaa, ligesom
Lu, vild i sin Tidsregning; Du troer, at tt
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Menneske paa 22 Aar seer ud som en Mand
paa 30; og hun troer, at en Mand kan have
en Son, der er ligesaa gammel som han
selv.

— Naa Du gjor Nar af mig, lille Anna;
men det kan »ære det samme; man har dog
for havt Exempler paa, at et ungt Menneske,
som tidlig har seet gammelt ud, er stagneret
flere Ilar med Hensyn til det Wres Udvikling,
saa han i en erldre Alder har seet ung ud;
maastee have vi en saadan Typus for os i
Majoren. Men hor nu! hvis Du ikke er

sovnig og vil i Seng, fluide vi saa ikke kige
lidt i Manuscriptet igjen? Nu synes mig
det vinder dobbelt Interesse.

— Za, har Du Lyst at tage det frem
igjen og læfe hott, saa maa Du gjcrne; jeg
vil nok hore til, men til at læse er jeg ikke
oplagt nu, svarede Anna, og begyndte at vugge
sig igjen, da Thora flap Armen, for at hente
Papirerne. De vare snart fundne, og Thora
satte sig og begyndte hvor de flap i:

„Bedstemoders Manuskript."
„Ten landlige Ro, min Mand og jeg havde

nydt saa mange Aar i vor smukke Skov-
riderbolig paa Grevens Gods, blev flemt
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forstyrret, da den schlesvigholstenfke Krig ud-
brod i 1848. Indtil den Tid havde min
Mand i Fred og Ro passet sine Skove og
underviist sine Forstelever, af hvilke vi javnlig
havde flere i Huset. Han var bekjendt for en

dygtig Forstmand og havde et stort Distrikt
at bestyre, derfor havde han ikke sjelden unge
Mennesker til Underviisning i Faget, ci alene
fra de egentlige danfte Provindser, men ogsaa
fra Holsteen; ja endog baade fra Norge og
Sverig sendte man ham Elever. Det traf sig
imidlertid heldigt nok, at vi kun havde et Par
Fyenboer i de sidste Aar for Krigen. — Jeg
passede mit Huus og mine Dottres Opdragelse.
Line var nu alt gift i flere Aar. En Son
vi havde havt, som var det mellemste Barn,
havde vor Herre tidligt udfriet fra Byrden
af et svagt Legeme. Vi folte dette Dab dybt,
men vor lille Anna var os imidlertid til stor
Opmuntring og Glade; hun var baade smuk,
livlig og forstandig. Hun blev just confirmeret
paa den Tid Krigen brod ud, derfor var der
heller ingen rigtig Ro eller Glade ved denne

Hoitid under alle de Krigsefterretninger og
den idelige Dundren af Kanoner, som lod over
til os fra de slesvigfte Kyster, og endelig de

Lazarether, som hleve indrettede rundtomkring



39
os baade paa Herregaardene og i de ncrrmcste
Kjobsteeder.

Slaget ved Slesvig havde jo staaet for
konfirmationen. Jeg glemmer aldrig den trebie
Paaskedagsmorgen, da vor Stuepige i Dag-
gry bragte mig Laessoes Lobeseddel ind paa
Sengen; Sognefogden havde faaet ben hos
Postmesteren i Byen og fluide sende Stafet
med den videre, men vilde dog lade os see
den forst. Min Mand sov endnu, og jeg
nernnede ikke at forstyrre ham, men fik den
skrevet af paa en Tavle, for al vise ham den
ordret, naar han vaagnede; og jeg grced saa
meget, medens jeg flrev, at jeg ncrsten slettede
det ud igjen med mine Taarer. Slaget ved
Bau havde vakt saa store Forhaabninger hos
os Alle. Bi toenkle, den hele Kamp vilde
vcere endt i en Haandevending, og nu vare
vore Folk drevne tilbage med stort Tab!
Tet var et Hjertestob, som man ikke var for-
beredt paa.

Noesten daglig drog der hele Tog af syge
og saarede Soldater frem og tilbage forbi
vore Vinduer, som vendte ud mod Landevejen.
Fra nogle af dem kunde vi see ud til Beltet,
hvergang Lazarethflibet lagde til, og gjennem
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Kikkerten n«sten tcelle, hvormange der bleve
udflibcde.

Vanskeligt kan vel den, der ikke selv har
prøves det, tanke sig klart denne smertelige
Overgang sra den dybeste, landlige Fred og
Ro, til saadan Krigstummel. Ungdommen syn-
tes, det var Liv og Munterhed, og Mange
jublede over al den Larm; men vi Gamle,
som aldrig havde troet her kunde komme Krig
i Landet mere, vi havde haabet at dv i Fred
i vor Rede. Ak! men naar nu Kanonerne
tordnede, Soldater marscherede forbi, og saa
Sygevognene kom med disse blege, blodige,
oste kun halvtforbundne Skikkelser, saa kunde
vel Hjertet blode i En. Sandt nok; Krigs-
scenerne havde ogsaa lysere Sider at fremvise
og, naar man saac, hvor enige, opoffrende og
modige alle ægte Danske vare i de Dage, saa
udvidede igjen Rationalfolelsen det beklemte
Bryst, og uvilkaarligt stemte man i med, naar

fra alle Kanter „Den tappre Landsoldat" jub-
ledes os imode.

Dog — til min egentlige Historie, vort

Huses bittre Eftervee fra hiin Periode:
En smuk Foraarsmorgcn havde Anna vceret

nede i Blegehaven og kom ganske aandelos
ind med de Ord: „Wi faae vist Jnbqvar-
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tering, Moder! Lazarethforvalteren kommer

kjorende med en ung Militair, som seer saa
daarlig ud. Det er vist en saaret Officcer,
for han sad paa hoire Side af Forvalteren,
stjondt han var i simpel Jcrgeruniform."

— Du har seet noie til, mit Barn, siden
Du allerede har mcrrket Dig Uniformen.

— Ak, ja, Moder; jeg maatte vel lcrgge
Mcrrke til ham. Zeg stod ganske rolig ved

Stenten og saae ned ad Skovvejen, da Vognen
kom, og den blege, unge Mand bliebe sig heelt
ud af Vinduet og hilste mig og stirrede saa
forunderligt paa mig med et Par store, merke

Dine, medens de holdt og lukkede Ledet op,
saa jeg blev næsten bange for det Diekast.

— Naa, det forvinder Du vel igjen, sagde
jeg smilende og klappede Pigebarnet, som or-

dentlig saae ganste forskrækket ud; men for-
resten, vedblev jeg, er det dg just ikke sagt,
at de komme her ind. De kjore ham maaskee
op til Gaarden.

— Net, sagde Anna, det troer jeg ikke;
for da han vendte Ansigtet bort fra mig, tog
han Forvalteren i Armen og pegede herover
mod Huset, som om han ivrigt forlangte No-
get, og saa fik Kudsken en Ordre og dreiede
om ad Brien til Benstrr.
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— Naa, i Guds Navn da, saa lad dem

komme. Bi har jo heller ingen Jndqvarierinz
for Tiden; og er det en Officeer, saa veed
vi nok, al der ikke endnu er indrettet til at
modtage dem paa Lazarethet.

Her blev Anna kaldt ind i Kjokkenet af en

Pige, og jeg satte mig hen at skjanke Thee
til min Mand, som just kom ind.

Strax efter rullede Vognen ind i Gaarden,
og Lazarethforvalteren sprang af og hjalp en

ung Zager ned, som rigtignok lod til at vare

svag og baarlig. Min Mand gik ud, for at
tage imod dem, og kort efter kom han ind
igjen med den Syge, medens Vognen kjorte
bort.

— Her, lille Kone, sagde han, bringer jeg
Tig en af vore gode, svenske Naboer, som
frivillig er kommet over, for al hjalpe os
mod Fjenden: Lieutenant Cederstrom. Han
er bleven syg i Feldlen og skulde have verret
op paa Gaarden og havl gode Dage hos
Grevens; men nu kunde han ikke taale at
kjore längere, saa maatte de sætte ham af
her, og jeg tanker nok, Du forstaacr at pleie
ham saaledes, at han ikke stal savne Noget.
Licutenanten foiede et Par hjertelige Ord til,
hvis Mening jeg bog meest maatte gjelte mig
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til, da han talte saa rav Svensk og desuden
mumlede lidt i Skjcrget.

Zeg svarede ham med Taarer i Oinene (saa
begejstrede vare vi den Tid for de skandina-
viske Ideer), at det vilde veere mig en sand
Gloede. Ta jeg derpaa fik ham placeret i

Sophaen med en varm Kop Thee for sig, fik
han Munden bedre paa Gang og fortalte os,
ar han havde vcrret Officeer l Sverig og
havde derfor haabet i det Mindste at faae en

lignende Plads herovre, da han frivillig tilbod
sin Tjeneste, men han blev kun ansat som
Menig her og maatte blive i denne underord-
nede Stilling, indtil han fik leert den danske
Exercits. Denne Tjeneste var faldet ham for
uvant og svoer, især de forcerede Marscher
med fuld Oppakning, som han slet ikke var

vant til. Han havde flere Gange saaet Blod,
spytning deraf, og nu havde Lcegen beordret
ham sendt til Rolighed, bort fra Armeen, for
at han kunde komme sig. — Det smertede
ham forovrigt meget, at han skulde falde os

til Besvcrr, foiede han til med et vist skjelmfl
Smil, der lod til at vare ham ejendommeligt
og næsten saae ud som Ironie, men kloedte
ham godt, og flere Gange gjorde, at hans
Ansigt forekom mig bekjenbt. Bi forsikkrede
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ham naturligviis, det vilde være os en Slæbe
at have ham hos os og pleie ham.

Han talte godt for sig, var ret smuk og
havde virkelig et Par forunderlig indtrerngende,
sorte Dine; men jeg undrede mig lidt over,
al han ofte saae hen imod Doren, som om

han ventede Nogen, og der faldt mig ind, at
det var Anna, som allerede havde gjort Ind-
lrhk paa ham nede ved Stenten og at han
for hendes Skyld havde forlangt at logere
her? Men da han nu en Stund havde ventet
forgjOes, og desuden saae ud ris at fole sig
meget mat, vad han om at blive anviift sit
Vaerelse; han vilde lcrgge sig, til Lcrgen kom,
som man havde lovet at sende ham. Maaftee
haabede han herved at komme omkring i Huset
og da faae Pigebarnet at see, tofte jeg, men

han gjorde Regning uden Vtrrt og Vårtinde;
thi vi fulgte ham begge To ind i hans Logis,
og han maatte finde sig i at gaae til Sengs
uden at see hende.

Da Anna strax efter kom ind, vare vi begge
uudtommelige i hans Roes; thi han havde
allerede vidst at indtage baadc Fader og mig
for sig ved sin hjertelige, forstandige og skan-
din av i ske Tale. Ja, han havde "talt saa
aabent og venligt med os, som han kunde have
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været vor Son, og saa gudfrygtigt og fromt
tillige. At Anna borte til med spccndt Op-
marksomhed, medens vi fortalte om ham, var

mig heller ikke paafaldende. Vi Vare jo den
Lid alle Patrioter og fremfor Alt Skandinaver.
En frivillig Svensker maatte jo interessere
Enhver. Vort Huns var visselig timedes en

stor Lykke og Mre ved at optage ham.

Femte Capitel.

Barndomsvennen.

En Timestid efter at vi havde faaet vor

Patient til Sengs kom Lagen. Det var vor

gamle Bekjendt og gode Ven, vor egen Huus-
lage, Distrietschirurgen, hvem Lazarethlagen
havde bedet om at tage sig af de Syge, som
kom til at ligge adspredt i Omegnen, da han
selv ikke kunde overkomme mere end Laza-
retberne.

Efter at Doetoren havde talt med den Syge,
og anvrdnet Medicin, kom ham ned og spiste
til Middag med os. Om Pakienlen sagde
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han, at han vel havde været slemt angrebet,
men hans gode, kraftige Natur havde dog
allerede selv bekampet det Barste, saa han
vel med nogle Ugers Pleie og Ro vilde komme
til Krafter igjem

— Imidlertid, vedblev Doctoren, beholder
De ham nok ikke laenge her, da han selv tid«

ligere bar onsket at komme til ... , hvor
han har en Ven og Landsmand i Overlacgen.
Men jeg kunde nok marke, at det var ham
magtpaaliggende at ogsaa De erfoer, at denne

Bcflutning var taget, for han kom her. Han
frygtede nok ellers vi skulde troe, han var

misfornoiet med Cuur og Pleie, naar han
saa snart vilde bort igjen; ja det lod næsten,
som han snfkede, jeg skulde modsatte mig hans
videre Transport paa Grund af hans Tilstand!
thi han fortalte mig gjentagne Gange, at det

havde smertet ham i Brystet at kjore. Men
det er der, saavidt jeg kan skjonne, ingen Grund
til at forbyde ham; og her, hvor vi boe saa
nar ved Patienternes Udskibningssted, er det

naturligviis rigtigt at holde de bedste Pladser
ubelagte, saameget som muligt, for at kunne

modtage de Svagere.
Gfter endt Maaltid foreflog Doctoren, at

Anna fluide spille noget fiirhaendigt med ham,
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som hun ellers oste plejede, naar han kom til
os og der just ingen farlige Syge var i Huset.
Hun vcrgrede sig forst, fordi Instrumentet stod
i Salen ved Siden af Lieutenantens Verreise,
og hun var bange for at forstyrre ham; men

da Doctoren meente, det havde han godt af,
det var endog en lille Opmuntring, som kunde
virke velgjorende paa ham, saa gik Concerten
for sig, — og derpaa reiste Doctoren bort
efterat bave givet nogle Forskrifter om den
Syges Pleie, indtil han nerste Dag kom igjen.

Anna og jeg sadde en Timestid rolige med
vore Arbejder i Dagligstuen, da horte vi paa
engang Fortepianoet lyde inde i Salen. Vi
lyttede overraflede — ja! der blev virkelig
spillet. — Bagefter har jeg oste tcrnkt paa,
hvilken underlig Virkning disse Toner gjorde
paa Anna; hun blev ganske bleg og hendes
Haand rystede, saa hun tabte Synaalen. Det
arme Barn kunde vel have Grund til at baeve,
naar hun havde vidst, hvormange bittre Timer
disse Toner siden stulde volde hende; men det
var atter et af disse advarende Tegn, som vor

Herre ofte sender os Mennesker forgjcrveS;
vi cendse dem forst, naar det er for sildigt.

Jeg har altid holdt meget af Musik og
syntes godt nok om, at Patienten var musicalsk,
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og da han nu paa denne Maade lod hore fra
sig, taenkte jeg nok, det var gjort for at faae
Selskab ind til sig; jeg gik derfor ind i
Salen, og da jeg virkelig fandt ham siddende
ved Instrumentet, sagde jeg, det var os kjcrrt,
at han var ltdt bedre og naar Tiden faldt
ham lang og han havde Lyst til Selskab, saa
sad min Datter og jeg i Stuen næst ved;
vilde han komme ind til os, fluide han virre

velkommen. Han blev ganske rod i Hovedet
af Glcrde og lod sig det ikke sige to Gange.
Saasnart jeg havde lukket Doren, horte jeg
ham gaae ind i Gjcestekammeret, der pudsede
han sig lidt, og strax efter kom han ind
til os.'

Baadc han og Anna bleve blodrode, da

jeg presenterede dem for hinanden, men det

antog jeg for den scedvanlige ungdommelige
Forlegenhed og syntes endog det var gode
Tegn, at han lod saa bly mod den unge Pige.
Jeg fik ham placeret i min Mands store Lerne-
stol, hvor jeg meente han baade sad mageligt
og fri for Trcrk fra Dor og Vinduer. Meget
laenge blev han dog ikke siddende rolig der;
thi da forst Konversationen kom ret igang
havde han ingen Ro paa sig saa langt borte
fra os Andre/eller dg egentlig fra Anna.
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Med næsten barnlig Naivitet og Aabenhjer-

tighed fortslire han os om sit Hjem og sin
Familie. Hans Fader havde været Capitain
og havt en lille Landeiendom, som han ved
sin Dod efterlod Moderen i ret god Stand.
Der sad hun som Enke og fuldendte sine tre
Borns Opdragelse. Sosteren, den crldste af
dem, var nu gift med en Landmand der i
Ncrrheden. Den ældste Broder var „Foråter“
i Stockholm. Da vi lo ad denne Bestilling,
som paa Dansk vilde have verret temmelig siem,
fik vi en Forklaring over Ordet omtrent fom:
Pakhuusfvrvalter. Men ved denne, som ved
mangen anden Forvirring, Sproget foraar-
sagede, kom der en meget munter Tone ind i
Samtalen, og det unge, livlige Menneske sagde
hvergang: „Fryknan forstår mig bast;“
og dermed henvendte han som oftest Talen
direrte til Anna og, ligesom for at gjore sig
tpdeligere for hende, rykkede han hende be-
ständig ncrrmere fra een Stol til en anden,
indtil han tilsidst sad tæt bagved hende og
loenede sig halvt frem over Ryggen af hendes
Stol. Medens hun rodmende som en Nose
og med uroligt Aandedrcrt syede flittigt, uden
at vove at dreie sig det Mindste om, beundrede

Mimaiurbibliothek. XVI. 4
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han baade med Oine og Ord hendes smukke,
tykke, aflelyse Fletninger, ja el Par Gange
saae jeg endogsaa, at hans Fingre stjal sig
op mellem de nedhængende Lokker. Det kan
jeg nu ikke sige, jeg fandt rigtigt, og han for-
stod ogsaa nok det alvorlige Blik, jeg engang
sendte over til disse ncrsvisse Fingre, for" han
trak strar Haanden til sig og kom der ikke
mere paa den Facon.

Imidlertid vendte idelig dette skjelmske, mig
saa bekjendte Smil tilbage paa hans Ansigt,
og jeg sad just og studerede paa: hvor dog
det Ansigt horte hen, som det erindrede mig
om, da han ved en ny lille Sprogforvirring,
som Anna opklarede, sprang op og, idet han
boikde sig ned over hende, gjentvg, men denne

Gang paa godt ordentligt Dansk, stjondt med
svenst Accent: .Za, Froken Anna forstaaer
mig bedst, men hun kjender mig ikke igjen."
Der laae i dette Oieblik noget saa Veemodigt
i hans Stemme, at jeg ganske overrasket saae
op paa ham, og fra ham hen paa Anna for
at opdage, hvad Indtryk det gjorde paa hende.
Hun vedblev at sye roligt, uden at see op,
og biede lidt, inden hun med sin scrdvanlige
milde Stemme svarede: »De gjor mig dog
Uret, jeg har for længe siden gjcnkjendt Dig
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— Dem, Axel Christer," rettede hun sig selv,
medens en gjenstridig Laare, som stjal sig ned
over hendes Kind, modsagde den rolige Tone.

— Arel Christer — Christer Rals? udbrod
jeg, og reiste mig, er det virkelig Lem? Dem
selv?

Han greb paa engang min og Annas Hcender:
— Ja,» visselig! del er mig! o, hvor jeg

er lykkelig ved at komme her igjcn! Men
stig mig dog, Anna, hvorfor vilde De ikke
strax sige at De — maa jeg ikke sige Du,
som for? afbrod han sig selv halvt henvendt
til mig.

— Rei, lad det blive ved „De", svarede
jeg bestemt; nu som Vorne kunde det ellers
lidt genere Eder begge

— Jeg vilde, svarede Anna paa hans af-
brudte Sporgsmaal, ikke robe det Incognito,
De maaskee selv vilde bevare.

— Og hvor tidlig har De kjendt mig?
— Jeg veed det knap selv ret, svarede hun

forvirret; jeg lroer jeg allerede nede ved Sten-
ten kjendte — Deres Oine, folede hun noget
sagtere til, og loftede i det samme sine Oine
op til ham, som for at undersoge disse funk,
lende Jldoine; dog flog hun strar sine ned
igjen, som om hun havde broendt sig.
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Ja, stakkels Anna! hun havde vel Grund
til at frygte disse Dine. Underligt nok er

det, at det især er dem, som ere troest gjen«
givne paa Portraitet.

— Nede ved Stenten, gjentog han, og nede
ved Stenten kjendte jeg ogsaa Dem strax paa
Deres smukke Profil og disse lyse, glind-
sende Fletninger, som jeg endnu-aldrig saae
Mage til.

— Hendes Fletninger, tog jeg Ordet; da
er hendes Haar dog vist blevet baade ftørre
og morkere, end da De saae det for otte Aar
siden.

— „Det minns jag icke mer, för min

håg stod det stedse så“, svarede han igjen
ganfte svensks og jeg fik i det Hele snart gjort
den Opdagelse, at han blandede begge Sprog
imellem hinanden, sig selv ubevidst.

— Men siig mig dog, spurgte jeg, hvorfor
kom De her saaledes under et fremmed Navn;
„Cederstrom!" det klinger jo rigtig stateligt,
som et adeligt Navn.

— Det er ogsaa adeligt, og er dog ogsaa
mit eget, skjondt jeg just ei har erhvervet det

ved niine Fortjenester.
Og nu forklarede han, at en Tipoldefader

af ham var Cavaleer — jeg mindes ikke mere
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hos hvilken svenfl Prindsesse — og var saa
heldig paa en Jagt, at redde hende fra at
styrte i en strid Strom; derfor nobiliterede
Kongen ham og kaldte ham Ralf af Ceder-
strom, og.skjcenkede ham Lekoe Slot i Venern
til Belenning. Han forte imidlertid en gal
Huusholdning og maatte senere fælge Slottet,
og efterhaanden havde Familien saa ophort at
bruge Navnet. Men nu for faa Aar siden
havde en Grandonkel af ham igjen erhvervet
sig Rigdomme ved Bjergværker, og derfor atter
kjobt Godset og ved sin Dod i Testamentet
paalagt enhver af Familien at optage Navnet
igjen. Han - Lieutenanten, bar det nu saa-
ledes stedse i Forening med sit eget; men da
han kom til os, vilde han prove, om vi kjendte
ham igjen, især Anna, hvem han altid havde
haabet paa at kjendes af, og derfor havde han
kun ncevnt det nye Navn.

— Siden jeg gik i dansk Tjeneste, vedblev
han, har jeg hele Tiden haabet paa en lykkelig
Skjcrbne, som skulde fore mig hertil. Fra
Jyllands Kyst har jeg sendt mangt et Lceng-
selsblik og Længselssuk herover, og skjondt jeg
har sorget meget over mit Brysts Svaghed,
saa velsignede jeg den dog fra det Dieblik af,
at Dommen faldt: jeg skulde til et Lazareth
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i Fyen. Rigtignok har jeg glemt noget af
min Danmarks-Geograph!, fortsatte han smi-
lende, for det par mig umuligt at erindre
hvilken Kjobstad der laae nærmest mit kjcere
gamle Hjem i Skovridergaardcn; men kom

jeg først herover, meentc jeg dog nok at finde
det igjen.

— Men, spurgte Anna, havde De ogsaa
glemt Navnet paa Herregaarden? der fluide
De jo næret op?

— Man ncevnte intet Navn. Bring Lieute-
nanten op paa Gaarden, hed det blot ved

Udskibningen, svarede han. Dog alt som jeg
nu kom længere frem, blev Egnen mig meer

og meer bekjendt, men forgjerves spejdede mit
Blik ved Forbikjorslen af Veien ind i Gran-
floven efter Daget af den gamle Skovrider-
gaard.

— Ak, ja! faldt jeg ham i Talen, det er

sandt! det var Aaret efter, at De var kommet

hjem, at lM Uheld traf med Lynilden, som
afbrcrndte vor kjcrre gamle Gaard.

— Nu, lille Moder, sagde Anna, det maae

vi jo nu ikke klage over! den nve, Greven

har bygget til os, er dog langt smukkere og
bekvemmere.

Du har Ret, mit Barn j men — dog
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Hanger Hjertet ved sin første Kjcerlighed! i
den gamle Gaard levede jeg mine forste lykke-
lige Wgteskabsaar.

— Ja, visselig har De Ret! svarede Ralf
af Cederstrom, som jeg fra nu af kaldte ham.
„Hjertet Hanger ved sin forste Kjcerlighed!" og
hermed saae han paa Anna saa vist, at Blodet
steg hende op i Kinderne. — Aldrig glemte
jeg mit Barndomshjem i det venlige Fyen, og
end mindre min lille yndige Legesoster, og da
derfor sorst den smukke nye Gaärd havde til«
trukket sig min Opmcrrksomhed og jeg strax
efter saae den lette Nymphe, som svcevede hen
over Stien og standsede ved Stenten, standsede
næsten Blodet i mit Hjerte ved den Gisning:
fluide det ikke vcere Anna? og da hun saae
op, var hver en Tvivl forsvundet. Jeg greb
Forvalteren i Armen og spurgte hurtigt: hvem
boer der?

— Skovrideren, Forstraad Hermansen, sva-
rede han ganske rolig; men jeg havde ingen
Ro paa mig mere, jeg maatte herhen strax,
og — ja saa klagede jeg over den Smerte i
Brystet, som jeg vel havde, men som dog rig-
tignok just ei var bleven vcrrre ved Kjorslcn
— men var det vel saa stor en Synd? spurgte
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han, og saae atter skjelmsk og bønligt paa
vs Begge.

Til denne Ralf af Cederstroms Forklaring,
vil jeg endnu blot foie den Oplysning, som
man maaskee alt selv har fundet: at han var
en af de svenske Forstelever, som min Mand
havde havt, og maaskee den af alle, som var
bleven os kjcrrest, ved sit hjertelige, godmodige
og livlige Vcrsen og vel tildeels ogsaa ved sin
svenske Belevenhed; thi den var ham medfodt.
Han kom til os meget ung, og jeg kan næsten
sige, han hjalp mig at leere Anna at gaae.
Just fordi ban var saa ung og lille, kunde
han ikke altid verre med i Skovene, men blev
undertiden hjemme hos os Fruentimmer, og'
saaledcs voxede Anna nersten op under hans
Tilsyn, til hun var otte Aar. Naar Axel
Christer var hos hende, var jeg altid rolig for
hende; thi hun var hans Afgud, og hun var
ikke hellere hos Nogen, end hos ham. Det
var Bestemmelsen, at han skulde konfirmeres
af vor Prerst, men samme Vinker dode hans
Fader, og da Moderen ikke havde Raad til
at holde ham fremdeles i Udlandet, blev han
hjemme, efterat han forst var kommet hjem til
Begravelsen. Vi savnede ham Alle meget, og
i det sorste Aar horte vi ogsaa jcrvnlig fra
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ham, men da han senere kom til det militaire
Institut faldt Korrespondancen bort af sig selv,
og jeg tilstaaer der var vist hengaaet flere
Aar, uden at jeg havde tcenkt paa ham. Vi

havde jo havt saa mange unge Mennesker i

Huset siden den Tid.
Han vedblev endnu at fortaelle vs flere

Smaaomstaendigheder af sit Liv, og man kan
vel vide, Samtalen nu fik dobbelt Liv. Min
Mand kom ogsaa til, og blev ligesom vi andre

glad ved sin gamle Elev og forundret over

flet ikke at have anet, at det var ham.
Med saerdeles Kjcerligbed talte Cederstrom

om sin Onkel paa Lekoe Slot. Han var rüg
og forte et stort Huus, men nu var han
Enkemand med en eneste Son.

Denne Faetter Gustav var Axels bedste Ven.
Han beklagede kun, at Faetteren var reist til

Italien, for Krigen brod ud, ellers var han
sikkert kommet herover med; og foiede han til,
idet ban henvendte sig til Anna: „då skulle

Fryknan have set en vacker gossa, den
Gustaf Ralf af Cederström! och icke
sannt?“ sagde han: „det namn har en

kun^lik Ijud: Gustaf Ralf af Ceder-
ström ?“

— Aa ja! det klinger ret majestætiskt, sva-
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rede Anna smilende, men De har jo ligesaa
smukt et Navn?

— Bewares nci! lo han stjelmsk: „Jag
heter blot: Axel Christer Ralf af Ceder-
ström.“

— Axel — Christer — Ralf af Cederstrom,
gjentog Anna langsomt og med et lille Ophold
mellem hvert Navn, som om hun maatte be-
tanke sig, for at huste det; ja det er et langt,
fvært Navn at sige.

— „O! nei, nei! säg icke så!“ bad
han og forsikkrede, at det klang faa deiligt i
hendes Mund, som han aldrig for havde hort
det, saa hun maatte endelig huste paa det og
sige det ret ofte, og for at hun ikke flulde
glemme det, saa havde hun det her opskrcvet.
2 samme Oieblik havde han strevet det paa
cl Blad af sin Tegnebog og kastede det over
i hendes Syaske. Hun blev rod heelt op i
Tindingerne og gjorde en Bevagelse, som om

hun vilde kaste Bladet bort, men han lagde
bonlig sin Haand paa hendes Arm og meenle:
det gjorde hende jo ingen Skade, at det laae
der; og hun lod det ligge. Tagen efter saac
jeg, at han havde gjort et Vindsel af Bladet
og sad hos hende og viklede en Dukke lyserod
Silke om det med de Ord: „Nar De
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glömmar det, kan De vinna den upp
igen och minnas mig."

Jeg undersøgte mig ikke selv nøie nok, hvor-
meget alt dette smigrede min moderlige For-
fcrngelighcd og bevirkede min Tolerance mod

den' unge Mands Dristighed. Bagefter har
jeg vel tænft paa, om jeg ikke strax burde

have stræbt at sætte Grcrndser for hans ivrige
Tilncrrmelser; men selv nu, ved roligt Over-

lerg, kan jeg nceppe udfinde, hvad jeg skulke
have gjort; thi Alt, hvad han foretog sig,
faldt fan naturligt og ligefremt, som det ikke

kunde verre anderledes; og selv det, at han
ikke lagde mindste Skjul for os Andre paa fin
voxende Tilboielighed for Pigebarnet, gjorde
mig tryg; thi en Folelse, som stråledes over-

verldede ham, som den gjorde inden han forlod
os, og som stedse viste sig uden Skjul for
os Alle, den maatte dog vcrre oprigtig; saa-
ledes fluttede jeg.

Endnu maa jeg vise Cederstrom ben Ret-

fcrrdighed og sige, at jeg troer hans Kjcrr-
lighed dengang var sand, og at han ikke tænfte

paa at skuffe Anna; men han var saa ung.
Hvormangen Mand bevarer vel tro den Fo-
lelse, som opstaaer hos ham i det toogtyvende
Aar? allerhelst under saa vexlende Forhold,
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som- kor' unge Ven den Tid var^underkastetl
Jeg tilstaaer, at jeg foler snarere Medlidenhed
med ham end Bitterhed mod ham, hvis han
har en Anelse om Virkningen af hans For-
hold. Dog selv denne Virkning — nu da jegkjcndcr den i sin hele sorgclige Udsirerkning —

stemmer mig forsonligere imod Ophavsmanden;
thi visselig havde denne tidlige, tunge Provelse
megen Jndflvdelsc paa min Annas Aands-
udvikling. Modgangen forte hende, mere end
nogen Medgang vilde have gjort det, hen til
den evige Trosters Kilde, hvoraf hun oste sin
fromme Sjcelsstyrke under de lange Lidelser.

Veed jeg nu, at hun under Suk og Taarer
har nedlagt sin Himmelscrd, hvor kan jeg da
ikke tillidsfuldt gloede mig ved Tanken om den
rige Host, jeg veed hun finder hos sin Frelser.
Nei! ingen jordisk Lykke kunde jeg onske mit
kjcrre Barn til Bytte for den Salighed, hun
visselig nu har vundet!

Doa — jeg vender tilbage til Fortællingen
om hine Dage.
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Sjette Capitel.

Advarslen.

Det er ikke min Hensigt Skridt for Skridt
at skildre de mange Smaatrak, som viste,
hvorledes Cederstrøms Kjcrrlighed til min Anna
voxede i forbavsende Grad i de faa Dage,
han var hos os. Kun enkelte Scener vil jeg
fremhcrve.

Den fsrstc Aften, han var hos os, fik vi

Besog af Sognepræstens Kapellan, Hr. Hansen,
en vakker, ung Mand, som jeg bildte mig ind
syntes ret godt om Anna.

Hansen var musikalsk, og Talen kom snart
paa Musikken: Efter vor Anmodning satte
Lieutenanten sig til Instrumentet, og vist er

det, det var en stor Fornoielse at hore ham
synge den ene deilige, svenske Sang efter den

anden, med sin herlige Stemme og sit smukke
Foredrag. Hansen og Anna vare ganske hen-
rykte derover, og i alle de Dage, Lieutenanten
var hos os, kom Hansen saa ofte han kunde
og satte de svenske Sange paa Noder til Anna,



62

og Cederstrom lagde Ordene under. Saa
maatte Anna prøve dem; han rettede og (ærte
paa hende, og herved forefaldt da mangen
Spog og fortrolig Lilnaermelse. Var Anna
ikke ved Klaveret, men havde huuslig Gjer-
ning at udrette, enten det saa var i Kjokkcn,
Mcelkestue eller Have, saa var Eederstrom der
med, inden hun vidste et Ord deraf, og altid
havde han et eller andet rimeligt Paaskud for
sin Nerrvoerelse; og var hun ved sit Sytoi —

ja, saa sad han igjen, ligesom den forste Dag,
paa Stolen bagved hende, eller foran og pas-
siarede og spogede, eller sang omme Elskovs-
sange til hendes Guitar, altid smukke og altid
passende til Oieblikket eller ligefrem anvende-
lige paa hende, om blaae Oine og lyse Lokker
o. s. v., og derved betragtede han hende saa
kjcrrligt, at hun ofte blussede, som om hans
Blik brcrndte hende.

Som oftest var jeg jo noervccrende og deel-
tog i Samtalen, og saa gik Alt ret' godt;
man saae vel tydeligt, at han var indtaget i
hende, bog holdt mine Oine hans Lidenskab
i Tomme, og der var intet Upassende i hans
Forhold; men undertiden, naar jeg havde
Noget at varetage i Huset og de Unge sad
ene sammen, kom Anna hurtigt og forvirret



63

ud til mig, som om hun var bleve,n bange
for Noget.

En Dag kom hun saaledes lobende ud til

mig og, idet hun skjulte sit blussende Ansigt
paa min Skulder, bad hun mig endelig komme
ind med! hun turde ikke vcrre alene med Lieute-
nanten. — Jeg ansaae det virkelig for en

barnagtig Forlegenhed hos hende og var noer-

ved ät skjende paa hende, fordi jeg meente,
hun fornerrmede ham ved saadant Forhold.

— Hvad gjor han da, som Du er bange
for, Barn? spurgte jeg; er han uartig imod

Dig?
— Uartig — o nei! ikke det; men han

siger saameget underligt til mig, saa jeg bliver
ganske angst og veed ikke, hvad jeg skal svare,
og — for — saa — saa kyssede han mig paa
Kinden, hviskede hun og grcrd.

— Hm; ja, det var rigtignok noget vel

ncergaaende.
— Za, ikke sandt, Moder? saa blev jeg

ogsaa vred og sprang op, og da han vilde
holde paa mig, rev jeg mig los og sagde:
„Det turde De vist ikke byde nogen svenfl
Dame?«

— Naa, og hvad svarede han dertil?
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Anna skjulte atter sit blussende Ansigt ved

mit Bryst, og sagde sagte:
— Han svarede: „Zeg har aldrig provet

dcrpaa, for jeg har aldrig seet saa vakker en
Flicka i Sverig."

Her maa jeg bekjende, at Moderforfcrnge-
ligheden igjen lob af med mig, og jeg gamle
Kone, der dog skulde have bedre Erfaring, var
ncesten mere godtroende og lettere at fore bag
Lyset, end den 16-aarige Pige. — Hans Svar
behagede mig saa godt, smigrede mig saa meget
paa min Datters Vegne, ar jeg gjorde, hvad
jeg kunde, for at berolige hende, mindede hende
om, at hun jo maatte betragte ham, som en

Barndomsven og ikke tage det saa note osv.,
kort, jeg var daarlig nok til selv al lede hende
dybere ind i Snaren. Men da jeg om Af-
tenen kom til Ro i mit Sovekammer og op-
gjorde mit Samvittigheds-Regnskab for den
Dag, flog det mig dog, at jeg vel fog den
Sag for let; men, hvad kar her at gjore?
Stöbe ham bort, vilde jeg dog ikke; vi syntes
jo Alle godt om ham, og var det hans Alvor
med Anna, maatte han bog have Lov at nænne

sig hende paa den Maade, som var naturlig.
Men, hvis det nu ikke var Alvor; kun en

Leg, som morede ham? Dertil var min Dat-
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ter meget for god. Ester nogen Grublen, frem
og tilbage, fik jeg en Zdee om en Maadr,
hvorpaa jeg kunde give ham et fiint, advarende
Vink, og jeg ivccrksatte den strax.

Naar noget Alvorligt beskjcrftiger mine Lan-
ker, falder det mig som oftest let at nedstrive
dem paa Vers. Zeg skrev den Aften fol«
gende Strophe:

»Lad ei Solens hede Straaler
Brande Rosens spade Knop!
Ei dens varme Glod den taaler;
Lukkes den for tidligt op,
Vil dens friske Farve blegne,
Brat i Doden maa den segne.
Kun et visnet Blad betegne
Skal den drabte Uskylds Grav."

Den folgende Morgen lagde jeg Verset, som
et lost sammenlagt Papiir, paa Sybordet, og
min Beregning slog til, at han lidt ester, da
vi sad med vore Arbejder ved Bordet, satte
sig hos os og snart fik Papiret mellem Fin-
grene til et Legetoi, saadan, som de fleste Her-
rer gjerne vil have Noget at pille paa under
Conversationem Saasnart han lukkede det op

MtniaMrbibliothek. XVI. 5



68

og saae det var Ners, begyndte han at læse
paa det, men hans Fcerdighcd i at lcese Lauft
var ikke stor og han stavede sig temmelig lang-
somt igjenncm ist. Da saae jeg op paa ham
og sagde: „Aa, har De faaet fat paa det

lille, gamle Ners? Ja, jeg har just fundet
det og taget det herind med, for at vise Tem
det. Tet morede mig, at M:nctop er samme
Versemaal, som den lille Sang, De synger:
„Tro ej glädjen“ elc. Ikke sandt, det

kunde synges paa den Melodie?"
Imidlertid havde han lcrst og forstaaet det.

Han blev blussende rod og sagde med et

hastigt, alvorligt Oiekast over paa mig:
— De har selv skrevet det.
— Der paa Papiret? ja. Jeg skrev det

af til Dem.
— Nei, jeg mener, De har selv gjort

Verset.
— Troer De, jeg gamle Kone kan gjore

Vers, Cederstrom?' Det har De vist ikke
troet for?

— Jo, jeg har; jeg har altid troet, Le
var poelift. De seer saaledes ud.

— Sligt kan man vel just ikke see paa
Folk, svarede jeg og reiste mig. Han lagde
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Bladet paa Bordet i men da Anna i det
Samme saae op, som om hun vilde see, hvad
det var foret Vers, Talen var om, tog han
det hurtigt igjen og gjemte det i sin Tegnebog,
og ben hele Formiddag var han saa stille og
alvorlig, at jeg ikke kunde tvivle om, at han
jo havde forstaaet mig. Men da han tilsidst
ordentlig saae ganske melanchvlsk ud og gik
ene ind'i Salen,'hvor han satte sig til Instru-
mentet og aflokkede det nogle meget veemodige
Toner, følfe jeg saa megen Medlidenhed med
det stakkels unge Hjerte, som jeg havde be-
drovet, at jeg ikke kunde afholde mig fra et

Forsog paa at troste ham igjen paa en lig-
nende Maade, som jeg havde bedrovet ham,
nemlig ved et Vers, og jeg opsogie i min
Raritetsskuffe en Sang, som jeg yndede fra
min Ungdom af, gik ind med den til ham og
idet jeg lagde den for ham paa Nodestolen,
sagde jeg: „Kjender De den? Den er af
Ingemann, prov at synge den! den er saa
smuk."

Saa lod jeg ham beholde Sangen og gik
igjen, uden at oppebie hans Svar.

Og Trostens Ord, som jeg i min eenfol-
dige Barmhjertighed saaledes tildeelte ham,
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var vor elskelige Digters deilige Sang af
„Ole Navnlos":

„I Snee staaer Busk og Tr« i Skjul,
Der cr saa koldt der ude;
Dog synger der en lille Fugl
Paa Kvist bag frosne Rude."
o. s. v.

Den, som kjender denne lille Disc, vil bedst
kunne skjonne, hvilken frodig Haabets Onske-
kvist jeg her rakte ham. Han kom ogsaa me.

gct opromt til Middagsbordet og var siden
den Gamle.

Syvende Capitel.

Mindrgavkn.

Omtrent otte Dage vare forlobne siden Lieute«
vantens Ankomst til vor Skovridergaard. Hans
Befindende og Udseende havde vundet bethbeligt
i dette rolige Landliv; bog klagede han endnu
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over Smerter i Brystet og kunde undertiden
ikke taale at synge.

Da kom en Morgen Lazarethordonnantsen
og bragte ham et Brev. Han lcrste det forst
sagte, blev alvorlig og bleg, og derpaa lcrste
han det hoit, medens han skottede over Pa-
piret til Anna. Det var Underretning om,
at den Plads han havde onsket paa Lazarethet
i ... nu var ledig, og samme Dags Efter-
middag fluide der komme en Vogn og af-
hente ham.

Anna blev siddende stille og syede, dybt
bøses over sit Arbejde; men jeg saae nok, at
hendes Hcrnder zittrede og hun ikke kunde fore
Naalen sikkert.

— Allerede i Eftermiddag, udbrod jeg uvil-
kaarligt og kunde ikke lade vcrre at see paa
Anna. Ogsaa Ccdcrstroms Oine hvilede paa
hende, og det var, som om han et Oieblik
glemte at svare mig, men derpaa drog han et
dpbt Suk og, vendende sig til mig, sagde han
beklemt:

— Allerede i Eftermiddag. Og jeg bliver
nodt til at folge med Vognen; thi jeg har
jo — tidligere selv onsket det saaledes.

Hurtigere folede han derpaa til:
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— Det var jo ogsaa Uret längere at ligge

Dem til Byrde.
— Deres Opbold her, svarede jeg, har ikke

verret os til Byrde, men en Behagelighed,
som vi altid ville erindre med Forneielse.

Han reiste sig og traadte Mt hen foran
Anna og spurgte med bcrvende Stemme, idet
han greb begge hendes Hernder:

— Ogsaa De, Anna; vil ogsaa De mindes
mig?

— De treekker mig Traaden ud af Sy-
naalcn; siip mine Hernder! bad hun sagte,
uden at sce op, og hendes Stemme fljcclvede
som hans.
I det Samme kom min Mand ind ad Doren,

og det faldt ganske naturligt, at Cederstrom
flap Anna og gik hen til hendes Fader og
fortalte ham Brevets Indhold.

Jeg kom imidlertid i Tanker om, at vi
maatte flynde os med Middagsmaden, for at
Lieutenantcn kunde faae noget med, inden han
fluide bort, og jeg gik ud for at flynde paa
Kokkepigen.

Da jeg atter kom ind i Stuen var Hansen
kommen med en god Ven, og Samtalen var

almindelig; men paa Annas Sybord laae et
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Portrait, tegnet med Sortkridt. Jeg kastede
Hiet hen paa det og spurgte:

— Hvad, Hr. Lieutenant, flal det vcrre

Dem?
— finder Fruen ikke det ligner?
— Aa jo; det ligner rigtignok, men saa«

ledes som De vil komme til at see ud, naar

De bliver Oberst. Det seer tyve Aar aldre
ud end De selv.

Han takkede for den gode Spaadom og loe;
men de andre Hfrrcr, som nu kom ben og
saae paa Portraitet, erklarcde, at jeg havde
Ret, hvorpaa Cederstrom fortalte, at det var

tegnet af en Kammerat en Dag de bivouaque-
rede i en Skov, medens han sad lånet op til
et Tra, halv syg og ikke just i det bedste
Humcur. Herfra maatte vel de gamle Trak
skrive sig.

Der blev nu talt om andre Ting. Vi kom
tilbords, spiste, og da vi drak Kaffe holdt
Vognen, der skulde fore vor Jndqvartering
bort, for Doren. Paa det Hjerteligste tog
Cederstrom Afsted med min Mand og mig,
under mange Taksigelser, og bad om Tilladelse
at besøge os, naar han blev rast og stulde
vende tilbage til Armeen, da vilde hans Vej
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falde her fordi. — Tilladelsen blev naturlig-
viis givet med Glcrde.

Nu stod han for Anna, siuttede begge hendes
Hcender lange i sine, medens hun skjcrlvende
som et Espelov og med kort, uroligt Aandc-
drat ikke hcrvede Vinene fra Gulvet.

— Tillader ogsaa De, jeg kommer igjcn?
spurgte han omsider sagte, og der borte gode
Vren til at opfange det „Ja" han fik til
Svar, men han havde dog hort det og gjen-
gjeldtc det med et taknemmeligt Haandkys.

Idet han nu vendte sig, for at gaae ud til
Vognen, sagde min Mand:

— Men her ligger Licutenantens Portrait!
det glemmer De!

— Nci, Froken Anna har lovet at gjemme
det, for at mindes mig, svarede han hurtigt;
lob ud, sprang paa Vognen og var borte med
det Samme, medens min Mand og jeg endnu

ganfle forbavsede saae paa hverandre, paa Por-
traitet og fra det igjen paa Anna og ventede
hendes Forklaring over denne, som vi meente,
pludselige, men 'ligefremme Erklcrring. Men
hun stod bleg og tavs, som en Billedstotte,
paa det Sted, hvor han havde forladt hende,
ret som om hun ikke formaaede at rore sig af
Pletten. Da nu min Mand forlod Vaerelset,
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gik jeg hen til hende og tog hende i mine
Arme og spurgte:

— Hvad er det, kjcrre Barn? forsæt mig
det? hvad har han sagt til Dig? Da lagde
hun sit Hoved paa min Skulder og brast i
Graad, og det varede lcrnge inden hun kunde
tale. Endelig'hviskede hun afbrudt:

— O! intet bar han sagt, uden hvad Du
veed, Moder. Han kom til mig for inde i

Havestuen, da jeg hentede Hvilepuden ned til

Fader, og da tog ban min Haand og bad, at

jeg vilde gjemme hans Portrait og sec paa
det ret ofte, for at huske ham, til han kom

igjen. Jeg blev underlig ved den Bon, men

syntes dog det vilde være uvenligt at sige Nei
dertil; derfor svarede jeg ham, hvad jeg meente:
at jeg nok vilde gjemme Billedet, hvis det
kunde fornoie ham, men jeg kunde bedre huste
bans Drcrk, troede jeg, end det kunde vise
mig dem.

— Saa see da engang rigtig paa mig,
söta slicka! De staaer altid Vinene ned.

Og med disse Ord flog han Armen om mig
og drog mig saa teet til sig, at jeg ganste
fvrstrcrkket saae op paa ham og bad ham lade

mig gaae, men — for han slap mig trvkkcde
han et langt Kys paa min Mund og kaldte
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mig endnu engang sin 8öts flicka, og jeg fik
mig kun med Moie renet los og styrtede ind
i Sovekammeret, hvor jeg krob om og salte
mig i Krogen bag Sengen og kom til at greede
stcrrkt; saameget havde han forskrcrkket mig. —

Som jeg sad der, horte jeg Vognen kjore ind
i Gaarden og da jeg kunde vide, I vilde soge
mig, for at sige ham Farvel, saa badede jeg
mine rode Dine i Hast med lidt Vand og gik
ind i Stuen. Nu veed Du Alting, kjcrre
Moder, fluttede hun hulkende denne Beretning,
som kun var frempresset stykkeviis under idelig
Graad.

Jeg sogte at berolige det kjcrre, oprigtige
Barn saa godt jeg kunde; men forresten be-
gvndte Tingen nu rigtignok at forekomme mig
selv noget alvorlig, og en Frygt paakom mig:
om ogsaa denne Lidenskab, der saa pludselig
var opstaaet hos det unge Menneske, vilde vcrre

varig og holde Stand under de Provelser og
Omvexlinger Aarene forte med sig? thi vel
havde han trolig bevaret Barndomverindrin-
gerne, men det var en anden Sag. Nu da
han var indtraadt i de Aar, hvor det unge
Hjertes Folelser ere saa levende, og saa let
vcrkkes, vilde da han, som var indtagende nok
til at gjore Lykke blandt de unge Damer, vilde
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han tro devare Indtrykket af AnnaS simple,
naturlige For min Anna turde jeg
nok svare; havde hendes Hjerte forst hcngivet
sig, Vlev det nok bestandigt.

'

Folgen af disse Betragtninger var, at jeg
uden ganske at nedbryde Annas Haab, dog
advarede hende om ikke for fast at bygge der-

paa, og dertil fortalte jeg hende flere Exempler
paa, hvor let flige ungdommelige Folelser tabe

sig med Tiden, især under Adskillelse. Men
desveorre kom nok mine Advarsler og For-
maninger for sildigt, og at min Mand, Dagen
efter Ecderstroms Afrejse, allerede fik et meget
smukt Taksigclsesbrev med Hilsner til os Alle,
„til Froken Anna i Særdeleshed", bestyrkede
naturligviis hendes Haab og Troen paa ham.

Ogsaa Hansen fik kort efter Brev og deri
laae endnu en svensk Sang: „Hil elev
vaelrrsste flicka i veriden!“ Zeg havde
da godt med at tale for dove Sren. Giften
var trængt ind til Hjerteroden, for siden at

forgifte den til sidste Blodsdraabe.
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Ottende Capitel.

Porte-rpöen.
Et Par Maaneder forlob atter under daglig

Krigstummel og buuslige Sysler, medens vi
af og til horte decls fra Cederstrom selv og
deels ved Andre om hans Befindende- Den
sidste Efterretning lod paa, at han var ud-
skreven fra Lazarelhet og reist over til Kjo-
benhavn.

En smuk Eftermiddag i August, netop som
vort Kaffebord stod daekket, bankede det paa
Loren. Jeg var ene i Stuen. Paa mit:
„Kom ind!" gik Loren op og — Cederstrom,
i en straalende ny Officeersuniform, stod for
mig med et ikke mindre glaedesstraalende Aa-
syn. Raturligviis var mit „Velkommen" hjer-
teligt, som bjertemcent, og af min Mand, som
kom ind strax efter, fik ban en ligesaa varm

Hilsen; men da Anna derpaa traadte ind, blev
jeg nersten bange for den hurtige Verlen af
Rodt og Hvidt paa hendes Kinder ved dette
uventede Mode.
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Han fortalte os nu strar, at han var bleven
Lieutenant ved .... Jcegercorps og havde
faaet Tilladelse til al udhvile et Par Dage i

Fyen, paa Reisen til Armeen, hvilket han da

helst vilde gjore hos os, saafremt vi skjottede
om ham saaloenge? Herom blcve vi nu snart
enige, og det varede ikke lcrnge, for Alt imel-
lem os var ganske i den gamle Tour, som om

slet ingen Afbrydelse havde fundet Sted. Han
forholdt sig aldeles, svin om han allerede var

Son afHuset; ja paa sin Reise gjennem Sjal-
land havde han endog besagt nogle af vore

Slaegtninge, fra hvem han nu bragte os Hil-
sener, og jeg troer vist, at han dengang for
fuldt Alvor var betankt paa at blive Med-
lem af Familien.

Disse Dage behove næsten ingen anden Be-
skrivelse, end at de ganske lignede den fore-
gaaende Periode af hans Rcervcrrelse bos os;
kun blev hans Forhold til Anna stedse indcr-
ligere, og hun begyndte at faae mere Tillid til
ham, havde mere Ro paa sig, naar hun var
ene med ham, ligesom hun vgsaa eftcrhaanden
vannede sig til denne Overgang fra det ube-
tydelige, upaaagtede Barn til Kvinden, der
lcercr at kjende sit egetBcerd ved at see, hvor
hoit Manden vurderer hendes Gunst.
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At jeg har nævnt dette Kapitel i min lille
Beretning: „korte-epéen", er skeet med Hen-
syn til den Stolthed, vor unge Ven folte ved
at boere den danske Kaarde. Han var næsten
barnlig i sin Gloede over den; ofte drog han
den ud af Skeden og besaae den« blanke, uplet-
tede Sider og bcfolte dens skarpe Mg. En
Dag rakte han det ftinnende Staal hen til mig
med de Ord: „De må den signa, då biir
den stärk och oösvervinnlig.“

Jeg folte mig underlig roct ved denne Op-
fordring og idet jeg lod min Haand let glide
ned ad Staalet, sagde jeg ganske bevceget:
„Gid Lu altid fores med Held af en trofast
Mand i retfcerdig Sag/'

„lusen ära och tack“ udbrod han, „det
var et herligt Onske!" og for jeg ternkte der-

paa trykkede han et varmt Kys paa min Haand.
Enhver, som lever paa Landet, veed nok

hvor hurtigt Tiden gaaer, naar man har gode
Venner hos sig. De fire Dage, vor svenske
Ven holdt Hviil hos os, svandt bort for vi
ret syntes de vare begyndte; men — sporlost
svandt de ikke — ak! de trykke saa dybe Spor
i Hjerterne, at Intel uden Loden formaaebe
at udslette dem.
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Den fjerde Dags Eftermiddag skulde vor

Vogn kjore Lieutenanlen til Nabokjobstaden,
hvorfra et Dampskib skulde scrtte ham over til

Jylland. Den sidste Limestid vare alle Hjer-
ter saa beklemte ved Danken om den sore-
staaende Skilsmisse, hvis Udstrækning man

ikke kunde beregne, at Samtalen ikke ret vilde

gaae. Cederstrom havde paa Annas Opfor-
dring endnu engang sjunget „kXorlUsncliu^sa»
hemlängtan" for os. Da Sangen var endt,
blev han siddende ved Pianoet, og medens han
slog enkelte afbrudte Accorder, sang han dertil
ligeledes enkelte afbrudte Strofer af forstjellige
Romancer, som alle prisede den qvindelige Zjnde,
snart den ydre, snart den indre og stadigt hvi-
lede hans Blik med det ommeste Udtryk paa
Anna, som sad i Krogen ved Instrumentet,
med et Sytoi i den ene Haand og flottede sin
blege Kind med den anden, medens de smaa,
hvide Fingre viklede sig ud og ind i de glind-
sende Horlokker og de morkeblaa Oine stirrede
drommende frem for sig gjennem de lange,
morke Oienhaar. Jeg sad med mit Strikke-
toi paa Forhoiningen. Vognen blev forspcrndt
i Gaardcn, og da jeg saae, at Kudsken vilde
kjore frem, sagde jeg: „Nu er Vognen fcrrdig.
Nu vil jeg hente Fader, han er ude i Aske.
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lunden hos Groftegraverne, troer jeg." Begge
de Unge sprang bestyrtede op; og jeg ftyndke
mig at gaae, da jeg meente det var Synd an-

det end at lade dem dog et OK'bliks Ro til
at tage Afsked med hinanden. Bi stakkels kort-
synede Mennesker ville saa gjerne hjerlpe vor

Herre at styre Tingene her i Verden saaledeS,
som det stemmer med vore Onsker. — Havde
jeg dengang ladet Anna gaae efter Fader, saa
havde meget maaskee gaaet anderledes siden.

Askelunden laa imidlertid tret op til Haven,
og jeg fandt min Mand lige ved Indgangen,
saa vi kom vist tilbage efter to Minutters
Forlob, men da vi traadtc ind i Havestuen,
var Anna nede i Dagligstuen og puslede med
sine Urtepotter, og Cedcrstrom var gaaet ind i
Gjcestekamret for at hente Kaarde og Chacot.
Han kom dog strax ud igjen og saae ud, som
han var ret vel tilmode. Afskeden med os
var kort, men hjertelig, idet han lovede at
lade os hore fra sig. I Forstuen traadte
Anna ham imode, og de gave hinanden Haanden
uden egentlig at sige Noget, Cederstrom mumlede
kun noget mellem'Tanderne, der lodsom: „le
vel Frykna!“
I Doren saae vi alle Tre efter den bort-

rullende Vogn, indtil Skoven skjulte den for
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o«, og vi havde modtaget det sidste fjerne
Vink med Kaarden, som jeg besvarede med

mit Lommetorktaede, min Mand med sin Hat
og derpaa gik han ud igjen til sine Arbeids-
folk. Anna gik taus ud i Haven og blev der,
til hun horte Mellemmadsklokken; da kom hun ind
med rode og opsvulmede Oine og gik stille til
sin Huusgjerning at sorge for Folkenes Ve«

sperkost.

Niende Capitel.

Det sidste Arssg.

Efteraar og Vinter glebe nu hen for os,
hurtigere ncrsten, end man skulde have troet

det, under allehaande Restaurationer baade paa
Mennesker og Redskaber, som havde lidtBrerk
i Krigen dette forste Aar, og med at samle
nye og nyt.

Lazaretherne kraevede jo megen Hjcrlp ogsaa
fra Kvindehander, Armeens Fornodenheder

MintaNirbidliothek. XVI. 6
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ligesaa, og vi vide jo alle, at de danske Kvin-
der ikke stode tilbage i activ Hjoelp for
de danfle, kjcrkke Drenge i disse
Krigsaar.

Anna og jeg havde nok at tage vare, og
Liv var der ogsaa langt mere end scrdvanligl
overalt i Fyens Land; thi overalt laae Znd-
qvartering.

Z Eftcraaret havde vi faaet et Slags Haab
om, at del Corps, hvorved Cederstrom stod,
fluide komme i Vinterqvarteer paa vor Egn,
men der blev Intet af. Det kom tvertimod
til at ligge i en af de fjerneste Kjobstcder.

Z Vinterens Lob skrev han et Par Gange
til Hansen og engang ogsaa til min Mand.
Brevene vare korte, men hjertelige og altid
fulgte specielle Hilsener til Anna, engang endog
en Sang til hende; og saaledes var Forbin-
delsen dog ikke afbrudt, fljondt jeg vel havde
tcrnkt mig, at han dog muligviis kunde have
faaet en lille Permission i Lobet af Vinteren
og selv besogt os; hvis det havde vcrret ham
rigtigt om at gjore; men det flete ikke.

En Dag i det tidligste Foraar 1849 havde
min Mand havt Forretninger i de yderste Skove
af sit Distrikt. Da ban kom hjem om Aftenen
spurate han: „Kan Du gjette, Moder, hvem
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jeg traf paa i Dag ude i Svlby?" „Nej,
lille Fa'r." „Vor gode Ven, Major Nissen.
Han drog just ind der med sit Cvrps, ligesom
jeg kom derigjennem paa Hjemvejen."

— Og hvorhen da?
— De stulde blive liggende der og i Om-

egnen for det Forste."
— Ja saa! saa er Cederstrom vel med?

han staacr jo ved samme Corps.
— Ja vist er han saa. Han ligger i en

af Byerne lidt leenger borte.
— Bad Du da ikke Majoren besøge os?
— Naturligviis gjorde jeg det. Han lovede

at komme tmorgen Eftermiddag.
— Men, det var jo herligt/'
Under denne Samtale stod jeg for et Speil,

hvori jeg kunde observere Anna, der sad oa

spandt. Rokken standsede, Draaden brast og
hendes Hcrnder zittrede saa staerkt, at hun ikke
kunde faae den stukket ind igjennem Hullet
igjcn. Jeg ncrnnede ikke at see rigtigt om paa
hende, men da min Mand i det Samme for-
lod Stuen, sagde jeg, som halvt hen for mig
selv: — Saa kommer vist Cederstrom med

imorgcn.
Anna opfattede det dog strar, som sagt til

hende oa tvang sig til med beklemt Glemme
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at svare: „Det beroer vel paa, om han kan
faae Permission første Dag." — Ja, det er

sandt nok, men faacr han den ikke imorgen,
vil han let saac Len en anden Dag: i alt
Fald vil jeg bede Majoren.

— Nci, Moder,' faldt Anna mig i Talen,
„Det maa Du ikke! er det ham om at gjore,
faaer han nok Permission. Han maa ikke troe,
at vi arbeide paa at faae ham hertil.!« Ved
disse Ord havde hun klvnget sig kjaerligt til
mig og ftjult sit glodendc Ansigt ved mit Bryst.
Jeg kyssede hende paa Kinden og lovede at

forholde mig rolig. Men allerede næste Mor«
gen tidlig, som Anna, igjen sad flittig ved sin
Rok, sprcrngte en Rytter ind i Gaarden. Det
var Cederstrom, der slolt og glad, som Kjcrr-
lighedsguden selv, svang sig af Sadlen og var
i to Spring oppe ad Trappen.

Jeg stod i der lille Cabinet ved Siden af
Dagligstuen, Loren stod halvaaben ind til
Stuen, og Anna raabte med krrmpet, stjal-
vende Stemme: „Moder! Moder! o, skynd
Lig! kom herind!« I det samme gik Loren
op ind til Stuen og jeg tovede med Vistie
lidt, for jeg gik ind, da jeg meente, det dog
var bedst, de modtes ene forst! men i
sin hastige Sindsbevægelse havde Anna
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ingen Ro, for bun fik mig ind med, og bun
bavde neppe sagt ham et flygtigt Goddag, for
bun lob ind til mig og gjentog crngstelig: „Kom
dog Moder, kom!" og bun perlede saa bur-

tigt Farve og skjcrlvede saa stcrrkt, at jeg ind-
saae bun trcrngte til min Ncrrvcrrelse for at

faae Tid til at fatte sig Lidt.
Da jeg kom ind, hilste han mig paa fin

gamle hjertelige Maade og istedetfor at gjore
Undskyldning, fordi han kom saa tidligt, sagde
ban: »Zgaar kunde jeg ikke komme: thi jeg
havde Forretninger, men i Dag kan jeg blive
her hele Dagen — hvis jeg maa?" foiede ban
til med det skjelmske Smil, som klcrdte ham saa
godt. — Han blev da hele Dagen og var,
som ban pleiede, Barn af Huset og Annas
stadige Folgesvend; hvorved da mangt et for«
troligt Ord vexledes. Saaledes blev jeg den

Eftermiddag et ufrivilligt Vidne til en lille
Scene imellem dem. Jeg sad ved det aabne
Havrstuvinduc og syede, da Anna kom lang-
somt op ad Havegangen med sit Strikketoi.
Cederstrom gik ved hendes Side, holdt Garn«
noglct og tilmaalte hende Traaden stykkeviis,
medens han talte sagte og alvorligt til hende.

Uden at lytte borte jeg da de kom varmere,
at han spurgte: „Saa De har virkelig moret
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Dem i Vinter" fjære Anna? det er meer end
jeg har gjort. Jeg har altid tænft paa Dem:
lcrngtes efter Dem."

— Ja, det troer jeg; — svarede Anna
med et sarkastistt Smiil, — De var vist hver,
ken paa Valler eller Concerter i Vinter? jeg
har hort, der gaves Mange af dem dernede
just i denne Vinter.

— Jo jeg var, men jeg kjedede mig og on-

stede bestandig at have havt den vackraste
flicka i veriden med!

Ved disse Ord satte han sig paa en Bcrnk
lige udenfor Vinduet og greb Annas Arm for
al træffe hende ned paa sit Skjod.

— Nei, nei! siip mig! jeg vil ikke sidde! —

bad hun crngstelig.
— Vil ikke sidde? og hvorfor ikke? er det

da anderledes mellem os iaar end i Fjor?
— Jeg er bleven altre og forstandigere, —

svarede hun, under idelig Kamp for at flippe.
— Anna; de har Uret! De er ikke forstan-

digere, men De er mig ikke saa god, som
ifjor: — sagde han, omt bebrejdende og flap
hende.

— Jo, nu gjor De mig Uret: — svarede
hun bedrovet og blev staaende med nedflagnc
pine foran ham.
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— Saa giv mig da frivilligt et Kys, som

den sidste Dag ifjor, — bad ban.
Hun stod et Oicblik ubestemt, da boiede

hun sig ned og opfyldte hans Bon; han siyn-
gede Armene om hende og holdt hende længe
omfavnet. Omsider viklede hun sig ud af hans
Arme og lob saa hurtigt ind gjennem Stuen,
at hun ikke engang blev mig vaer. Han der-
imod trykkede Haanden mod Panden, reiste sig
og gik langsomt ud i Lystskoven. Zeg sukkede
ved mig seiv: — Herre! for Du dette ud til
Bedste for os Alle!

Da Majoren kom, undgik det ham heller
ingenlunde, at der herskede et meer end al-

mindeligt Forhold mellem de to Unge, og han
hviskede engang til mig: „Naa! gratulerer med

Svigersonnen in spe! Flink Fyr! forstaaer
sit Haandvcerk baade i Krig og i Fred."

Da de rede bort om Aftenen (det var Fre-
dag), lovede de begge at spise hos os Sondag
Middag,, og jeg horte Cederstrom hviske til
Anna: — Zeg kommer tidligt og folger med

til Kirke. — „Mennesket spaaer, men Gud
raader."

Vi vare den nerste Morgen neppe af Fje-
rene, for en Ordonnants bankede paa Porten
og bragte den Melding, at Corpset havde faaet
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Ordre til eieblikkeligt Opbrud og var alt paa
Veien for at sættes over paa den jydske Kyst.
Major, som Lieutenant fik blot Tid til at sende
deres forbindtligste Hilsen og Tak for Jndby-
delsen til imorgen, hvilken de nu ikke kunde
nyde godt af.

Anna gik stille ind i fit Kammer, og da
bun siden kom ud, var bun saa bleg, at jeg
er ncrrvrd at troe, bun havde en Anelse om,
al hun aldrig meec stulde sce sit Hjertes Ven.

Tiende Capitel.

Skudsaar.

Nu fulgte der en lang, tung Tid af uroligt
Forventninger. Der var tilftkldigviis en Jer-
ger ved Cederstroms Corps, som var forlovet
med en af vore Malkepiger og gjennem bende
horte vi da, at „vore Jcrgere", som vi kaldte

dem, snart laae et Par Dage i Jylland, snart
et Par Dage i Fven. Hvorfor de saalebes
stiftede, vidste vi ikke, men daglig herte vi
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Kanonade fra den jpdske Kvsi og saae Laza-
retherne blive forsvnede med nye Saarede;
og daglig bad vi til Gud, at han vilde holde
sin Haand over vore Kjcrreste.

Min Anna gik stille om og passede sin
Dont, men hun blev med hver Dag blegere
og magrere, og man saae, hvorledes Spamdin-
gen i Sjcrlen tog paa Legemet.

Omsider opraiidt da den, i Danmarks bisto-
storifle Aarboger uudflettelige Sjette-Juli. —

Hele Natten havde vi bort Kanonade, og alt
ved Middagstid kom den forsle Vogn med

Saarede til Lazarethet og med den Efterret-
ningen om Sejren, som Dagens Helt kjobte
med sit Liv.

Forgjerves vilde jeg prove ipaa at skildre
vore Kolelser i hiint Oiedlik; men det vilde

ogsaa verre overflodigt; thi disse Blade over-

leve neppe den Generation, som har deelt denne

Stolthed og denne Smerte med os.

Henad Aften kom Capcllan Hansen over til

os og vidste paa en snild Maade at faae mig
ene tid i Haven med sig. Han havde altid

viist sig meget venskabelig og deeltagende mod

os, og dersom jeg havde Net i min forste Idee
om Beskaffenheden af hans Folelser for Anna,
saa var han paa en smuk Maadc traadt til.
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bage for sin Rival, uden at lade see nogen
Forandring i sit Venstab.

At der i Aften laae ham noget Tungt paa
Hjerte, mcrrkede jeg nok, og vi vare ogfaa
ncppe vel nede i Haven, fer han kom frem
med en Liste over de paa denne store Dag
faldne og saarede Officerer, hvis Navne strar
vare blevne optegnede. Jeg tog den med fljcrl-
vende Haand; thi jeg ahnede intet Godt af
den stjulte Maade, hvorpaa han gav mig den.

Blandt de faldne stod Rpe naturligviis
everft, men ak! her var flere bekjendte Navne.
Lieutenant H...P var en af de Forste — ban
havde befaßt vs to Dage forud. Major Nis-
sen var haardt saaret, hans Svigerfan, Capi-
tain T..g, let saaret o. s. v. og Ccderstronr
Skudsaar i Armen.

Da jeg uvilkaarligt gjorde en Pause ved
dette, kun altfor kjcrre Navn, sagde han hurtigt!

— Ja, han er bragt til Lazarethet i ....
derom har jeg underrettet mig.

Jeg takkede ham hjerteligt for denne dis-
cretc Deeltagelse. Han sagde mig derpaa, god
Nat, og gik bort gjennem Haven; han vilde
ikke ind i Stuen igjen.

Listen stak jeg i min Lomme og gik ind med
det Forscrt, gradviis at forberede Anna; men
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hun møbte mig i Doren og sagde med sin
milde, bedende Rost: »Gjor Pinen kort, kjcrre
Moder! jeg kan nok vide Du har —" Graa-
den qvaltc hendes Stemme og hun lagde sin
Pande paa min Skulder.

— Ja, kjcrre Barn, — svarede jeg uden

lang Detcrnkning, — Cederstrom er saaret,
men ikke farligt.

Hun grcrd stille uden at see op, og jeg
lagde til efter en lille Pause:

— Her har jeg Listen. Der er flere Be-
kjendte derpaa.

— Hvor mon ban er? — hviskede hun
sagte. Jeg ncrvnedc Byen.

— O! kjcrre Moder! kunde Du da ikke — ?

sagde hun crngstelig, standsende ved hvert Ord
og sane bonligt op paa mig.

— Zrg forstaaer Dig, mit Barn; jo, jeg
vil endnu i Aften ftrive til Din Fcctter Au-
gust, der i Byen, han er en liste fornuftig
Fyr og han stal soge vor Ven op og skaffe
vs sikker Underretning om ham.

Anna trykkede taknemmelig min Haand til sine
Lcrber, og jeg gik strax hen og strev til min
Brodersøn, som var i Guldsmedlcere derinde;
hvorpaa jeg viste hende, at jeg havde bedet
ham, for det Forste at staffe os noie Under-



92

retning ved selv at see til Patienten og der-

næst tilbyde ham vort Huns til Rekreations-
sted somReconvalesent, saasnart ban var istand
til at reise saa langt.

Dette beroligede bende meget, og al hendes
Tanke var nu Ltrngsel efter Svaret. Det
udeblev ikke l^rnge; vi fik snart den Efterret-
ning fra August: at han vel havde fundet Ce-
derstrom i en temmelig stærf Saarseber, men

dog ikke sygere, end at han med stor Gloede
og' Taknemmeligbed havde modtaget Tilbudets
— han kom, som i den syvende Himmel as
Henrykkelse over, at I saa kjerrligt tænfte paa
ham — skrev min Broderson.

Nu fulgte atter en Tid af bange Forvent-
ning og Haab, som tog meget paa Anna.

Da vi omsider horte, at vor Ven var saa
rask, at han gik ud, ventede vi hver Dag at

see ham hos vs — men pludselig fik vi den

Efterretning, at han tilligemed en anden saaret
svensk Officeer, var taget paa Landet til en

Prcrsl, ad en ganske modsat Kant.
Endnu vcdbleve vi at troe, at delte kun var

en foreløbig Udflugt: præsten boede maaskee
Byen ncrrmere end vi, og Rekonvalescenterne
vilde forst prove den kortere Tour — maa-

ft« — og maaskee, men da flot paa eengang
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alle vore ,-Maaskeer" i Luften; thi der stod i

Avisen en Fortegnelse over alle de saarede
Officerer, som nu vare saa vidt helbredcde, at

de kunde vende tilbage til deres Vinterqvar-
terer og blandt disse var Cederstrom, der igjen
var kommet til det fjerne ..., hvor han laa

forrige Vinter.
Saaledes var da alt Haab om snarligt

Gjensyn berøvet os, og min stakkels Anna
maatte finde sig i al give slip paa de mange
venlige Billeder, hun vist i Phantasien havde
udmalet sig, hvorledes hun skulde pleie og
hygge om den svage Ven. Det var jo cl

temmelig haardt Stod al modtage saaledes
uben nogcnsomhelst Formildelse enten ved et

Brev eller i det Mindste en Hilsen fra Ce-
derstrom om Grunden, hvorfor han siet ikke
kom til os. Dette er det Tnrk af ham, som
jeg mindst har kunnet forklare mig; thi han
havde dog ellers gansie det hele, svenske hof-
lige Versen i sin Magt.

Men det var kun Forberedelse paa, hvad
der snart fulgie og viste, at alle Baand mel-
lem ham og os vare loste.
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Ellevte Capitel.

Forlovelsesringen.

Det var en Aften sidst i August, da vi
allerede jaa fmaat havde begyndt at sidde Af>
tenfade, som vi kalde det paa Landet, naar
den kvindelige Haandgjerning atter tages frem
efter Nadveren, istedetfor at man om Somme-
ren spadserer og diverterer sig, saa godt man

kan, oven paa Dagens Besvar. Bi sadde
alle om Bordet, hver med sit Arbeide, da
Postbuddet kom med vor Taste. Annas Be-
stilling var det at aabne den og fordele Ind-
holdet, som dog sjeldcnt bestod i Andet end

»Berlingste" og begge de svenske Aviser. Denne
Asten var der dog Brev til mig sra min Bro-
derson, hvorover vi forundrede os lidt; thi
han var just ingen flittig Korrespondent og
havde nylig skrevet.

Efter en og anden Ubetydelighed, som han
meldte, strev han Folgende:

— Jeg maa bog fortcrlle Dem, kjcrre Tante,
al min Mester igaar fik Brev fra Lieutenant
Cederstrom, om at sende ham en Forlovelses-
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ring med Inscriptio»: A. C. k af C., d.
18de Aug. 1849. — Han ligger nu

igjen i Qvarteer i ... og skal verre bleven
forlovet med sin Berts Datter, en Froken Dreier,
som baade skal være meget smuk og riig og
er eneste Barn."

Nu forstod jeg Anledningen til dette uven-
tede Brev; thi August vidste for vel, hvor vig-
tig denne Efterretning var oS; men han til-
folede ingen Bemærkninger, vi kunde selv com-
mentere derover.

Jeg havde Moie med at skjule det Indtryk,
disse Linier gjorde paa mig. Min Mand læste
i Avisen og mcrrkede Intet, men Anna saae
vistnok, at Blodet steg mig til Hovedet, for
hun betragtede mig noie og spergende, da jeg
taus lagde Brevet sammen uden forst at til-
byde de Andre at læse det, som jeg ellers
plejede. Zeg kan ikke sige, at jeg i den senere
Tid just havde næret synderligt Haab om Ce-
derstroms Bestandighed, men ganske opgivet
det havde jeg dog ei heller, og jeg var bange
for, at Anna havde det endnu mindre; derfor
blev jeg meget beklemt ved Tanken om at
bringe hende denne, alt Haab tilintetgjorende
Tidende.

Havde jeg kunnet forudsee dens hele Birk-
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ning paa hende, vilde jeg ttære blevet endnu
mere ængstelig.

Jeg havde siddet en Stund taus vg grundet
paa, hvorledes jeg bedst ftulde komme frem
med min Hjobspost, da bun halvt frygtsom
spurgte: — Er der nvgetiVeien for Fatter?
jeg synes, hans Brev har gjort Dig alvorlig,
lille Moder?

— Aa, nei, saamcrnd er der ikke. Jeg sad
kun og betankte, hvad han stritter om de Skeer,
vl bestilte hos dem — — men — (Jeg sto-
lede for meget paa den Kraft hun hidtil havde
viist og tcrnkte: ligesaa godt forst, som sidst,
hun ftal dog vide det.) — men en Nyhed er

der kog deri, som overraskede mig lidt. — Her
vendte jeg mig heclt om til min Mand og
lagde Haanden paa hans Arm, ligesom det

var ham jeg egentlig talte til; jeg vtlde ikke

genere Anna med mine Dine i dette piinlige
Moment.

— Horer Du, lille Fader, — vedblev jeg,
— August fortielser, al hans Mester har habt
Brev fra Cederstrom.

Navnet tildrog sig dog hans Opmoerksomhed,
og jeg kom nu lidt langsomt og med lidt

Skjalden i Stemmen frem med min ulykkelige
Nyhed.
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Anna gav ikke en Lyd fra sig, men min

Mand svarede temmelig ligegyldig:
— Naa! ja saa! er han dlcven forlobs?

aa, ja, han var jo et vakkert Menneske hg W
snild Fyr, og er Pigen vaade kjon og^ ttig,
saa er det jo et godt Parti.

Jeg flottede til Siden om til Anna. Hun
sad bolet over sit Sytoi og bestræbte sig for
at lade Naalen gaae stadigt, men jeg tvivler
om, at der blev frembragt noget Sting. Lidt
efter bad jeg hende hente mig noget i Sove-
kammeret; jeg vilde unde hende Tid til at
fatte sig. Uven Svar reiste hun sig, tog Ly-
set og rakte i det Samme Haanden ud efter
Brevet med et bonligt Blik.

Jeg gav hende det stiltiende og lod hende
gaae üd alene.

Ak, Gud! hvor kunde jeg verre saa haard
og ubeternksom'? Kun et Par Minutter havde
hun verret borte, da jeg horte en dump Larm,
som om Nogen faldt. Jeg sprang ind i Sove-
kamret — der laa hun, bevidstlos paa Gulvet,
med det uheldsvangre Brev i Haanden, Lyset
havde hun sat fra sig paa Bordet og det be-
flinnede en mork Strom af Blod, som var
styrtet ud af hendes Mund.

MWaturbtbltothck. XVI. 7
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Del var det forste Udbrud af den Brystsyge,
der alt i nogen Tid, lüg en giftig Orm, gna-
vede ved Roden af hendes unge Livstrer og,
som i faa, men lidelseslunge Aar fortcrrede
dets sidste Blomster.

Jeg behover ikke videre at udmale hendes
Sorg, Sygdom og Dod. Enhver, som lcrser
disse Blade fjender >o allerede Udfaldet. —

Heller ikke vil jeg spilde Ord paa at beskrive
min Mands og min Skrerk i hlinl sorgelige
Oieblik, Ordene kunde dog ikke gjengive den.

Vi fik naturligviis Lergen hentet samme Nat

og han gjorde, hvad han kunde, men tilstod
strar, at her intet Varigt var at stole paa.

Efter en fjorten Dages stadige Leie kom
det elskede Versen vel atter paa Benene, men

hyppige Tilbagefald, ved den ringeste Anled-

ning svaekkede hende meer og meer. Jmidler-
tid vandt hun i Aandsklarhed og fast Tro,
hvad hun tabte af legemlig Styrke og derfor
kan jeg endnu ved hendes Grav velsigne hiin
Stund, som forte denne jordiske Lidelse over

os og af oprigtigt Hjerte bede for Ophavs-
manden dertil: „Herre forlad ham! han vidste
ikke, hvad ban gjorde."

Saasnart Annas Helbred var noget bedre,
var ogsaa hendes Sind steerkere og hun be-
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gyndte selv at tale med miß om Cederstrom.
— Len Omstændighed, — sagde hun en Dag,
— at Brevet netvp angiver den 18de, som
hans Forlovelsesdag, vakte isarr de piinligste
Folelser hos mig; for de! var, ved el under-

ligr Traf, just Aarsdagen efter at han !il-
tryglede sig min Haarlok.

— Din Haarlok? udbrod jeg forundret.
■— Ak ja, kjcere Moder; jeg har ofre villet

fortæUe Dig det, men manglede altid Mod
dertil: da han i Fjor var anden Gang hoS
os, plagede han mig daglig for en Lok af mil
Haar. Han paastvd, at det var dettes ual-
mindelige Skjonhed, der forst havde fængslet
hans Opmærksomhed og nu vilde han have en

Lok deraf, til Gjengjeld for Porlraitet. Jeg
Vægrebe mig lcrnge, men i Afskedens Oieblik
svigtede Kraften mig. Jeg ansaae Baandet
imellem os for ubrodeligt, og gav ham Lokken,
som el Tegn paa min Troskab, skjondt vel
ingen af os udtalle det med klare Ord; men

nu — foiede hun til næsten hcrfligt, — nu

vil jeg sende ham Portraitcl og forlange Haar-
lokken tilbage.

Dette fraraadede jeg hende dog paa det
Ivrigste, da jeg indsaae, at han enten vilde
spotte over, at hun lagde saa megen Baegt
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paa disse Bagateller, tbi han havde jo, for-
figtigt nok, intet Lofte bundet til Gaven; eller
hvis han var mere samvittighedsfuld, vilde
disse Minder forstyrre hans og en, maaskee
god og uskyldig, Piges Lvkke

Paa de» forste Grund kunde hun ikke gaae
ind, men den anden besejrede hende, hun vilde

dog ikke forstyrre hans Lykke, og bun opgav
sit Zeg vilde nu ogsaa have, at

hun skulde tilintetgjore Portraitet, f. Er,
Kroende det; men dertil kunde hun ikke bekvemme

sig. Lcrnge gjemte hun det selv, men da

hun blev daarlig, hvergang hun saae det,
bad jeg hende give mig det i Forvaring
og i mange Aar har hun heller ikke stet
det, for hiin ulykkelige Dag, der endte hen-
des Liv.

Efter et Aarstids Forlob, saae vi af Avi-
sen, at han var kommet i en fordeelagtig Stil-
ling i sit Fodcland, og kort derpaa Annoncen
om Vielsen her ovre i Fycn, og jeg troer jeg
tor sige: det var med oprigtige Hjerter, at vi
bade Gud velstgnc deres Wgtepagt.

Hermed er min Fortcrlling nu sluttet.
Min stalkels Anna beholdt dog saa megen

Kraft, aandelig og legemlig, at hun et Aars-
tid senere kunde hjcrlpe mig at pleie min el-



101

skede Mand paa hans sidste 3eie. Men fra
den Stund af, at Herren kaldte hendes kjeer-
hßc Mader til sig, svandt hendes Krastter
kje,Ideligt.

Fred med hendes Stuv! Aanden er visselig
der, hvor dens Kraft fornyes i Kjcrrlighedens
evige Glcrde. Amen!"

Tolvte Capitel.

„Den alskades dild."

— Her ender nu Bedstemoders Fortcrlling;
men hvad er saa Din Mening om Majoren?
spurgte Thora, idet hun lagde Manuskriptet
fra sig og saae hen til Anna; men hun fik in-
let Svar, og istedetfor Ansigtet saae hun kun
Coufinens lyse Fletninger, veskinnede af Lam-
pen. Blomsten havde lukket sin Kalk, mat af
Dagens Hede; med andre Ord: Annas Pande
var sjunken ned paa Stolearmen, hun var so-
deligt indslumcet under Forelcrserindens Vugge-
sangs-Tone.
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— Ia saa! — vedblev Thora efter denne

Opdagelse, med deempet Stemme, — jeg bar
bart en opmærksom Tilhorerinde. Stakkels
Barn! hun er trat. Tidlig var bun oppe for
at spe paa Presenten til Papas Fodselsdag,
og Meget er vist i Dag gaaet igjennem det
lille Hoved og Hjerte.

Under denne Monolog, som hun næsten mere

tankte end fremjagde hoit, reiste Thora sig,
sneg sig hen sil ten Sovende og puslede,
som en omhyggelig Moder med sit Barn, ind-
til hun fik Anna omkladt i Natdragt; derpaa
bar hun hende i sine starke Arme hen paa de!

elastiske Scie og kyssede hendes varme Kind
med et kjarliqt: »Godnat! i Guds Navn!"
uden at den tratte Lille ret kom til Bevidst-
bed eller markede Overgangen fra Sovn i
Stolen til Sovn i Sengen.

Nogle Oieblikke efter var hun selv i Seng
og i Morpheus'- Arme.

Nasten med det forste Daggrp slog Anna
Oinene op og saae sig lidt forvirret omkring.
Aftenens Slutning, Nattens Drommebilleder
og Morgenens Begyndelse smeltede sammen
for hende. Hun reiste sig op i Sengen og
skottede Hovedet en Stund paa den lille Haand.
Lidt efter lidt gled dog, ligesom den op-



103

gaaende Sol, et mildt Smiil hen over de ung-
dommelige Treck, og bun gjorde en Bevoegelse,
som om" hun vilde springe hurtigt op, men hun
betænkte sig igjen, soldede Hcrnderne og los-
tede Linene opad i stille Bon og derpaa var

hun let og hurtigt paa Benene og i sin Mor-

gendragt.' Hun kigede ind til Thora, men da

hun saae hende sove fast endnu, satte bun sig
stille hen paa Bergeren, tog Manuskriptet og
gjennemlob de sidste Blade, som om bun vilde
orientere sig i Slutningen af Historien. Dog
kun et Licblik gav hun sig No til denne Be-

skjcrftigelse; da lagde hun Bogen bort, tog hur-
tig Hat og Mantille paa og forlod fagre V«-

relset. Med ilende Fjed gik hun gjenaem Ha-
ven, tvertover Veien udenfor og ind paa den

ligeoverfor beliggende Kirkegaard og her stand-
fede hun forst, da hun bavde naaet ben sor-
gende Marmorgenius paa Tante AnnaS'S Grav.

Den stod ligesom fljult i en lille Lund af
forfljellige blomstrende Buskvcrxler, som duftede
sodt under Morgenduggen, og fra Haven med-

bragte Anna friske Roser, fom bun ordnede

omhyggeligt i Vandkummen ved Statuens Fod.
Arbeidet var endt, og hun stod stille og be-

tragtede Geniens blöde Former og vemodige
Trirk,
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— O! arme, arme Tante Anna! — lod

det i hendes Inderste, hvor maa Du ikke
have tidt! Og er det da ham? ham selv, for
Hhem Du leed? hvad vil han da nu her! vil

aftørre Din Taare? Ak! denne Gang
ko,yimer han sorsilde.

Under denne lause Monolog var hun steget
op paa Trinnet og havde, som hun saa oste
pleiede, slynget sine vlode Arme om del kolde,
haarde Marmor, lagt sin flint rodmende Kind
paa Geniens sneehvide Skulder og sukkede dybt,
medens en stille Taare perlede frem under de
lange, scrnkede Oienhaar. Et Secund stod
hun saaledes hensiunken i Grubleri, da solte
hun en varm, kraftig Haand gribe om sin,
og for hun ret besindede sig og fik vendt Ho-
veder og seet, at det var Majoren som her for-
styrrede hendes stille Betragtninger over ham
selv, fremsagde hans dybe, sonore Stemme de
Stropher, som saa nøle passede til Situationen
og her næsten klang, som Svar paa hendes
Tanker, de Stropher hun iaftes ikke havde for-
maaet at udsynge:

„Jag kommer, jag kommer,
Wäl fjerran ifrån,
Engäng at helse Er åter;
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Men kanske kör sent, står den älska-

des bild
Vid äthögans urna och gråtar.

Han havde mere sjungct, end sagt Ordene
frem, men her forsagede Stemmen ham, hans
Oine fyldtes med Taarer og han pressede
Annas Herüber til sine Lcrber.

Overraskelsen og hans hele besynderlige
Fcrrd havde saatedes grebet den stakkels unge
Pige, at hun nersten hverken havde Kraft til
at tale eller rore sig, men stod ubevægelig,
som Billedstotten selv dog, erngstelig snappende
efter Veiret.

Hvorvidt det var Majoren behageligt eller
ci, er vanskeligt at sige, men hende var det en
stor Lettelse, da idet han taug, Thoras kjcrkke,
norske Nost fuldendte Verset:

„ver står jag korskjuten,
ver alskat jag var,

Och gråtar vid minnet om sramfarna dar,
I hembygdens skogar och dalar.“

— Ikke sandt, Hr. Major saaledes hedder
det? — spurgte hun livligt, idet hun bod ham
Haanden til Godmorgen, som en gammel
Bekjendt.
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— Sanfte vist, min Froken — svarede

ban noget forvirret og slap dog kun Annas
ene Haand, for at modtage Thoras Morgen-
hilsen, men hurtigt fattet, vendte han sig igjen
til den Forste og sagde i en om Tone: —Til-
giv, Froken Anna, om jeg forskrackkedc Dem!
Jeg var gaaet ud for at nyde den smukke
Morgen. Den venlige Kirkegaard lokkede mig
ind og gjennem en smal Sang, som snoer sig
hcrhid mellem Buskvcrxter, var jeg kommet til

hiin Bocnk. Zeg kastede mig paa den og faldt
i Tanker, uden endnu at have opdaget dette

smukke Monument. Da lod et dybt Suk teet

Ved mig, og idet jeg saac op og blev Dem
vaer saaledes lernet til den hvide Statue, greb
mig Harmonien mellem dette vidunderligt dei-

lig Syn, hvori Dod og Liv ligesom smeltede
sammen, og mine egne vemodige Tanker; det

greb mig for pludseligt til, at jeg kunde over-

lcegge, hvad jeg gjorde. Endnu engang beder

jeg: tilgiv mig! — Anna afvcrrgede crngstelig
det nye Kps, der truede hendes hvide Hcrnder
med de rode Pletter, og idet hun drog dem

ud af hans, stammede hun:
— O! Hr. Major; jeg — jeg blev ku«

lidt bange — jeg saae ikke her var Nogen —

men — jeg maa ind til Fader. — Og der-
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med smuttede hun bort bag om Thora og var

fvrsbunden mellem Buskene.
Hun' lob saa hurtigt hun kunde og standsede

forst i sit eget, venlige Boudoir, hvor bun sank
ned i Gyngestolen, skjulte Ansigtet i begge
Haender og brast i Graad, hvis Anledning hun
ikke provede paa at forklare sig selv.

Imidlertid spankede Grossereren en god
Stund ene om nede i Frokostsalen og undrede
sig over, at de unge Damer lode vente saalcrnge
paa sig i Dag. Heller ikke Majoren lod sig
see. Ja! hvad var det? kunde han troe sine
egne Dine?

Han traadte hen i den aabne Havedor og
— der saae han virkelig Thora ved Majorens
Arm komme spadserende i fortrolig Samtale,
ganske gravitetisk, som fra en Morgenpro-
menade.

Trettende Capitel.

Frokosten.

Majoren antog, at ubehagelige Forretnings-
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tanker havde, saa tidlig paa Morgenstunden,
samlet den Alvorssky, der hvilede over hans
Vcrrts klare Pande, da de bode hinanden God-
morgen.

Thora lagde ogsaa strar Mcrrke til Len,
men da hun ved Zndtroedelsen slap Majorens
Arm og med sit skjelmske Smiil paa scrdvan-
lig hjertelig Maade bod Onkelen de fyldige,
rode Sæber til Godmorgenkys, begyndte Skyen
at fordeles. Log svandt den ikke ganske, for
Anna strar efter kom ind og med Kinden, saa
friskrodmcnde som Rosen, der duftede ved hen-
Les Belte, lagde sin Arm om Faderens Nakke
og gav ham en endnu kjcerligerc Morgen-
hilsen.

Majoren, som allerede havde faart Plads
i Sophaen, reiste sig hurtigt, da Anna iraadte

ind, og saasnart Faderens Arm flap sin Wd-
ling, greh han hendes Haand, forte den, trods
dens lette Modstand, til sine Sæber og sagde
med bumpet Stemme:

— Min hjerteligste Tak for sidst. Froken!
De er dog vel? Overraskelsen har intet Onde
efterladt sig? — Aldeles intet, — svarede
Anna ligesaa sagte og lod sig, uden Baegring
fore af ham til Sophaen ved hans Side.

Det lod ikke til, at Grossereren havde be-
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mærset denne lille Scene. Han stod imidler-
tid og underholdt stg med Niecen, der var be-
fljcestiget ved Kaffebordet: maastee om Huus-
holdnings-Affairer.

— Deres elskværdige Niece forstaaer ret i
en Hast, at orientere En i Byens skjonne Be-
liggenhed — begyndte Majoren, da nu alle
sadde samlede ved Frokosten. — Vi modtes
paa vor Morgenvandring, og hun har vceret
saa god at vise mig flere Punkter, som frem-
byde interessante Byer.

Over Grossererens Pande gled atter en
lille Skv; dog lod det ikke til, at han Var ad-
spredt eller fravcvrendc med sine Tanker: thi
han svarede strax i en complaisant Tone:

— Ja saa; de modtes? og hvor, om jeg
tor sporge?

— Paa Kirkegaarden, ved Deres skjonne
Familiemonument, og derfra forte hun mig
gjennem en lille Plantage ned til Skibsbroen;
hvilken Udsigt har man ikke der til den jydske
Kyst! Synet af den vakte mange Minder i
min Hu. — Her gled hans fjcelfulde Blik hen
over Annas Profil. Hun sad og pillede Bla-
bene af sin Rose. Et af dem lod hun svomme
i det Glas Vand, der stod hos hende! det
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drog overad mod den svenske Kyst, (d. e.

Majoren.)
— Le har altsaa varet i Jylland, Hr.

Major? spurgte Grossereren igjen.
— Ja," visselig har jeg det. Jeg har stridt

under den danske Fane ved Bau, ved Frede-
rits og Jdsted.

Hermed var da Losnet givet til en levende

Underholdning, hvori Alle loge Deel og, som
nar havde trukket Frokosttiden ud over dens

reglementerede Grandser. Majoren vidste saa
mange Smaatrak og fortalte saa livligt, at

man' ikke kunde blive kjed af at hore, men ide-

ligt ved Sporgsmaal ledede ham ind paa nye.

Adffilligl var vel bekjendte Ting, men ci saa
detailleret, som han gjcngav dem; Meget var

ganske Nyt. En lille, agte schleswighvlsteinst
Anekdote vakte isar levende Leeltagelse hos
hans Tilhorere som et charakterislisk Vidnes-

byrd om Stemningen blandt Datidens Opro-
rerc: — „Som Overjager — fortalte han —

recognoscerede jeg en Dag med et lille De-

tachement i Omegnen af W., en lille Landsby
tat ved Grandsen. Det var en glodende
Sommerhede, Egnen tor og sandet, og Vand
ikke at opspore paa lang Distance. Rasten
vansmagtende af Torst, bankede vi paa et lille
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venligtliggende, pynteligt Huus, lange forgja-
ves. Endelig aabnes Doren nf en hoi, vel-
kladt Bondekone, med skarpe Trak og gni-
strende, sorte Dine. Jagerne dede, paa godt
Danst rigtignok, forst om en Drik Melk —

Øl — Band? hun ryster paa Hovedet af Alt
med et barsk: — Kan nit versteh». — En af
Jagerne bekvemmer sig endelig til at gjentage
Bonnen paa Tydsk og faaer et rasende: — wir
hobben gar nix, gar nir, geschirret Eu weck,
Ihr Grützköpfe! Ihr dänischen Hunde! Hvor-
paa Loren bugges saa hurtigt og voldsomt i,
at en Jager faaer klemt en Finger imellem
den og bliver lidt tilbage for os andre, medens
han forbinder den. Pludselig rives Doren op

bag ved ham og idet han dreier Hovedet om

for at see, hvem der kommer, faaer han en

heel Spand Band i Ansigtet, hvorpaa Do-
ren atter smakkes i og en skingrende Haan-
latter blandet med Skjeldsord lyder inden-
for. Naturligviis bleve vi rasende, da
Kammeraten fortalte os dette Efterspil, og
Havnen udeblev ikke. En Spion, som var

grebet, fandt naste Nat Lejlighed til at

flygte; Huusvisitation blev beordret og med
denne Ordre visiterede de haanede Jagere og-
saa den ächte Schleswigholsteinerindes Huus
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saaledes at hun ncrppe senere selv fandt Noget
derinde."

Da Majoren havde sluttet denne fortælling,
tog Vcerten sig den Frihed at erindre ham om,
at Contoirtiden var begyndt. Han maatte

bryde op, og hvis det var Gjeesten belejligt
at folge med, kunde de maaflee tage fat paa
deres fcrlles Forretninger, — som vel ikke
vilde blive saa vidtloftige.

Naturligviis var Majoren villig dertil, og
Herrerne anbefalede sig indtil videre.

— Naa, Anna, hvad siger Du nu? —

begyndte Thora, da de havde siddet en Stund
ene og tause.

— Snarere maatte jeg vel sporge, hvad
Du siger nu, — svarede Anna og saae ox
paa Cousinen med et halvt fljelmskt, halvt
veemodigt Smiil, — Du gik jo saa leenge alene
med ham for og kan have erfaret meget, som
jeg ikke veed.

— Nu, ja; maaflee veed jeg ogsaa lidt;
men bi — jeg vil helst svare Dig paa Sang.
Kan Lu hufle det gamle lybske Kanon, vl
lærte af Onklen i Altona, mens vi vare Born?

Thora gik til Instrumentet og sang til et

pudseerligt Accompagnement:
„Er flog ein Gånslein über den Rhein,
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Und kam als Gickgack wieder heim,
Als Gickgack, als Gickgack, als Gickgack wieder

heim."
Hun lukkede Pianoet og reiste sig.
— Og hvad vil Du sige dermed? — spurgte

Anna, — jeg er ikke snild nok til at raade
den Gaade.

— Af en Overjcrger kan blive en Lieu-
tenant, af en Lieutenant en Major; ganske
uden Hexeri, ligesaavel som en Gjcrsling kan
blive til en Gasse.

— Du mener — Du er altsaa vis paa —

— Jeg mener Intet — jeg er ikke vis
paa Noget, uden hvad min egen sunde For-
nuft siger mig. Jeg har Gud skee Lov! For-
stand i Panben, — sagde Dhora leende og
bankede paa dens hoie, smukke Hvcrlving med

sin spidse Pengefinger, — og derinde ternker

jeg: „En Mvrian kan ikke omskifte sin Hud
og en Parber ikke afvaske sine Pletter." Og
„den, som eengang stjceler, er altid en Tyv."
Og af alle Tyve ere Hjertetpvene de farligste,
for dem kan man hverken laase eller lukke,
og derfor lille Cousine, mener jeg, maa man

vcrre paa sin Post. Vi skulle ei blot vane

„eenfoldige, som Duer, men snilde, som Glan-
MniMmbiblwthkk. XVI. 8
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ger." Hun kyssede Anna paa Panden: — God
Morgen, min Skat! gaa Du nu ned og see
til Dine Duer og Kattekillinger og leeg med
dem. Jeg har lidt at passe i Huset. Vi
sees igjen ved Toilettet. — Og dermed snur-
rede hun rundt paa Hcrlen og lob ud.

Anna sad endnu en Stund med Haanden
under Kind og stirrede paa Gulvet, saa drog
hun et Suk, reiste sig og gik, langsommere
end scedvanligt, ned til sit Dueslag.

Fjortende Capitel.

Ipadscretonren i Lunden.

Paa Contoiret vilde Forretningerne ikke rig-
tigt gaae fra Haanden. Majoren var adspredt,
kunde ikke ret samle sine Tanker, klagede over

Hovedpine og kort — ester et Par, saa at

sige spildte Timer, fandt Grossereren det nod-

vendigt at tage fat paa sine andre Arbejder

og maatte bede Majoren undstylde, at dissi
opsattes til en anden Tag, naar han selv maa-
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[fer var bedre oplagt; men vandt desuden der-
ved en behagelig Udsigt til at beholde den
vakkrc Sjæft nogle Tage lanigero.

komplimenten lod til at blive godt optaget,
og Grossereren gav Anviisning paa en kort
Vei gjcnnem Haven, som forke ned til en Lund,
hvor det stod Majoren frit for, om han lystede,
ak prsve om de syenske Fugle vare lettere at

treeffe end de svenske. Damerne, meente han,
vare enten beskjerftigede i Huset eller ved Toi-
lckket, derfor turde han ikke henvise til deres
Selskab. Majoren takkede; han vilde maaskee
benytte Jagttilladelsen.

Et Lieblik derefter slentrede ban virkelig
med Bossen paa Nakken ned i Lunden, dog
lod det ikke til, dans Tanker vare meget far-
lige for de fjedrede Beboere derinde: thi han
gik de lystigt kviddrende forbi uden at cendse
dem. Paa engang syntes han dog at samle
stnc Tanker; han maattc bringe noget Bytte
hjem med sig, hvis han ikke vilde ansees for
en daarlig Zcrgcr, Noget som alkid bringer i
Miscredik hos Damerne. En uftyldig Skor-
duc kurrede just over hans Hoved. Han
spændte Hanen og sigtede. Da greb en lille,
hvid Haand pludselig om hans Arm og An-
nas beængstede Stemme bad: „O, net ’ o
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net! hvad har den stakkels Due gjort Dem?
Det er min -yndling! Hor, hvor smukt den
kurrer for sin Mage, som ligger der paa
Sirtsen.

Majoren havde naturligviis strax seenket Bos-
sen og opgivet sit morderiske Forsog.

— Deres yndling, Frsken? Gud devare
mig fra at drccde den! o, at jeg kunde vaage
over Alt, hvad De vnder, saa Intet deraf
nogensinde kom til Skade! hvor gjernc helligede
jeg ikke mit Liv til saa dyrebar en Pligt.

Anna gjorde forskrcekket et lille Spring til-
side; thi just i samme Oieblik hvislede en

Snog forbi hendes Fod.
— Hvad var det, Froken?
— O! en Snog. Zeg veed nok, at den

gjor mig intet Ondt, men det er eekle Dyr —

foiede hun til, idet hun uvilkaarligt holdt sig
ncermere til Majoren. Paa en mild og be-
leven Maade lagde han hendes Arm i sin og
spurgte, om hun ikke vilde gjore ham saa lyk-
kelig ak spadsere lidt om i Lunden med ham.
Hun samtykkede og de gik; men underligt nok,
Samtalen vilde ikke gaae. Det lod næsten,
som om de hver især vare for beskjeeftigede
med deres egne Danker til at have Interesse
for den Andens. Anna fvlte sig forunderligt
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rustet og mindet om ThoraS sidste Ord; Duen
og Snogen (Slangens Halvbroder) havde paa
eengang viist sig for hende her, i det sammehun modte Majoren. Var det en Advarsel,som blev hende sendt? Hun besluttede i det
Mindste, at folge Thoras Äiaad og vaerc paasin Post. Men hvorledes? Tante Anna ogBedstemoders Formaninger faldt hende megetnaturligt ind — hvor underligt! hun var net-
op advaret mod Officerer og Svenflr — ogher gik hun nu ved en svensk Officeers Arm,
ene i den skpggesulde Lund — saaledes havdehendes stakkels Tante vel ogstia gaaet — tro-
skyldig og fortrolig — ak! maaskee ved den
samme Mands Arm — hvordan havde handa meent alt, hvad han paa stige Vandringerhavde sagt hende? hvad rev ham fra hende?
og — hvordan meente han nu Alt, hvad hansagde hendes Niece? „Alt, hvad han sagde?"gjentog hun i sine Tanker — men, hvad sagdehan da? ikke et Ord. Han gik jo ligesaataus, som hun selv. — Ja, nu' mærkede hun
forst, hvor uselstabelige de begge vare. Var
han ogsaa faldet i Tanker? hvad mon hantænfte' paa? — Hun vovede fra Siden at kasteet stjaalent Blik paa ham: dog det var, somom han folte delte Blik og vaktes ved det af
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sine Drommerier. Han drog et bybt Suk vg
idel han pludselig vendte sig om til hende,
sagde ban:

— Tilgiv, min Froken; jeg faldt i Tanker.
Det er en flem Vane, vi Svenskere lide af.
Dog vare mine Tanker i dette Oieblik ikke

langt borte, men dreiede sig netop om den hn-

dige Gjenstand, som er mig narmest, om Lem,
min hulde Froken. Jeg tankte paa vort eien-

dommelige Mode imorges og ben pludselige
Afbrydelse. De forsvandt saa hurtigt, at jeg
flet ikke fik udtalt mig for Dem og sagt Dem,
hvad der ligesom tvang mig til at bringe Dem
i denne forunderlige Situation. Vistnok bleve
vi begge ledede af en oieblikkelig Stemning,
fremkaldt af Stedet og Omgivelserne. — Da

Anna taug, vedblev ban efter en lille Pause:
— Jeg vil årligt skrifte for Dem, at jeg i

biin tause Stund sad og tankte paa en dyre-
bar Ungdoms Veninde, som jeg paa en under-

lig Maade har mistet og med hvem De, min

Froken, har en umiskjenbelig Ltighed —

foiede han sagtere til.
Anna skjalvede hastigt, men formaaede ikke

at svare.
Efter en lille Pause vedblev han:
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— Og De, min Kroken; De græb ved en

elsket Moders Mindesten?
— Egentlig en Tantes: — hvidskede Anna

berigtigende.
— Tante? — spurgte han overrasket, —

jeg meente, Froken Steensen sagde, at Deres
Moder laa Vegravet der?

— Det gjor hun ogsaa tcet ved Siden af,
men Monumentet er reist over min Tante
Anna. — svarede hun sagte og Majoren gjen-
tog næsten sagtere og ligesom for sig selv:

— Tante? ja! ja! nu fatter jeg det Hele!
Saaledes maatte det ogsaa voere.

Anna ftjcrlvede saa stærkt, ar hun næsten
maatte holde sig oprejst ved hans Arm og
denne Arm skjcelvede ogsaa — og denne Arm
— tilhorte hendes Tantes — Morder! Det
var en gruelig Tanke og den paatraengte sig
hende med en Zernmagt. —

Da spurgte han ganske sagte.
— Og hun er dod, denne Tante? Anna er

dod? Naar dodc hun? hvoraf — dode hun?
De sidste Ord pressede sig over hans Lcr-

ber næppe herlige; men Anna taug. Det var

hende umuligt at faae et Ord frem.
— Hvoraf? For Guds Skyld! hvoraf?

svar mig af Barmhjertighed, — bad han
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sagte, men hoeftigt, idet han standsede og tryk-
kede Annas Arm fast til sit Bryst.

Annas scenkedc Hoved sank endnu dybere,
da hun med kvalt Stemme og frembrydende
Taarer Kvistede:

— As Sorg.
— Naa, lille Cousine! Du glemmer nok

reent Toilettet, — lod i det samme Thoras
muntre Stemme toet ved dem, som en stjce-
rende Cvntrast.

— Seer Du! jeg er alt foerdig. Du maa

nok skynde Dig op, hvis Du ci vil mode i
Negliger ved Middagsbordet.

— Du har Ret, — svarede Anna og rod-
mede stocrkt. „Undstyld, Hr. Major!"

Han bukkede tavs; hun neiede og ilede bort,
men horte dog Thora sige:

— Tillader Hr. Majoren, at jeg, efter ringe
Evne stræber at erstatte Tabet?

Og Majoren svarede: Erstatningen vilde
voere udmcrrket! men han saae sig nodt til og-
saa at give Afkald paa den, og ligeledes tænfe
paa Toilettet. — Imidlertid saae hun dog fra
sit Vindue, at de endnu spadserede langsomt
converserende opad Hovedgangen og hun fandt,
med en egen, ubehagelig Folclse: at Thora
var underligt paatrcrngende mod den fremmede



121

Mand, for hvem hun saa klogt advarede hende,
og som dog næppe kjendte saa godt, som
Anna nu.

Skjondt der ikke var lang Tid til Mid-
dagsbordet, maatte Anna dog sidde et Kieblik
i Gyngestolen forst og vugge sine urolige
Tanker til Hvile, for hun kunde laegge Haand
paa Toilettet. Da derfor gamle Mette Lene
kom for at hjcelpe hende, maatte Alt gaae i
en Fart; men hun var kjon i sig selv og
snart pyntet, meente Mette Lene. — Nu er

Du faae mig Skam deilig, mit Lam! sagde
hun med et lykkeligt Smiil, da hun faestede
den sidste Naal i Beltet om den kornblaae Silke-
kjole, der riig og blod bolgede ned om den
smoekkre Figur; og Uret havde hun ingenlunde.

Femtende Capitel.

Udflugter.

Thora var den forste i Spisesalen og be-
skjcrstigede sig med at ordne Et og Andet paa
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Bordet, da hendes Onkel rraadte ind. Uden
at tiltale hende, stillede han sig hen ved el

Vindue; men uden at vende sig om, opdagede
den snilde Gjente, ved Hjcelp af Speilet, at
han velragtede hende med rynket Pande: Hun
lod sig dog ikke forstyrre heraf, men vedblev
smaanynnende, „Stusle Syndags Kvall" o. s v,,
rolig sit Arbeide, uden at afbryd^ banS myrte
Betragtninger ved Spyrgsmaal. — Hvad ved,
kom disse hende? Vilde han hende Noget,
kunde han jo komme frem med det. Han
stulde idetmindste begynde. — Endelig stete
det ogsaa:

— Har Johan gjort sine Sager saa galt med

Borddcekningen, at Lu skal have saa travlt
for at faae den i Orden, saa kald ham ind
igjen, lad ham selv gjyre det om.

— Saa galt just ikke, lille Onkel: men

han har nu en Smag og jeg en Anden. Saa
mange Hoveder, saa mange Sind veed Du nok,
og Smagen er jo saa forfljellig.

— Ja, Du har Net, min Pige; — Stem-
men var bleven mildere, Panden glattere —

men kom nu hid og lad Bord vcrre Bord,
Jeg gad nok examinere Din Smag lidt.

— Saa nu har jeg ham, hvor jeg vilde;
— tcenkte Thora, men med det ustyldigste An-
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sigt af Berden t vendte hun sig smilende om

til ham og gjentog: — Min Smag, lille On-

kel? Aa! Hi veed nok, jeg er ikke vant til i

Norge „at aede Grod om 'ljuse Dagen;" jeg
holder mere af Suppe.

— Narrifas Lu er! — bun fik en lille

Sma'k paa Kinden — Det er Lin Smag
med Hensyn til Mcendenc — til en vis Mand,
jeg vil kjende: behager Majoren Dlg?

— Majoren? Major Ralf af Cederslrom,
Onkel?

— Javist; hvilken anden Major er her?
hvorledes behager han Dig?

— Aa, scerdeleS godt.
— Finder Tu ham smuk?
— Baade smuk og interessant.
Onklen beed sig i Laeben, men fortsatte dog

i rolig Tone:
— Nu ja, det antog jeg ogsaa. Du spad-

serer saa meget med ham. Zeg saae Eder
nylig komme ud af Lunden sammen, fordybet
i Samtale.

— Aha! stikker det der! — tcrnkte Thora,
men svarede: at hun havde sogt Anna, for al

minde hende om Toilettet og fundet hende hos
Majoren, — saa maattejeg jo folge ham op,
da jeg kaldte hans Selskab fra ham.
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— Ia sua! Anna ogsaa! sagde Grossereren

halvt for sig selv, og Skyen viste sig igjen paa
Panden.

— Finder Anna ham da ogsaa smuk og in-
teressant?

—• Det maa hun selv bedst vide, — svarede
Thora lidt kort, — men jeg kroer bun in-
teresserer ham, og — naar man taler om

Solen, saa skinner den — afbrod hun sig
selv; thi Majoren traadte ind idetsamme. —

Nu fulgte hele Contoirslcenget. Tilsidst kom
Anna, lidt forpustet ved at lobe stcrrkt ned ad
Trapperne.

Borddiscursen lignede den om Aftenen, kun
at man nu var lidt mere bekjendt og havde
flere Beroringspunkter, og derfor toge Ta-
merne ogsaa mere Leel i Underholdningen.
Den Besiutning blev taget, at man skulde kjore
en Tour og besøge Baron Gersons, hvis Herre-
serve laa en lille Miil borte, i en smuk Egn,
var temmeligt antik-mcrrkverrdigt, og Herskabet
selv gjerstfrit, musikalskt og behageligt. Ma-
joren vilde nok more sig; Forretningerne kunde
hvile til imorgen.

Kjoretouren i den nye Jagtvogn, gik rask
og behageligt. Veien var god, Vejret smukt
og Egnen yndig. Hele Selskabet var muntert.
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Anna i sar syntes at vare »in high spirit",
som en Englander vilde udtrykke sig. Sagen
var, at buu bitterligt fortrøb de Ord, som
bun om Formiddagen lod slippe sig af Mun-
den: at Tanten var „dod af Sorg." Ma-
jvren havde seet saa ulpkkelig ud derved. Hun
følte Trang til at gjore det godt igjen og om

muligt fordrive den morte Forestilling, det
havde vakt hos ham; derfor var det hun viste
sig saa venlig imod ham, det troede hun idet-
mindste selv. Men det faldt hende meget let
og naturligt at vare det, han var det jo og-
saa imod "hende, og hun følte sig saa lykkelig
og tilfreds, at man maatte fole sig veltilmode,
naar man saae paa det unge, skjonne, glade
Ansigt. — Smukke Folk flader alting vel,
sagde Thora lidt om hende, — det "flader
Anna godt, at vare alvorlig, men naar hun
er munter, er hun uimodstaaelig. — Maaskce
var bun sig selv bevidst, at hun ikke ganske var
i Besiddelse af samme Lykke. Naar" hun var
alvorlig, fik hun let noget skarpt ved sig; men
var hun lystig, rev hun igjen Alt med sig.Saalebes idag: det hele Selskab ankom i
den livligste Stemning til Baronens. Te bleve
venligt modtagne, og her var Selskab af for-
ftjellige Aldece og Kjon, saa Hver kunde tage
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Sin. Her bstv spadseret, converseret, musiee-
ret, til sidst endog dandset og baade Anna og
Thora erfarede, at Majoren ikke alene dank-

sede smukt, men vgsaa forte sin Dame fortrin-
ligt. Hvem af dem han foretrak, var ikke let

sige, hvis man skulke domme efter Tandsenes
Antal, saa ligeligt afmaalte han dem. Gros-
sereren meente ved sig selvt han talte meest
med Thora t men en af de unge Baroner hvid-
stede til Anna, medens han svingede hende i
en Masurka: — Deres Gjersts Aine ere d»

aldrig fra Dem, naar De er paa Gulvet. —

Anna rodmede, som en Purpurrosc og lo iste-
detfor Svar.

Slutningen paa Bcsoget blev en Aftale om,
at begge Familierne tilligemed nogle flere Wer-

ster skulde modes næste Morgen paa Skibs-
broen, for med Grossererens Lamper „Annaly,"
der just laae hjemme i disse Dage, at sætte
over til en lille $ teet ved Kysten og tilbringe
Dagen der i den smukke Skov, bestige den

hoie Pynt paa Oen „Davalagiri" kaldet, og
beste en romantisk Ruin, af „et gammelt Ro-
verflot", som den antiqvariske Baron forsikkredc
at det havde næret.

Ved dette Forslag mumlede Majoren vel
lidt om Forretninger", men Thora stod bag
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ved ham og rystede paa Hovedet ad sin Onkel,
og Anna greb Faderens Haand og bad ham
naivt: — Aa! kunne de ikke opserttes? Aa
hvad: Fader? — Saa kunde jo Grossereren
ikke drive vaa dem, og Majoren maatle foie
stg efter sin Berts Onfler. Forretningerne
blcve gjemte, om ikke glemte, og Stevnemedet
paa Skibsbroen fastsat til næste Morgen Klok-
ken Ti.

Textende Capitel.

Ahawalagiri.

Herflabet fra Gaarden var ligesaa precise,
som Grossererens Familie. Paa Slaget Ti
vare alle samlede paa Skibsbroen ncrste Mor-
gen, og snart susede „Annaly" henover de solv-
blaae Bolger med sin pyntelige Besa-lning.
Det var et yndigt stille Beir, Farten rafl og
Vandet over kil Oen smalt, saa det var ikke
la-nge, at Majoren nod Behageligheden af det
S«de han havde valgt sig imellem den yngste
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Baronesse, en smuk attenaarig Pige og vor

Anna. Z nogen Frastand sad Thora og con-

verserede livlig! med et Par unge Herrer; men

hendes Ornevlik opfangede dog alt, hvad der

interesserede hende paa Scenen foran hende,
ligesom hendes Ore heller ikke var lukket for
fjernere Samtaler. Hun saae, hvorledes Ce-
verström, medens han underholdt sig med Ba-

ronessen, dog idelig havde Armen tilrede for
at omsivnge Annas Midie, naar hun boiede

sig ud over Rollingen, for at kaste sin Mede-
snor, eller træffe den ind igjen, (at fiske var

hendes Passion, hun glemte aldrig Snoren,
naar hun tog ud paa Vandet) og Thora saae
ogsaa, at Majorens Arm stundom blev liggende
lcrngere i denne umagelige Stilling, end ben

strcvngt taget behovedes. Og Thora herte
hvert Ord, hendes Onkel talte med Baronen

og vidste ogsaa, at det var hendes Oine, der

et Par Gange bragte ham ud af Koncepterne,
saa haa svarede forkcert paa Baronens Stats-

ekonomiske Beregninger, naar hun enten smiilte
til ham, eller saae forlænge paa Majoren.
Hendes norske Natur havde det lilfcrlleds med

hendes Landsmand Hakon Jarl, at hun kunde
passe paa dem Allesammen.

SiM sagt, var imidlertid Sejladsen snart
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tilende, man lagde bi ved en smal Bro og
steg iland paa den smukke lille O, som skulde
yde Selskabet Tidsfordriv for den Dag.

Kaffe og Frokost blev serveret i det Gronne,
tcrt ved Strandbredden. Den aelbre Baronesse
og Thora vare Berlinder dg- forbod de yngre
Damer at dele Omsorgen med dem, saa de
frit kunde svcrrme om som Skovnympher mel-
lem de smukke, ranke Boge og crrvcrrdige,
knudrede Ege. Snart var Selskabet placeret
i malerisse Grupper, og Skjemt og Latter
blev serveret ligesaa flinkt om i Kredsen, som
den aromatiske Kaffe og de ovrige Forfrisknin-
ger. Efter Frokosten skulde Dhawalagiri-Ban-
ken bestiges, herfra var isæt Udsigten vjid og
prægtig. Muntre og lette, som' Daadyrene,
der flygtede opflrermmede ind mellem Skovens
tcrtteste Stammer, dandsede Anna og Baro«
nesse Msa i Spidsen for Selflabet, som Vej-
visere. Under klar, jublende Latter kappedes
de op ad den steile Bakke. Anna kom forst
og stillede sig overgivent oppe paa den overste
Top paa Taaspidsen, med Armene udstrakt
mod de Efterfolgende. Hendes yndige, flanke
Skikkelse i det lette, flagrende Gevandt af et

rosenrodt Kraepshawl, tog sig herligt ud mod
PUniaturbibliothek. XVI, 9
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den blåne Horizont, og den unge Baron raabte
applauderende: „Bravo! Bravo! livagtigt
Lhorvaldsens Dandserinde!" men idetsamme
fik hun Krampe i Foden, vaklede, tabte Ba-
lancen og — det saae livagtigt ud, som hun
maatte styrte baglands ned i Havet. Hele
Selskabet udstodte et eenstemmigt gjennemtrcrn-
gende Skrig, dog pludselig stod Majoren hos
hende og greb hende i sin kraftige Arm, faa
hun fik Overbalancen til den modsatte Side
og hvilte el Secund ved hans Bryst, medens

han emt bebrejdende spurgte hende: For Guds
Skyld, Froken! hvor kan De volde os den

Skrak? Rodmende og smilende snoede hun
sig imidlertid snart ud as det beskyttende Favn-
tag og svarede, idet hun pegede ud paa
Skranken:

„Tingen er dog.ei saa farlig, som den har
forekommet Tem dernede fra; see engang! her
er jo endnu el Par Alen til Randen; der
kunde jeg godt bave ligget uden at falde ned.

— O! jeg forstaaer — min Hjalp var

overflodig, — sagde Cederstrom, lidt siodt.
— Nei ingenlunde, Hr. Major; jeg takker

Dem ret meget! min Fod gjor virkelig saa
ondt, at jeg gjerne vil bede, om jeg et Oa-
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blik endnu man stolte mig Paa Deres Arm —

svarede Anna endnu stärkere rodmende.
Bonnen blev naturligviiS indvilget med Hen»

rpkkelse og det meste af Formiddagstouren
fandt de Begge, at denne Understoltelse var

uundvcrrlig.
Paa denne Vandring fulgtes Grossereren

et Par Gange med Thora og var ncesten for-
undret over at finde hende saa oprsmt; imid-
lertid undgik det ham dog heller ikke, at hun
stadig holdt Die med Anna og Majoren, na-

sten med en vis Mngstelighed. Han blev slet
ikke klog paa hende.

Syttende Capitel.

Neguen og del Kolde Dad.

Eftcrat Selstabet havde holdt Middagsmaal»
tid ved Skyttegaarden, gik Vandringen til den
tidt omtalte dluin. Her var den gamle Ba-
ron paa sin rette Hhlde og meget ivrig for at

vise og forklare Alt, isar for den' svenske



132

Fremmede og overbevise ham om Rigtigheden
af hans Paastand, at her maatte have varet

en Roverborg.
Cederstrøm var for galant og for meget

Verdensmand tit at drage noget af alt dette

i Tvivl, skjondt han nok saae Flere end Een
af Selskabet smile vantro ad disse Paastande,
men det var naturligviis Majoren en temmelig
ligegyldig Sag, hvad her engang havde varet!
men Vigtigt var ham det Selskab, som for
Dieblikket virkelig var her, og med den yngre
Deel af dette havde han maaskee hellere slrei-
fet omkring i de romantiske Levninger af Hval-
vinger, Kjalderc og Grave. Da derfor om-

sider ved en af Baronens lidt ertravagante
Paastande adskillige af de aldre Herrer traadte

opponerende til, benyttede han Lejligheden til
at smutte bort og opsøge de omvankende Hobe.
Det syntes imidlertid, som om Skjabnen vilde

drille ham lidt. Han gjennemsogte Ruinen
paa Kryds og paa Tvårs, men kunde intet

Spor sinde af Ungdommen. Han havde saa-
ledes vankel temmelig lange eensomt omkring,
da han ved Nedgangen til en Kjalder kom ud

i en Portal, hvorfra man havde en smuk, viid

Udsigt over Fjorden. Her stod Rudera af en

Steenbank, og da Stedets Ro og Ånde belyst
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i skraalig Retning af den dalende Sol tiltalte
ham, satte han sig ned for at hvile lidt i det

Haab, at hans Hre vel snart maatte aaben-
bare ham, hvor hele den muntre Ungdom be«

fandt sig, Men de Unge vare blevne adsplit-
tede i flere Partier, og Adskillige gik nu, lige-
som han, ene omkring og søgte Selskabet ad

forskjellige Veje. Det lakkede imod Tiden, at
man skulde ned til Skibet igjen, da Anna kom
ben til sin Fader og spurgte ham lidt be-
kpmret:

— Men har Du ikke seet Thora, kjcrre
Fader? jeg har gaack og ledt efter hende i
en halv Time.

— Saa skulde Du have spurgt mig om

hende for, mit Barn; thi en halv Time og
maaskee lcrngere har hun siddet nede i Porta-
len ved den ostre Kjcrlder paa Steenbaenken
og talt med Majoren.

— Er hun der! saa vil jeg kalde —

— Vist ikke, min Pige. De have sikkert
noget Vigtigt at afhandle og ville nodigt for-
stprres. Jeg kom tilfaeldigt'n! at bore et Par
Ord i Forbigaaende og indsaae, at Tredie-
mand var der overflødig.

Anna stirrede forbavset paa sin Fadert



134
— Hvad mener Du, Fader? jeg forstaaer

Dig ikke! truer Du —

— Rolig, mit tjære Barn! rolig. Man

ligger Mcrrke til vs.

Han drog hende med sig om til en Side

og sagde i den ommeste Tone, medens han
kjoerlig lagde Haanden paa hendes Skulder:
— Bjerre Barn! hvad jeg nu siger Dig, er

kun en Formodning, som kan ferre fejlagtig,
men dog har jeg grundet den paa adskillige
Data, som forekomme mig betydningsfulde, og
jeg meddeler Dig mine Observationer, fordi
jeg mener, det er bedst, Du er forberedt paa,
hvad der kan skee. Maae vi ikke gloede oS

over Dhoras Lykke, dersom hun har vundet

Majorens Hengivenhed? Det er det, jeg troer

at have opdaget, og jeg haaber, det kan lede
til Begges Held.

— Hvorledes, Fader? Majoren og Thora?
Du troer — Du mener — Annas Stemme

svigtede hende, hun fvrmaaede ikke at udtale
Andet.

— Du har fvrstaaet mig rigtigt, mit kjaere
Barn. Skeer det, vil jeg haabe det bliver til

Thoras Lykke, og saa ville vi jo gloede os der-

over, om vi end ville fole Savn ved at miste
hende, — Han kyssede Anna paa Panden: —
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Kom nu, min Pige; og lad os gaae tilbage
til Selskabet.

Og just, som de kom tilbage fra den ene

Side, kom Thora og Majoren, langsomt og
endnu sagte fortroligt talende, fra den anden.

Solen var nu ncesten nede og Maanen alt
at see i Ost, og Signalet gaves til Opbrud.
Paa den smalle Sti, som forte til Stranden,
traf det sig saaledes, at Anna og Thora kom
til at gaae sammen, men imod Scedvane gik
de ganske tause, enten havde hver nok i sine
egne Tanker, eller og generede det dem, at'

Majoren og Baronen gik tæt bag ved dem og
kunde have bort hvert Ord.

Paa det Sted, hvor man skulde gaae om-

bord i „Annaly" var der temmelig grundet
og en lang, smal Bro, uden Rcekvcrrk skjod
sig derfor temmelig langt ud i Bandet. Ba-
lanceringen ud ad den, hvorved de unge Her-
rer ledede Damerne, gav Anledning til adstil-
lig Spog. Bed Broen skiltes Anna og Thora
ad, idet Thora gik lidt tilbage for at faae sit
Shawl paa, som Majoren bar og Anna, som
formodede, at hun havde noget endnu at tale
med ham om, steg op paa Broen, hvor den

unge Baron stod med sin Soster ved ben ene

Haand. Han bod Anna den anden og styrede
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dem sa a led es Begge, Drsa foran sig og Anna
bagved. Baronessen, som lo og baksede,
raabte overgivent, idet bun sprang op paa
Skibet: „Uh! Anna! Anna! nu ligger Du
der! — 3 det samme kastede just en Matros
en Tougende i Vandet, som pladskede steerkt
Majoren stod endnu paa Landjorden med Nyg-
gen mod Broen og hjalp Thora Shawlet paa,
da han pludselig vender sig og springer i Soen.
— Men Major Cederstrom! Hr. Major! —

skrege flere Stemmer imellem hverandre og
blandt disse lod ogsaa Annas klare Solostemme
fra Skibet, medens hun forskrcekket boiedc sig
ud over Merlingen. Selv midt i det kolde
Bad kjendtc Majoren disse Klokketoner, saac
op og raabte overrasket: „Frelst!" og som en

dygtig Svommer naaedc han med et Par Tag
!il Skibet, og stod i næste Minut drivvaad
paa Daekket for den forbavsede Anna.

— Hvordan gik det til at Majoren faldt i
Vandet?

— Min Gud! hvem frelste Froknen saa
hurtigt?

Spurgte de paa engang og efter en almin-
delig Forundren, Sporgen og Forklaren vakte

rigtignok Majorens hidsige Svommetour, Mor-
skab "og Latter, men dog tillige Beklagelse over
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hans vande Habit, som han forgjeeves havde
dyppet i det salte Bad. — Anna var iscrr
ulykkelig over dette Sidste og lod stg ikke
stille tilfreds, for Cederstrom foiede hende i
at hylle sig ind i alle de Kapper hun kunde
skrabe sammen til ham, da hun hele Tiden

frygtede han skulde blive forkjolet for hendes
Skyld. Men saasnart hun havde faact ham
vel indpakket, satte hun sig bos sin Mader paa
den modsatte Side af Skibet og syntes kun

beskjoestigel med at passe paa, at ban ikke lod
sin Frakke staae aaben i den kolde Aftenluft.

Thora blandede sig mellem Ungdommen og
den gamle Baron var saa galant atter at

fylde Majorens Aren med sine antigvarist-hi-
storisfe Rovernotitser, til man steg i Land,
bod god Nat og gik hver til Sit.

Thora og Anna fulgtes tause ad op paa
deres Kamre. Tause klerdte de dem af, hver
i sir Verreise og nu modtes de i Toren for
at sige Godnat: „Anna," Thora.,, God Nat!
sov vel! sagde de paa eengang sagte og i en

ganske anden Tone end de pleiede. Et Aie-
blik holdt de fast paa hinandens Hcrnder, som
de vilde tale sammen, saa faldt de hinanden
om Halsen, kyssedes hjerteligt, saae hiuandeu
kjcrrligt og lcrnge ind i Ainene, men skjltes
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derpaa ad uden videre Forklaring, ssgte hver
sit Sete og — grad sig maaskee begge isovn,
idetmindstc gjorde Anna det.

Attende Capitel.

En ErKlirriug.

Fjorten Dage vare omtrent forlobne siden
hiin Seilads til Sen, uden at store Forandringer
vare foregaaede hos Consulens. Noesten daglig
havde man gjort Udflugter og Besog, eller
taget imod Gjcrster. Egnen og alle dens
Mcrrkvwrdigheder vare besete og atter besete,
saaat Majoren nu omtrent kjendte dem ligesaa
godt, som Beboerne selv, men Forretningerne
derimod faa godt som opgivne. Der taltes
sjelden om dem og Consulen begyndte at ane,
de i Grunden kun skulde ligesom tjene Ma-
joren til en Anledning for at kunne henvende
sig til ham og blive Gjerst der i Huset. Ho-
vedoiemedet med Pesoget var vistnok et ganstc
andet. At Thora var Magneten, der fccngs-
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lede Cederstrom, derom havde hendes Onkel
allerede leenge følt sig overbeviist, men i den

sidste Tid troede han endogsaa, at det rar for
hendes Skyld, han var kommet der. Han
maatte have kjcndt hende tidligere; men naar

og hvor? Og havde hun kjendt bam fra For-
tiden, saa havde hun spillet sin Rolle godt i

Begyndelsen. Paa den anden Side lignede
det'dog heller ikke Thora at gaae saa skjult
tilvecrks. Hvad var der desuden at skjule?
Consulen var upartisk nok til at crkjende Ma-
jorcn for en elskvaerdig Mand. Han var i

sine bedste Manddomsaar, lidt over de Tre-
dive. Han havde Formue. Hans Eiendom,
Slottet Lekoe ved Vennern var bekjendt som
et yndigt Sommcropholdssted, og Vinteren

tilbragte han, som oftest i Stockholm. Hvil-
ken Kone kunde onske sig et behageligere Liv?

Engang havde der vel foresvaevet Grossereren
en Idee, som var bleven hans Hjerte fjærfre,
jo längere han havde seet Thvras livlige Faer-
den i det daglige Liv; men hendes Lykke var

dog hans Hjertes Onske, og ined fuldkommen
Resignation tcrnkte han paa, hvilket Held et

saadant Tilbud var for den Fader- og Mo-

derlose. Thora var jo desuden nu alt henved
de tredive og ikke Alle fandt hende saa smuk.
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som hendes Onkel maafkee gjorde, fordi han
havde holdt af hende fra Barnsbeen af, og
fordi hun lignede sin Moder, hans eneste So-
ster saa meget. Majoren vilde blive en lyk-
kelig Mand med hende, men hvorfor taug han,
hvorfor erkleerede han sig ikke? Det var jo
tydeligt nok, al han var enig med Pigen.
De spadserede sammen, de lod ti! at have smaa
Hemmeligheder med hinanden. Ja stundom
troede han naesten at de havde hemmelige Sam-
menkomster. Dette HemmelighedskrMnmeri var

det, som mindst behagede Konsulen. Vilde Ma-
jorcn drive Gjcek med Pigen? Dertil var
Thora for god, men han havde ogsaa troet
for klog.

Han gik paa Naad med sig selv, om han
loengere turde sce til i Tavshed, om det ikke
var hans Pligt at tale med Majoren og lige-
frem sporge om hans Hensigt. Han besluttede
sig til at vente et Par Dage endnu, men

forblev da det hele Forhold uforandret, vilde
han bryde Isen og tale alvorligt med Manden,
thi foruden denne piinlige Uvished med Hen-
syn til Thora, kom dertil endnu en faderlig
Bekymring for Anna, hans eneste kjerre Barn.
Han frygtede for, at ogsaa hendes unge Hjer-
tes Fred skulde forstyrres afben farlige Krigs-
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mand, uagtet ban gav hende mangt et Vink
om at vogte paa sig selvitide; men han mærkede
nok, at disse kun bedrovede hende istedetfor at

styrke og overbevise hende. Det var ingen let
Sag for en Fader, at lede en voxen Datters
Tilboieligheder, det mcrrkede han nok, uagtet
Anna var et saa fromt Barn.

Og dette fromme Barn, hvad mon hun
taenkte? hvordan faae det ud i hendes Hoved
og med hendes lille Hjerte? Ak! saa gjerne
hun ellers vilde troe og lybe sin Fader i alle
Ting, saa faldt det hende dog sverrt altid at

faae i sit Hoved, at de mange kjcrrlige Ord,
Ceberstrom saa idelig henvendte til hende, de

mange fine Opmærksomheder, han ved hver en

Lejlighed viste hende, at alt dette skulde, som
hendes Fader meente, ene og alene bære ve-
grundet i hendes Sloegtskab og Venskab med
Thora, ene gjelde Tboras Veninde. Hvor
lykkelig folte hun sig ikke, naar han ofte lige-
som uvilkaarlig lod sig henrive af hendes Ijnbe,
Underholdning, Sang og deslige; saa han syn-
tes at glemme Alt andet omkring sig, eller
naar han viste hende denne omme Opmærksom-
hed, som man egentlig kun skjaenker den, der
optager alle Ens Tanker.

Men naar hun saa igjen saae ham fordybe
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sig i hemmelige Samtaler med Thora, saae
dem spadsere længe ene sammen i Haven, saa
tænfte hun dog med bedrovet Hjerte: „Fader
maa vel have Ret;» og blev vred paa sig
selv, fordi den Tanke ikke ret kunde glade
hende — Og under slige Tanker randt da

ofte Tante Anna hende ihu. Bedre end no-

gensinde for, forstod hun nu den Kummer, som
havde undergravet hendes Hjertero og Livs-
kraft. Ak! hun syntes nu mangen Gang, at

hun godt kunde tanke sig, hvordan man var

tilmode, naar man sorgede sig ihjel.
Stundom grublede hun ogsaa over, om

denne Cederstrom, denne endnu saa smukke,
ungdomskraftige Mand, ogsaa virkelig kunde
vare den Samme, som alt den Gang kunde

opvakte en Kjarlighed liig den, der lagde
Tante Anna i hendes tidlige Grav I Be-

gyndelsen af hans Besog forekom det hende
saa sikkert, saa afgjort, at det maatte vare den

Selvsamme. Nu derimod tankte hun sig alle-

haandc Muligheder for, at det kunde vare to

forskjelligc Personer. Hiin Periode syntes
hende saa langt tilbage i Fortiden. Kunde
ikke f. Ex. en yngre Broder af Cederstrom
kjende alle de Omstandigheder, som denne ef-
terhaanden, ligesom ufrivillig havde robet at
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være ham bekjendte? Thora, som talte saa
ofte ene og vist fortroligt med ham, hun maalte

sikkert nu vide det rette Sammenhæng; men

Anna havde ikke Thoras Frimodighed til at

frænde ind paa Andre med Sporgsmaal om

Ting, som de selv fortaug, desuden var der

ligesom foregaaet en Forandring i Forholdet
mellem de tv Cousiner i den sidste Tid. Anna
vidste ikke selv ret, hvori det stak, men uagtet
hun elskede Thora ligesaa hvit, som for, var
det dog, som hun ikke lerngere kunde tale saa
»forbeholdent med hende om, hvad der laae
hende paa Hjerte; allermindst kunde hun ud-
tale sig for hende om Cederstrom. Det fore-
kom hende, som hvad hun kunde have at sige
om ham, næsten var umuligt at betrve til No-
gen, og dernoest, som det maatte bedrove
Thora.

Derfor vare de to Piger nu ogsaa sjeldnerc
sammen paa deres Verreise og, naar de vare

der, gik Samtalen gjerne istaa, og vegge sadde
tause, veskjcrftigede med deres Arbejder og de-
res egne Tanker. Dog — denne Tavshed,
disse Grublerier virkede baadc aandelig og le-
gemlig fladeligt paa Anna. Hun blev stille
og tankefuld og Roserne paa hendes Kinder
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begyndte at svinde. Hendes Fader saae det
og angstede sig, som sagt. —

Deii 18de August var dette Aar en regn-
fuld, merk, stormende Dag. Efter Middags-
hvilen og Kaffen, var Consulen gaaet ned paa
sit Contoir. Cederstrom og Thora, vare gaaede
hver sine Veie, men Anna formodede alligevel,
at de vare sammen, maaskee i Billardsalen,
hvor Thora, som flink forstod at haandtere
Queuen, undertiden diverterede Majoren med
et Parti.

Benyttende det sidste Dagskjar af den morke
Eftermiddag, sad Anna ene i Dagligstuen og
syede Kvaster Paa den Blundepude, hun havde
broderet til Faderens Fodselsdag imorgen.
linder Arbejdet tankte hun meget paa Tante
Anna. Det var i Dag hendes Dodsdag. Del
havde varet baade ben lykkeligste og ben ulyk-
keligstc Dag i hendes KjarlighedS korle Hi-
storie. Anna grundede over dette markelige
Sammenstod. Hun tankle rislige paa, hvor-
dan Dagen imorgen vilde gaae. Ler vilde jo
komme Gratulanter: Baronens og flere Ven-
ner. Hendes Faders Fodfelsdag havde altid
varet hende ben gladeligste Dag i Aaret, med
Undtagelse af de Par Aar narmest efter Tan-
tens Dod, og da hun endnu dog var saa lille,
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at hun egentlig kun mindedes dem, som en
Drom. Men — kunde hun Være rigtig glad
imvrgen? Hvad om nu Thora havde gjemt
denne Overraskelse til Fodselsfesten imvrgen,
at bede om hendes Onkels Velsignelse til hen-
des Forlovelse med Tanrerne trcengte
sig frem mellem de lange seenkede Oienhaar
og bleendede hendes Syn. Forsigtig pakkede hun
Puden ind og lagde den fra sig, for et Oieblik
i Morket og Eensomheden at udaande sine
smertelige Folelser ved Instrumentet. Let glede
hendes sine Fingre hen over Tasterne og af-
lokkede blode Mvlaccorder, der lode som Hjer-
tets omme Klager. Efter at have phantaseret
saaledes nogle Minutter gik hun uvilkaarligt
over til sin ^ndlingsmelodi, som hun dog nu i
flere Dage ikke havde sjunget, den os fra hiin
forste Aften dekjendte „Norrländningans
Hemlängtan“ og sagte istemte hun Sangen.
Skjondl ikke just med fuldtonende Nost, sang
hun dog af fuldt Hjerte og med gribende Ud-
tryk de tre forste Vers af denne veemodige
Romance, og kun med bcevende Stemme de-
gyndte bun det omineuse fjerde' „«Jag kom-
mer, väl fjerran ifrån, engang till at helse
Er åter; men kanske för sent; står den

MimatnrbibUothek, XVI. (O
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ålskades bild vid äthögans urna och
grater. Der står jag“ — Her følte hun
pludselig en varm, blød Haand for sin Mund
og Cederstrøms Stemme bad i den ømmeste
Tone, medens ban bøjede sig ned over hende:
„o nei! o nei! hulda flicka! sota Anna!
säg det ej fram det grumma ord! lad
mig ikke børe det fra disse dyrebare Laber!
Det vilde klinge for mig som min Dødsdom!"

Men hans Haand for Annas Laber havde
ikke behøvedes for at bringe hende til Taus-
hed. Som lynsiagen sad hun, stum og stiv,
omflynget af hans Arm og kunde intet Ord
finde for sin Overraskelse.

— O! Anna! bad han igjen, idet han tog
hendes Haand fra Pianoet inden i sin: „Siig
det dog, dyrebare Pige!, siig det: at jag
icke står sorskjutan her für den älskades
bild!“ Jeg beder derom, her paa min Kna!
vedblev han,' og sank ned for hende: „forstod
mig ikke! jeg gjentager: det blev min Døds-
dom."

Ude af Stand til at løsrive fig, eller reise
sig, stammede Anna med møjsomt tilkampet
Fatning:

— Cederstrøm, Hr. Major! for Guds
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Skyld, flip mil,! ftan op! hvad Pil Thora
sige?

— Thora? raabte han, o 7 hun har jelv
flivet mig min Frihed tilbage i delte Oieblik.
Hun oeed, jeg er her just nu. Imellem os
er Alting paa det Nene.

— Frihed tilbage? Alting paa det Nene?
stammede Anna, endmere bestyrtet.

— Ja! ja! dyrebare, elskede Pige! Jeg
har holdt mil Lofte og har nu min Frihed
til ak handle, til at udtale det Ord, som jeg
i hele to Uger har indespoerret i mit Bryst
med overmenneskelig Kraft. O, Anna! nu

kan, nu tor jeg sige Dem detk jeg elsker Dem
hoiere end mit Liv! Den nisten vidunderlige
Lighed med den forevigede, den dybtkraenkede
Anna, flog mig ved forske Oiekast, og allerede
den forste Aften folte jeg det: kun dette huld-
salige Barsen var istand til at skjcrnke mig
den tabte Hjertefred tilbage, forsone mig med
hendes Skygge og skj.rnke mig Haabet vgsaa
om hendes Tilgivelse for min Ungdomsbrode.
O! tal Anna! tal! vil De, kan De hore mig?
Har jeg læst fe il i disse sode Oine, naar jeg
troede, de talte til mig om Gjenkjcerlighed?

— O! min Gud! min Gud! hvad er dog
dette? hvad er det han siger? sukkede Anna
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Oil vilde rive sig los. De har brudt med

Thora og kommer nu til mig ? Har jeg for-
staaet det ret?' O, Gud staae mig bi! Jeg
kan ikke samle mine Tanker!

— Brudt med Thora? gjentog Majoren
og reiste sig med Selvfølelse; hvad mener Te
dermed, dyrebare Pige? Hvad har jeg sagt,
som Te saalcdes kunde misforstaae? Jeg bar
jo aldrig havt noget Baand at bryde med

hende; kun frivilligt lovede jeg hende at tie i
disse fjorten Dage, og jeg har holdt mit Lofte
tro, det veed De selv; hvor tungt det end
faldt mig, jeg har ikke talt et Ord til Dem
om Kjarlighed. Men nu er Tiden udloden,
jeg er lost fra mit Lofte, nu kor jeg tale og
nu vil jeg det, og sporger Dem igjen Anna,
kjerreste Pige" Kan De tilgive Manden den

Smerte, ynglingen voldte Deres elskede, for-
klarede Tante? Kan De elfte ham, som nu

beder om Deres Kjaerlighed?
Det Udtryk, hvormed den smukke, stolte

Mand i dette Oieblik bolede sig ned til Anna,
overvcrldede hende ganfte. Der var Adel, der
var Selvfolelse i hans Holdning og Mine,
men tillige den dybeste Smerte, den inderligste
Omhcd i det Blik, han fastede paa hende.

Anna stod nu ogsaa oprejst, skjondt hun
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skjalvede saa hun mantte holde sig ved Stolen.
Hun forsøgte at fee paa ham, men kunde ikke
udholde disse gjennemtrangende Dines Glands.
Hun flog sine ned og stod et Serund taus,
som om hun grundede over hans Ord i da
boiede hun sig frivillig over imod ham, lanede
sit Hoved til hans Skulder og sagde sagte,
men med klar og blod Stemme:

— Zeg forstaaec Lem ikke, Cederstrom;
jeg kjender ikke ret de Forhold, hvortil Le
sigter; men jeg har Medlidenhed med Dem,
jeg troer Le angrer oprigtigt og jeg irver Le
mener mig det årligt, og "derfor tor jeg sige
Lem det — at — jeg elsker Lem.

Disse sidste Ord vare rigtignok tilfoicdc saa
sagte, at den der fluide opsatte dem maatte
have sit Ore netop saa toet ved hendes Mund,
som Cederstroms i dette Oieblik var, men i
det naste tillukkede han selv med sine paver
den sode Alund, der havde udtalt dette lvk-
saliggjorende Ord, og henrykt over den Tillid,
hun

'

saaledes skjankede ham af Kjarlighed,
uden forst at fordre narmere Forklaring, flyn-
gede han Armen om ben elskede Pige og ledede
hende hen til Divanen. Og her, under de
varmeste Kjartegn, fik hun, "dog vist mindre
hurtigt, den Forklaring, som vi nu ville soge
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ft andet Sted, hvor det er mindre indiskret
at lvtte tit Samtalen.

Nittende Capitel.

Deu store Mdring.

Consulen sad paa denne Tid i sit Contoir,
fordhbet i Beregninger. De Papirer og Negn-
flader, ban gjennemgik, vare Dokumenter, som
Major Ralf af Cederstrom havde leveret ham
just som de gik tilbords, og ved nu at under-
soge dem, kunde han ikke "nok som undre stg
over, at Majoren forst nu kom frem med disse
Oplosninger, som saa ganske vare flikkede til
at klare den hele Sag de havde at gjennem-
gaae sammen. Det angik crldre Kornleverancer
til den svenske Armee, men de havde netop
manglet alle de Data, som her nu fandtes,
for at komme til et Resultat med deres Be-
regninger. Consulen kunde ikke ganske holde
den Tanke borte: at Majoren med forsat
mautte have gjemt disse Papirer, hvis Vig«
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lighed han ncrppe kunde bære uvidende vm, og
derved paatrcrngte sig ham da tillige det Sporgs-
maal, hvad Majorens Hensigt var med at

træffe Sagen saaledes ud, som ellers kunde
have været endt paa et Par Dage. Det faldt
jo sammen med hans tidligere Idee, at For-
retningerne her kun vare Majoren en Bisag.
— Dog, han var selv formeget Forretnings-
mand til lernge at lade sig forstyrre af Tanker,
som vare Sagen selv uvedkommende. For
leenge siden havde han forjaget disse Urostiftere
af sit Hoved, eller rettere, gjemt dem i en

Krog til belejligere Tid, og sad nu og arbei-
dede paa Kraft med alle Tanker samlede i et

Brecndpunkt. Let var ham derfor slet ikke

behageligt at hore en sagte Banken paa sin
Dor, og hans „Kom ind!" lod temmelig gna-
vent. Dorrn aabnedes sagte og da han kastede
et flygtigt Blik fra Papirerne, blev han lidt
forundret, men maaskec vgsaa lidt forvildet
ved at see Thora? skjelmskc Ansigt kige ind
ad den halvaabnede Dor, idet hun muntert

spurgte: „Maa jeg komme naermere? for-
styrrer jeg ikke?"

— Det Sidste svarer jeg ikke ubetinget Nei
til, men siden det er Dig, saa faaer Du vel
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have Lov til at komme nærmere, hvis Du kan
ende Dit Mrinde lidt hurtigt, at sige.

— Af tv Onder vælger jeg det mindste,
siden jeg kan, sagde Thora, idet hun hurtigt
smuttede ind og satte sig paa en Stol skraas
over for Onklen.

— Af to Onder? oq hvilke ere da disseTo?
— Det Mindste er ubetinget her at faaelidt Skjend, fordi jeg forstyrrer Dig. Dette

Vælger jeg da istedetfor den ubodelige Skade
det kunde volde, om jeg kom forsildigt med
min Efterretning.

— Den er da altsaa af Vigtighed? spurgteGrossereren dog en Smule spamdt.
— Overordentlig vigtig, tjære Onkel; jegkommer for at forberede Dig paa en Fordring,der er indloden til Dig.
— En Fordring, min Pige? Hm! det

der undrer mig meest ved den Sag, er at Du
melder mig del forud. Hvorfra har Du den
Efterretning?

— Min Kilde er sikker, men jeg maa fordet Forste fortie den.
— Nu vel, min Kjcrre, lad Fordringenkun komme; det har vel ingen Nod, at "jeg
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nok kan klare den. Veed Du hvor stor
den er?

— Meget stor! overordentlig stor!
— Ja saa! det var snurrigt nok, og det

vred Du? sagde Grossereren dog en lille
Smule betænkelig, men foiede strar rolig til:
— Nu sproenge mig vil den da vel ikke. Men
Lu har endnu ikke sagt hvem den kommer
fra?

— Ja, det er fra et meget stort Huus.
Herren har en tallos Skare af Agenter og —

jeg troer nok Cederstrom er hans Agent her,
foiede hun til med et skjelmskt Smiil, der

crrgrede Onklen i Forbindelse med dette Navn.
— Cederstrom? hvad, for noget? raabte

han og sprang op. Cederstrom? og det kom-
mer han forst med nu! Sandelig! den Mand
vil holde mig for Nar, troer jeg snart.

— Ak, nci! kjeere, lille Onkel; tro ikke
det. Tvertimod, han crrer og agter dem boil:
sorsikkrede Thora, der nu ogsaa havde reist sig
og klappede Onklen beroligende paa Skul-
deren.

— Ja, ja! sagde han, og betvang sin Hef-
tighed; Du vil plaidere hans Sag, det er nu

rimeligt nok, men —

— Ak, ja! kjcrre Onkel, svarede Thora med
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uendeligt Skjelmeri i hver Mine, svm slæbte
hende fortræffeligt og næsten bragte Onklen ud
af Fatning. Der traf Du Sommet paa Ho-
vedet. Det var oerlig talt den egentlige An-
ledning hvorfor jeg kom.

— Nu — men — stammede Consulen, hvad
er det da for Penge? han vil fordre?

— Penge? lille Onkel i jeg har ikke nævns
Penge. Kan man da ikke fordre — eller,
foiede hun til med nedslagne Oine, — eller
rettere bede om meget Andet i Verden, end
just Penge? — om Ting, fom har langt storre
Vcrrd for Vieren end al Jordens Skatte.

Onklen saae alvorligt og længe paa hende.
Hun pillede undseelig og ftjelmst paa sit Liv-
baand. Omsider sagde han langsomt og meget
alvorlig, nisten blod i

— Du har Ret, mit tjære Barn; man kan
visselig bede om Ting, som ikke al Verdens
Skatte kunde opveje, og er det noget Saadant,
han vil fordre af mig eller bede mig om, saa
kunde jeg hverken have Magt eller Sind til
at afslaae ham M; men — Thora, foiede
han til med dvb Bevoegelse, saa undrer det
mig, at han bruger Dig som sin Talsmand
— og dog jo — maaskee gjor han dette af
Delicatesse af Skaansel mod en aldrende Mand.
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Han mener vel, og med Nette, at Dine Ord
i den Sag have meest Nagt for mig. Men

hoilig undres jeg over, at Du, mit Barn,
kommer med Sligt, saa letsindigt, som i Spog.

— Ak, lille Onkel! hvad det Forste an-

gaaer, saa veeb Majoren slet ikke, at jeg vilde
tale hans Sag hos Dig, og hvad det Andet

anbelanger, saa har jeg ikke og han vist ikke

heller endnu opdaget at min smukke, livlige
Onkel er en „aldrende Mand"; fy! hvor
det klinger gammelt! Og om det tredie Punkt
maa jeg minde Dig, at Du jo fjender mig;
jeg kan ikke godt lade vare at spege, naar

jeg er glad, som i dette Oieblik; men hvis
Du nu vil satte Dig ned rolig og hore lidt

paa mig, saa skal jeg dog komme ganske al-

vorlig og fornuftig frem med Sagen, for saa-
vidt jeg marker er Du dog endnu langt fra
at have fattet dens egentlige Point.

— Nu vel, saa lad os sidde ned. Forklar
Dig nu, om en Forklaring ellers behoves,
foiéde han meget alvorlig, nasten mork til og
flottede sit Hoved saaledes i Haanden, at han
egentlig skjulte sit Ansigt for hendes Speider-
blik.

Thora begyndte nu rolig og sammenhan-
gende at forklare, hvorledes hun fra forsle
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Oieblik af havde gjenkjendt Majvrcn, ved
Hjcelp af Portraitet, for at være den Samme,
der som ung Lieutenant gjorde Bekjendtskab
med Familien og Vlev Anledning til Tante
Annas Hjertesorg og Dod.

Consulen afbrod hende nogle Gange ved
Sporgsmaal, fordi han aldrig havde ret varet
inde i sin Svigerindes Hjertehistorie; men
Thora bad ham ikke forstyrre hende, da hun
gjerne vilde nnae Historiens Slutning, for
Cederstrom selv kom med sin Begjering.

— Som sagt, blev hun ved: jeg kjendte
ham strar og hans forste Oiekast til Anna,
sagde mig ogsaa strax, at han onskede at soge
Erstatning hos Niecen for den Lykke han selv
havde forspildt hos Tanten.

— Hos min Anna? udbrod her pludselig
Consulen, trods Forbuddet, og vendte hele sil
opklarede Ansigt om imod Thora, som blot
nikkede bekraflende og derpaa vedblev med
flydende Tunge at meddele ham sine Observa«
tioner den forste Morgen paa Kirkegaarden
og den derpaa folgende Promenade, under
hvilken hun tog den Beslutning noie at sondere
Manden for at faae at vide, hvad der boede
i ham, om han fortjente Anna, og om han
sor^Alvor vilde lcrgge an paa at vinde hende,
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Hun lovede sig selv at være en tro Skildvagt
for ten unge uerfarne Pige, som maaskee nok
under disse sirregne Omstændigheder vilde være

et temmelig let Bytte for den smukke, snilde
Krigsmand.

— Saa passede jeg da paa, som en Smed,
vedblev hun, og lod ham aldrig komme mig
af Sigte. Husker Du endnu biin Dag paa

Oen, lille Onkel? Consulen nikkede med be-

tydelig opklaret Aasyn.
Husker Du maaskee ogsaa en vis Mand,

som uforvarende kom til at hore et Par
Ord af en vis Samtale? spurgte hun skjelmskt.

— Det var i Sandhed uforvarende!
forsikkrede Consulen. Jeg sogte Dig, horte
Din livlige Stemme og tre, fire Ord, som
forklarede mig, at det var en tete » tete,
der ikke todte Bidner, og jeg skvndte mig
bort, jeg tilstaaer, i en Stemning, der ingen-
lunde var behagelig, og som jeg desuden lernge
har bebrejdet mig selv.

— Godt, lille Onkel; jeg troet Dig, og
vil nu skrifte, hvorledes jeg kom til denne

tele » tete. Jeg savnede Cedersirom blankt

delinge; han var heller ikke blandt de Wldre.
Mit Jnslinct ledede mig derned, hvor han sad
ene paa SleenbKnken hensjunken i Drommerier.
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Jeg samlede alt mit naturlige Mad, (jeg er

jo en frisindet, norsk G jente), satte mig uden
videre Ceremonier ved hans Side og begyndte
Samtalen med de Ord:

— Jeg vced, hvad De tamker paa, Hr.
Major Arcl Christer Nalf af Cederstrom.

Han saae forbauset paa mig, som var jeg
faldet ned gjennem Hveelvingen til ham, og
gjentog langsomt:

— Hvad jeg tcrnker paa, min Froken?
— Ja, min Herre! og jeg skal sige Dem

det: De tamker med Vemod, maaskee Anger,
paa det Forbigangne, med Onsker, maaskee
Haab, paa det Tilkommende.

— De udtrykker Dem saa mystisk, min
Froken, at Deres Ord næsten kunde passe
paa enhver Censomheds Tanke, — sagde han
med et tvungent Smiii.

— Gjor jeg? nu, saa vil jeg tale ligefrem,
fordi jeg onsker, at Le vil svare ligesaa.
Den forste Aften, jeg saae Dem, gjenkjendtc
jeg strax i Dem den unge Ofsiceer, som for
tolv Aar siden laae i Skovridergaarden hos
mine Bedsteforældre. Jeg har seet Deres
Portrait fra den Tid af, og jeg saae ligeledes
strax, hvilket Indtryk min Cousines store Lig-
hed med hendes afdode Tante gjorde paa Dem.
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De slisker nu at kunne indgyde hende samme
følelser, som engang hendes Tante. Er jeg
nu tydelig og oprigtig nok?

— O! fuldkommen, min Froken, svarede
han og sprang op, saa fuldkommen, at hvis
De var en Herre

— Saa vilde De flaaes med mig, — fuld-
endte jeg leende og havde nu forst Ulejlighed
nok med at berolige ham og faae ham til at

hore fornuftigt paa mig. Zeg forklarede ham
derpaa, hvormeget jeg holdt af Anna, og at

jeg vilde vaage som en Moder over hendes
Lukke og Tilfredshed, og at jeg kun, naar jeg
kunde true denne detrygget ved ham, vilde give
det Samtykke til en saadan Forbindelse, som
neppe vilde finde Sted uden det. Den eneste
Bei til at erholde dette Samtykke vilde for
ham være en oprigtig Skildring af de Om-
sterndigheder, der saa pludselig bragte ham
til aldeles at bryde en Forbindelse, som han
syntes selv saa ivrigt at have onstet. Bi talte
endnu en heel Deel frem og tilbage, inden
hans Forbauselse over min Dristighed og Op-
rigtighed gik over til Tillid til min Retsindig-
hed, og han begyndte at indser min Ret til
at blande mig i Sagen.

Han besluttede sig da omsider til at give
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miß et Uddrag af sit Liv i disse tvlv Aar,
og' det vilde jeg nok vnske, Du havde hott,
dengang Du var i Grotten, lille Onkel; thi
man maatte virkelig baade faae Interesse og
Godhed for ham ved at hore den dybe Fo-
lelse, den Oprigtighed og dertil den Skaansel
mod sin afdode Kone, hvormed han skildrede
dette Mgteskab, i hvilket han i Sandhed ikke
dandsede paa Roser.

Men her vil jeg kun give Dig et kort
Recit deraf, Du kan altid nærmere forhore
ham derom selv.

Tyvende Capitel.

Det sorste Mgteskab.

Og Thora fortalte: — Som Rekonvalescent
efter sit Skudsaar blev han indqvarteret hos
en riig Privatmand i . . . , hvis eneste Dat-
ter, en brillant Skjonhed, strax viste sig meget
opmtrrksvm imod ham og bragte hans unge,
letbevaegelige Hjerte i Forvirring med sig selv.
Han tilstod sin Svaghed til at modstaae ben
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kvindelige Ånde, og ester et kort Ophold der
i Huset havde hun saaledes fcrngslet ham, at
han en Aften paa ct Bal, næsten uden selv at
vide, hvordan det gik til, blev forlovet med
hende.

Han havde imidlertid ingen anden Undskyld-
ning for sig i denne letsindige Handling, end
sin ungdommelig Opbrusning; thi næste Mor-
gen, da han vaagnede, stod Angeren ved hans
Hovcdgjerde i Skikkelse af Annas fromme
Oine, og han treuste allerede paa, om det ikke
var mindre Uret strar at hreve Forbindelsen
med Olivia, end at stuffe Annas velgrundede
Haab. Men Kraften svigtede ham.

’

Olivia
var smuk og riig (han tilstod selv, al denne
sidste Omstcendighed havde havt en heel Deel
Indflydelse paa ham) og hun bragte ham selv
samme Morgen Faderens Samtykke. Nu vilde
Scandalen ved at hcrve Partiet været for stor,
og da hans Kammerater kaldte hans Lykke
misundelsesvcerdig, begyndte han eflerhaanden
at dysse Samvittigheden i Sovn med den
Tanke, at Anna, som endnu var saa ung, vel
ogsaa let vilde finde Trost og glemme ham,
som desuden dog aldrig havde givet hende
noget bestemt Lofte.

Miniaturbibliothek. XVI. 11
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Saaledes hengik Esteraar og Vinter, og da

han i Foraaret 1850 blev udkommanderet med

Corpset paany, var det Olivias trcrngende
Bonner, der bragte ham og Faderen til at

samtykke i et hurtigt Bryllup. Den Dag
vaagnede hans Samvittighed paany og piinte
ham med det Sporgsmaal: hvad vil Anna
sige, naar hun erfarer dette? vil der smerte
hende meget? Men hvor tibt end dette Sporgs-
maal vendte tilbage i hans Sjal i de paafol-
gende Aar, havde han dog aldrig Mod til at

erkyndige sig derom, og det var jo nu ogsaa
for sildigt at sporge efier hendes Folelser.

Da han i Efteraaret 1850 vendte tilbage
fra Krigen, tog han sin Afsked, drog hjem til

Ferdrelandet med sin Hustru, blev herdret der-

hjemme, avancerede i Armeen og haabede nu

at leve taalelig tilfreds, især da han snart
kunde vente en Arving til sit Navn, — anden

Nigdom besad han ikke dengang.
Et stort Skaar i hans huuslige Lykke var

det imidlertid, da hans Kone engang, i et

mindre heldigt Lune kan jeg tcrnke, fortalte
ham: at hun egentlig havde taget ham, fordi
hun vilde undgaae en gammel, riig, paatrcrn-
gende Pebersvend, hvis Frieri hendes Fader
begunstigede! men da hun saae Cederftrom
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foretrak hun dog ham og vidste da at vinde
Faderen med hans skandinaviske Sympathier
for dette Parti.

Cederstroin faldt derved pludselig ned fra
fin Indbildnings-Himmel, at have varet Gjen-
standen for en brandende Kjarlighed, til den

bitlre Folelse, at have tjent til et Nodanker;
og dobbelt piinte det ham nu at have offret
Annas uskyldige Kjarlighed for slige Machina-
tioner.

Nogle Maaneder senere fodte Olivia ham
en Son; men der var et meget svagt Barn,
som fordrede idelig Pleie og hertil var Mo-
derens letsindige og forvante Natur ikke skikket.
Hans Forretninger kaldte ham ofte bort flere
Dage ad Gangen, og hun kjedede sig ved det

stille Landliv paa deres lille Gaard i en

eensom Egn; derfor gjorde hun idelige Ud-
flugter til Byen og til längere bortliggende^,
Herregaarde. Barnet blev ofte flere Dage"
overladt kil Ammen, og Huset forsomteS.

Naar han imellem tog Mod til sig og talte
med hende derom, blev hun fortornet. meente

hun skulde ikke hensidde sin Ungdom i Slaveri,
og om han end syntes der gik for meget med

i Huset, behovede han ikke at foruroliges der-

over. Hendes Fader efterlod dem nok saa-
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meget, at de kunde klarere deres Gjeld, og
naar det kunde skee ved hendes Penge, kunde
det jo verre ham ligegyldigt.

En Dag, da han saaledes vendte hjem fra
en Forretningsrejse, var hun nylig kommen
fra en Lysttour til Stockholm og presenterede
ham med megen Gloede en Feetter af sig, som
hun havde truffet derinde. Han var Polytech-
niker, havde Forretninger ved et Bjergveerk i
Nerrheden af deres Gaard og vilde derfor i
leengere Tid besoge dem. Cederstrom modtog
ham med Fornoielse og haabede, at det skulde
blive en Tidsfordriv for hans Kone og maaskee
ferngsle hende mere til Hjemmet. I Begvn-
belsen gik det ogsaa meget bedre, hun kje'dcde
sig ikke saa meget ved at boere hjemme og be-

gyndte at tage sig mere af sit Barn og sit
Huns; men strax efter Nytaar havde Ceder-
strom en leengere Forretningsrejse at foretage.
Han forlod Hjemmet en Mandag og skulde
forst komme hjem om otte Tage.

Imod Forventning fik han Affairerne endt

tidligere og naaede sit Hjem Loverdag Aften.
Det undrede ham at finde hele Huset morkt
ved fin Hjemkomst, men i den Formodning, at
hans Kone sad i Sovekammeret ved Drengens
lille Seng, gik han sagte derind, ledet af'den
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smalle Lysstribe gjennem Dorsprcrkken. — Dog
her fandt han kun Ammen sovende ved den

dosige Lampe og den lisle Dreng ynkeligt
gispende efter Veiret. Ammen vaagnede for-
strikket ved hans Komme og anførte til sin
Undskyldning, at hun havde vaaget den hele
den forrige Nat, da Barnet var bleven sygt
samme Dag som Fruen og hendes Fcrtter
reiste. Paa hans forundrede Sporgsmaal,
hvor de vare reiste hen, vidste hun ikke ganske
bestemt at svare, men troede, at de vare reiste
til Stockholm til en Maskerade. Mandag
Aften vilde de bestemt komme hjem.

Drengens tiltagende Stonnen vakte Ceder-
strom af den Forbavselse, hvori denne Ester-
retning havde sat ham Den Listes Tilstand
var betænkelig. Han lod Lcrgen hente og var

hele næste Dag saa optaget af sin Sons
Pleie, at han neppe fik Tid til at tcenke paa
Moderen.

Mandag Morgen befriede Gud den lille
Skabning fra dens korte lidelsesfulde Jordeliv.
Fortvivlelsen nær sad Faderen om Aftenen
og stirrede paa det lille Liig, da gik Doren
op, og — den ulykkelige, letsindige Moder stod
for ham. Paa en rystende Gjensynsscene fulgte
en smertelig Forklaring. Hun angrede bittert
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sit Forhold, men forsilde; de kunde kunde kun
groede sammen ved Barnets Liig.

— Og Foetteren? hvor blev han af? spurgte
Consulen.

— Cederstrom ncrvnte ham ikke mere i sin
ForterUtnß.

— Hans Forhold til Konen forekommer
mig noget mistcenkeligt.

— Jeg kan ikke riergte, svarede Thora, det
forekom ogsaa mig saaledes; men var det saa,
da fortaug Majoren det vel af Skaansel mod

sin Kone.
— Og sin egen Mre, mumlede Consulen.

Slige Pletter seer en Mand nodigt paa sit
Navn.

Thora begyndte igjen sin Fortælling:
— Omtrent paa samme Tid dvde Majorens

rige Svigerfader, og da Olivia var eneste Ar-
ving, kom der Velstand i Huset; men Glerden
vendte ikke mere tilbage.

Begge Wgtefolk havde hver sin Anger og
Bod at lide under; thi Cederstrvm betragtede
al den Modgang, der traf bam, som Straf
fra Herren for hans Trolvshed mod Anna.
Mvrke og tavse fled de Tiden med hinanden,
uden nogen oplivende Kjcrrlighcdssympatbi, ind-
til en Hjernebetacndelse pludselig endte hanS
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Kones Liv for tre Aar siden. Da vendte vel

Cederstroms Tanker og Lcrngsel sig endnu

oftere herover til Fvens venlige Strand, men

han var nedtrykt i Sindet og manglede baade

Mod og Kraft til at prove nogen Undersøgelse,
ligesom han ogsaa vedblev at fole sig selv
uværdig til en Lykke som den, han ternkte sig
ved at gjensee Anna. —

Etogtyvende Capitel.

Stamherrerne.

Tjenesten gav ham just ogsaa paa den Tid

meget at tage vare og en Deel Reiser. Han
var avanceret til Eapitain. En af disse Reiser
forte ham til Venerns Bredder, og da faldt
det ham ind at besøge sin gamle Farbroder
paa Lekoe Slot. Dennes Son var fravcr-
rende paa en Udenlandsreise; han laa ved et

Bad for sin Helbred. Onklen modtog ham
hjerteligt og bad ham ved Afskeden ofte at

besøge sig, hvilket Cedcrstrom ogsaa lovede og
kom til ät holde, tidligere end han selv havde
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ventet Oii onsket; thi neppe en Maaned derefter
fik han Brev fra Onklens Secretair om, snarest
muligt at indfinde sig der igjen, hvis han vilde
træffe sin Farbroder ilive.

En Efterretning, at Sonnen pludselig var
dod ved Badet af en Forkolelse, han havde
paadraget sig, havde bevirket et apoplektisk
Tilfcrlde hos ben Gamle, som han neppe over-
stod. Cederstrom reiste stcax og fandt dog
Forbroderen endnu saa meget ved Samling,
at han kunde forklare for vor Ven, hvor glad
han folte sig ved Tanken om snart i et saligt,
evigt Liv at samles med sine kjaereste Forud-
gangne, og at den Tanke, han kunde efterlade
sine kjccre Undergivne og sit Godses Bestyrelse
til den Kjaereste, han endnu havde tilbage her
i Verden, sin elskede Broderson, denne Tanke
gav ham fuldkommen Ro paa Dodsleiet. —

Gud var ham god, at han nu aldrig mere

skulde fole Savnet af eller Bekymringen for
sin dyrebare Son, som nu havde arvet en

Herlighed, han aldrig skulde forlade. Det var
omtrent den herlige Gamles sidste Ord.

Efter dette Dodsfald kom Cederstrom jo i
en brillant Stilling; han tog sin Afsked som
Major og levede disse sidste tre Aar deels
paa sit Gods, deels i Stockholm, dog idelig
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vendte hans Tanker sig herover til Fyen, men

bestandig manglede ham Mod til at fatte en

Beslutning og skaffe sig Underretning om Fa-
milien herovre.
I en Cigarkasse, som han havde forskrevet

fra Kjobenhavu, fandt han en Dag ved Ud-
pakningen Stumper af gamle, fyenske Aviser.
Alt fra Fyen interesserede ham og han samlede
Stumperne, glattede dem ud, passede .dem
sammen og stavede sig især igjennem Privat-
avertissementerne; ethvert bekjendt Navn, han
siebte paa, vakte bitter-sode Minder. Plud-
selig standser hans Die ved Et, som havde
scerlig Interesse, med Moie samler Alt dertil-
horende og staver sig omsider til:

„Sorgeligst bekjendtgjores — min dyre-
bare, erdle, opoffrendeSvigermoder, Marie
Oline Juel, Enke efter tidligere afdode
Forstraad og Skovrider Herman sen —

— — samles med sine to forudgangne
Dotlre. —

Bcntzon, Grosserer og svenflConsul."
— Disse Navne kjendte han kun altfor godt

igjen, skjondt han aldrig havde feet Dig og
Tante Line; men han vidste godt, at Bedste-
moder kun havde havt disse tv Dottre, og fra



170

den Dag af havde ban ingen Ro paa sig
mere, men tæntte idelig paa en Fyensreise.
Da fik han at vide, at Regjeringen sogte en

paalidelig Mand til denne Sendelse herover,
netop hertil Egnen. Det forekom ham ligesom
et Vink fra Himlen selv, saa meget mere som
det netop vilde bringe ham i Berorelse med

Dig, og han tilbod sig selv strar dertil, hvor-
over Mange forundrede sig meget; Ingen
anede, hvormeget hans Hu stod til Fyen.

Efterat han nu bavde givet mig denne For-
klaring, vedblev Thora, — som Du da ikke
kan undre Dig over, lille Onkel, tog os tem-

melig lang Tid dernede i Grotten, — sagde
jeg ^am öerligt, at jeg vel ikke tvivlede om

hans sandfcerdige Fremstilling af Sagerne;
men til min yderligere Sikkerhed fordrede jeg
dog endnu et Beviis. Han maatte nemlig
see at træffe Forretningerne her ud en fjorten
Dagslid, hvilken Frist jeg da vilde benpttc til

at skrive til en Veninde, jeg havde i Stock-

holm, som jeg vidste var godt inde i det hele
adelige Sipschaft derovre, og af hende vilde

jeg da forlange, at hun skulde skaffe sig alle
de Notitser, hun kunde, om ham og hans
Gjoren og Laden og Familieforhold o. s. v.,

og kun naar dette Svar indlob og var
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overcensstemmende med hans egen Beret-
ning

— Og det turde Du byde ham? udbrod
Consilien forbavset. I Sandhed! Du er en

dristig, norsk Gjente? Han lagde sin Arm
om hendes Liv.

— Det kunde jeg byde ham, uden at for-
naerme ham, kjcrre Onkel; men Du, som
Mand, kunde ikke saa godt gjore det. Des-
uden randt jeg dog vgsaa derned saa megen
Tid for vor lille Anna, at hun kunde en

Smule tanke sig ind i saadanne nye Forhold;
thi uden denne Trang, som hans Loste paa-
lagde ham, havde han aldrig givet hende Frist
saalcrnge. Du kjender ham ikke, som jeg, og
veed ikke, hvad han er for en Jldnatur. Zeg
har havt min storste Nod med at styre ham.
Allerede den anden Dag, han var her i Huset,
var Anna hans eneste Tanke. Ganste saaledes,
som Bedstemoder skildrer ham fra Lieulenants-
Aarene i hendes Manuscript. Det er maerke-

ligt, at han endnu slet ikke har lobet Hornene
af sig; men denne Fyrighed er det jo vgsaa,
der gjor Manden ligesaa farlig for Kvinde-
hjertet, som Mglingen var det.

— Har Du vgsaa erfarer det, lille Thora?
spurgte Onklen med en Nynke over Panden,
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— Naturligviis, svarede hun smilende; strog

sin Haand fast hen over Onklens Pande og
kyssede flygtigt den udglattede Aynke. Fy!
hvor Rynker klader Din Pande stygt, lille
Onkel!

— Min egen, tjære Thora! sagde han
sagte og drog hende nærmere til sig; men hun
viklede sig los og sagde skjelmsk:

— Vi mangler endnu Slutningen af den
anden Historie.

Min Venindes Svar kom imorges og var

fuldkommen til Majorens Gunst, Du skal en
anden Gang selv faae Lov at gloede Dig ved
det. — Paa Grund heraf gav jeg ham da i
Formiddags disse Papirer tilbage, i hvis Loes-
ning jeg forstyrrede Dig, men som han havde
maattet deponere hos mig saaloenge til end-
yderligere Sikkerhed.

— Hvilken Magt Du dog har faaet over
ham? udbrod Onklen.

— Kjare Onkel, den Slags Magt maa en

klog Kvinde jo altid erhverve sig, hvordan
fluide vi ellers holde Slaveriet ud? Men
nu veed Du Besked om Sagernes Stilling;
kun ikke, at Cederstrom i dette Oieblik har
pisliberet fin Sag oppe i Stuen hos Anna,
og nu maae de nok være blevne enige om et
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Resultat; thi der horer jeg ham komme i
Stormskridt ned ad Flisegangen, og skuffer
mit skarpe Ore mig ikke, saa sveever en let.
sodet Nymphe ved hans Side. — Ire« fa-
ciunt collegium, vedblev hun muntert; naar
de Begge komme, er jeg overflodig her og
træffer mig tilbage til de indre Gemakker. —

Og dermed smuttede hun ud af en Sidedor,
for Onklen ret havde fattet Meningen af hendes
Ord og hastige Flugt.

Hendes skarpe Ore havde dog dennegang
bedraget hende. Ten „letfodede Nymphe" sad
allerede i sin gyngende Tankestvl, da hun
et Oieblik efter traadte ind i deres feelles
Asyl- Med det sodeste Smiil paa Lcrberne,
Oinene feestede paa den klare Aftenstjerne, der
hjalp Fuldmaanen at klare Himlen og oplyse
Kammeret, og medj de smaa Hernder foldede
i Skjodet, saae Anna ud, som hendes Sjel
var i Himmelen og betroede de fjært Guds
Engle hendes Hjertes lykkelige Nyhed.

Uden at hun mcrrkede det, stod Thora alt
en Stund ved hendes Side; da lagde hun sin
Haand paa hendes runde, hvide Skulder og
spurgte mildt:

— Er Du lykkelig Anna?
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Og Anna slyngede sine Arme om hendes
Hals og hviskede:

— Ja, fjæreste Thora! usigeligt!

Toogtyvende Capitel.

Z Sverig.

Den 24dc December 1862 kappedes Maa-
nens solvhvide Straaler med de guldrode Stri-
ber, fra det gamle gothisie Lekoe Slots hoie
Buevinduer, om at oplyse Wenerns blanke
JiSspeil i det indbrydende Tusmorke; medens

Lamper og Lys indenfor de tykke Mure fast
gjorde Nat til Dag i de hoie, hvcrlvede Haller
og lange Flisegange.

Herligst straalede dog allerede den store
Riddersal, hvor Julebordet stod og Juletraet
i sin dybe Nische endnu utcrndt indgjod Anelsen
om, at det snart vilde udgjore den Sol, der

fordunklede alle de andre Smaastjerner.
I det hvcrlvede Taarnvcerelse ved Siden af

Salen, hvor Theebvrdet stod dcekket med det
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lueforgyldte Porcellain og kun ventede pna den

snurrende Theekjedel, var derimod endnu intet
Lys terndt; de lange, rode Damaskes Gardiner
endnu ei siaaede ned; man kunde srit see ned
i den maanebelyste Slotsgaard, naar Jule-
gjcesterne kom. Lyset fra Salen og fra det

hoitbluSsende Baal i Porcellainsovnen stroede
Roser mellem de gronne Blade paa det lykke
Brysselertceppe og gav Gjenskin nok fra de

hoie Speile for tydeligt at vise Majoren, der

sad i Skyggen og rog siu Cigar, Omridsene
af det yndigste Billede han kjendte: hans
smukke unge Hustru med Florkappen over de

lyse Fletninger og den lille, navnlose, tilkom-
niende Stamherre, med samt hans hvide Loiert,
halv skjult i Moderens morke Silkekjoles
Folder, medens hun boiede sig over Glutten
for at binde Hagesloifen rigtig p^nt og derpaa
skjulte det hele lille Ansigt for „at spise ham
op med sine Kys", hviskende: „Nu kommer
Grandpapa snart! Hvor han vil holde af
Dig! og den nye Grandmama! O, see dog!
see dog, Christer! hvor han smiler!"

Og Majoren vidste hvad dette betydede;
som en lydig Mgtemand maatte han paa denne
Opfordring stikke Piben ind, med andre Ord:
lægge Cigaren og forlade sin magelige Lerne-
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stol for ogsaa at kysse Kossan, for han lag-
des ned i Vuggen.

Da nu begge de lykkelige Forceldre havde
faaet delte Arbeide besorget og skjult deres
Skat i de blode Silkepuder, sagde Anna, idet
hun lanede Hovedet tilbage mod sin Mands
Bryst:

— Men siig mig dog, min Ven, hvor kunne
de blive af? Jeg bliver ganske erngstelig til-
mode. Kunne de ikke vcrre kommet Noget til
paa Vejen? Klokken er vist mange?

— Nei, endnu er det dog ei saa sildigt;
det er kun Dagen, der er saa kort; men nu
ville de vist ogsaa snart verre her. Jeg l<rn-
ges selv efter dem, for for kan jeg jo ikke
faae at see, hvad min lille Hustru kan have
gjemt for Julegodt til mig i den umaadelig
lange Pakke, som ligger midt paa Julebordet.

— Er Du nysgjerrig, min lide Mand?
— Ja, vel er jeg det. Men tys! horer

Du Bjeclderne? Der ere de!
Og Bja-lderne og Dorgklokken og Fanfaren,

som skulde blæses fra Daärnet, naar Gjcrsterne
kom, og Kanonerne, som skulde salutere dem,
og Hundene, som ikke kunde lide denne Musik,
men foretrak deres egen, — Alt klingede og
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ringede, blaste, dundrede og tudede imellem
hianben.

Majoren flsi ud. Majorinden vilde med,
men Ole Navnlos i Vuggen vaagnede ved al
den Larm og streg Gevalt til Mama. —

Greedende maatte Grandpapa ikke see 6osssQ
forste Gang. Saa maatte han da op gf
Vuggen og tysses paa Armen.

Midt i Lysstraalen fra Salen, blussende af
Glade og af Arbejdet at tysse sin Dreng,
stod Anna, som Madonna i Glorien, da vor

gamle Ven Consulen med sin unge, norste
Frue ilede henimod hende, Begge endnu i
deres Bjorneskindspeltse.

— O, nei! nei! streg den forstroekkede
Moder og veg tilbage med Glutten; min
Dreng kan ikke taale a! den Kulde! Z NM
lægge Pestsene forst!

— Aa, Du forkjaler mig vel Ungen! brum-
mede Bedstefaderen; er det Noget at putte
ham for? saa er han ingen agte Skandiyav.
Men Peltsene kom dog af, og nu gik Moder
og Barn fra Favn til Favn. Og Anna og
Ähora sagde:

— „Moder!" „Datter!" og lve og grad
paa eengang.
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Grandpapa havde snappet Drengen og vilde
spille Boldt med ham, men Papa saae det
beldigviis itide og raabte: stop! stop! Falter!
flaa os ikke vor Porcelainsdukke itu!

— Aa! Knaegten holder nok! der er danske
Krummer og svenskt Jern i ham, det kan jeg
merrke; eet Lispund veier han da nok allerede!

Kort — der var Glade over al den Gaard.
Snart snurrede Thekjedlen og man fik en luun
Passiar til en varm Kop Thee og en duftende
Cigar med en „Sup" til, — alt forsat med
en rigelig Portion Kringler og Pebernodder.

Forst efter Theens fuldsteendige Nydelse,
lod Juletrcret sig see i al sin Glorie og nu
kom hele Gaardens Bescrtning ind med i Hal-
len, fra Borgcapellanen, Forvalteren og Huus-
madamen lige ned til Faarehyrden og hans
tro Hund, og hver fik sin Gave, som den ham
af Christvarnet var beskjaret. Hyrden fik en

nye varm Vinterpclts og Hunden et stort Stege-
been. Capellanen fik den solvbeflagne Bibel;
Forvalteren den smukke, nye Flint og Madam
Stegsuppa et Par lodne Morgenpampusser. —

Kort: hver af Husets Tyende var bestjecret,
hvad Hjertet begjerred', og — Herskabet var
ikke glemt. Men, som man siger: „Lige Born
lege bedst", saa lod det og til, at Christbarnet
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fortrinlig yndede Glutten i Buggen; thi Enhver
i Forsamlingen havde uben Undtagelse faaet
Noget at bringe, som var betegnet: „Til
den Lille." „Til den Speede." „Til Ole
Navnlos." „Til Husets Gierde" o. s. v. —

Og alt dette blev lagt hen paa Vuggen, der
snart ikke kunde berre mere.

Sidst af Alle fik Husets Herre sin Nys-
gjerrighed stillet; thi forst da baade Bord og
Trcr vare tomte paa den lange Pakke nær,
som taae urort, gav Husets Frue Signal, at
den maatte aabnes, og et Par Tomestikker
udfoldede nu for Alles beundrende Blikke:
det med Guld og Perler og Silke rigt bro-
berede skandinaviske Flag.

Paa Devisen stod:
„Til min elskte Husbond. Forste Gang
der vaic paa vor Forstefodtes Daabsdag!"

Giverindens Onske blev opfyldt. Anden
Juledag udfoldede Scandiens brogede Flag
sine glimrende Farver i Solens Skraaler fra
Spiret paa Lekoe Slot, medens Sogneherren
i Slotscapellet christnede Barnet med de skandi-
naviske Navne: „Hans Christer Thor Nalf
af Cederstrom."

Maastee er aldrig tomt en hjerteligere Skaal
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„Till Scandiens Ära!“ end den, so IN til
den flummende Champagne rungede gjennem
Lekoe Slots cervcerdige Hvcrlvinger hiin 26de
December Anno 1862.

P. 8.
Skulde de ncrrvarende Eiere af Lekoe Slot

ingen Anelse have om, at succederes af Ralferne
af Cedcrstrom, saa bedes de tilgive Fvrf.s
dristige Phantasie. — Hvem kan svare for,
hvad der kan flee i næste Minut? endsige
i næste Decennium?

oO



 



 


